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Nedsat Pris.

Oehlenschlagers poetiske Skrifter,

udgivne af F. L. L i e b r n d e r g .

l

Denne fuldstændige Udgave af Oehlenschlagers poetiske s  ̂
skrifter, gjengivne i deres oprindelige Skikkelse, og ledsagede 
af oplysende Anmærkninger af stor litercerhistorisk Betydning 
har overalt vundet fortjent Bifald, og sikkret sig en varig 
Plads i den danske Literatur.

For imidlertid at skaffe den en endnu storre Udbredelse, 
og give selv den mindre Bemidlede Leilighed til at komme i 
besiddelse af den, faa at den store Digters Voerker i Virkelig­

es,; kunne blive Folkets almindelige Eiendom, har Selskabet 
rttet sig til at nedscette Prisen betydeligt.

Hele Samlingen udgjsr ialt 33 Bind (omtrent 742 Ark),
.elte i fplgende 7 Afdelinger:

' I .  Episke Digte: Heltedigte og Sagaer. (Nordens Guder, 
Vaulundurs Saga,- Helge, Hroars Saga, Hrolf Krake, 
Orvarodds Saga, Regnar Lodbrok). 4 Bind. Boglade­
pris 3 nedsat P ris  L K r.

II. Lyriske Digte og Romancer. 6 Bind. Bogladepris 
4 M  64 nedsal P ris  4  Kr.
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Episke Digte.

Heltedigte »g Sagaer.

A n d e n  D e e l.





Vanlundurs Saga.





Ainmarken er et Land, som ligger saare hoit oppe 
mod Nord. Der er meget koldt; thi Solen haver sig kun 
om Sommeren lavt over Synskredsen paa Himlen. Aften- 
og Morgen-Rode lober i Eet; og hvad der begynder og 
ender den lange, varme Dag lamger Syd paa, og ligesom 
indfatter den i rode Guldbrammer, det glimter her heel mat 
og sorgeligt, paa det at Livet skal ikke plat forgaae. Der­
for er ogsaa al Overflodighed as Vagter og Urter flygtet fra 
disse Enemanker; kun de magre Naaletraer, som narme sig 
t il Forsteningerne, voxe omkring paa de nogne Fielde, der 
den meste Tid ere bedakkede med I is  og Snee. Folkene 
her ere ogsaa heel smaae og sammensnarpede, og Rensdyret 
er af Fa nasten det Eneste, hvad der opliver 'den dode 
Natur. Den halve Deel af Aaret er Solen ganske ikke t i l ­
syne, og da er det kun nogle såre Strimer i Nord/ der lyse 
med et mat Skin, ret ligerviis som Metalaarerne i de hule 
Fielde. Thi hvad Landet mangler over Jordskorpen, det 
erstattes igien fuldelig ved hvad der udi Biergene besindes. 
Og er det, ligesom den udvortes Natur vilde hentyde paa 
den Rigdom, der er udi Biergene, da den har Udseende og 
Frandskab dermed, som de steenagtige Traer og metalstrimede 
Nordlys, om hvilke nyligen er meldet. Selv Menniskene 
have en besynderlig Svereensstemmelse i saa Skiet, da de 
at see til ere uanseelige, men deres Lemmer ere starte og 
fast sammentrykte, og de i Almindelighed have en ypperlig
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Forstand og stor Klogt, saa at det Indvortes besidder i  
Rigdom, hvad det Udvortes siet hen mangler, ret saasom 
Fjeldene. Deres eneste Higen og Tragten gaaer derfor ud 
paa at bringe for Lyset, hvad den haarde Natur indeslutter, 
t i l Forundring for de Folk, som boe lamger Syd paa; de 
erc gode Biergfvlk og ypperlige Smedde. Og da de nu al 
deres Tid leve i  en sclsom og uforstyrret Forening og For­
trolighed med den st'iulte og dybe Natur, saa aabenbares 
der ogsaa for deres Sieel hcel underlige og selsomme Ting, 
der erc Andre ubekiendtc, hvilket er Aarsag i  at de besidde 
Spaadomskraft og sirr Viisdom.

Slagsidur, E igil og Daulundur vare Brodre af F in­
nernes M t. Deres Fader var Konge; hans Navn er i den 
lange Tid forkommct, og sindes ikke udi de gamle Sager. 
Disse Brodre vare vise. stanke og ypperlige. Og som det 
nu gcmecnlig hamdcr sig, at de Mennisker, som opvore i  ̂
Overflodighed, og In te t mangle, og In te t maae undvare 
formedelst Nodtorfts Skyld, gierne trives bedre, end Andre, > 
saa vare ogsaa disse Brodre heel store og skionne, og havde 
In te t tilfalles med de ovrige Finner, uden Snildhed og 
Klogt, og ugcmecn Forfarenhed udi at smedde Malm, samt 
hvad der horer t i l at sinde, opgrave og rense det.

Nu handte det sig engang, da disse Brodre vare i 
Bicrgene og udhugge Jern, at de pludselig sunde en Guld- ' 
mine. De blevc herover hcel glade, og arbejdede saare, for 
at faac det pure Malm lost. Ib landt Andet sunde de en 
Guldklump, som udmarkcdc sig fremfor de ovrige i Fiinhed 
og Appcrlighed. I  denne Guldklump sad der trendc store 
Mdelstcne af forskiellig Farve, een rod. een gron, og een 
blaa, som tilsammen udgjorde et sclsomi Tegn. Denne bare 
de hiem og viste deres Moder Dronningen, som var en 
Spaaqvinde og saare klog.



Aldrig saasnart havde Dronningen seet og betragtet 
denne Guldklump, forend hun gav sig bitterlig t il at gurde, 
og knude bruge ikke tale for Sorg og Drovelse. Da hun 
nu endelig kom til sig selv igien, og Sonnerne spurgte 
hende om hvad da dette Tegn havde at betyde, og om der 
var nogen Ulykke at befrygte for dem eller deres W t, saa 
sagde Moderen: „Ak, mine kurre Sonner! eder er en stor 
Lykke beskieret." Da nu Sonnerne tramgte ind paa hende,
og spurgte hende, hvi hun da gurd og klynkede, naar der 
intet Ondt var dem i Vente, men tveertimod alt Godt, saa 
sagde hun: „A k, mine kurre Born! tilgiver mig min Be- 
drovelse og Graad. Det gior mig saa bitterlig ondt, at I  
skal skilles fra mig, da jeg dog havde troet, at In te t uden 
Doden skulde adskille os." Derpaa sang hun, uden at 
oppebie Tomrernes Svar, saaledcs, efter at hun forst endnu 
en Gang hecl agtsom havde betragtet Guldklumpen med den 
rode, gronne og blaa LEdelsteen:

Gron siger: G ur s, 
Blaa: klar Himmel, 
Nodsteen: Noser,
Guld: vam Mo. 
Lcenger ned 
Jer Nornen vinker. 
Hvor lysblaa Himmel 
Om spraglet Vaargurs 
Venligt hverlver. 
Lilicvande
Med guldgule Lokker 
Skal der eder kryste 
T il hvide Bryste.



Da Slagsidur, E igil og Vauluudur det horte, bleve 
de betagne af en stor Glade; thi de havde ofte gaaet og 
talt med hinanden om hvorlunde de skulde faae sig Hu­
struer efter deres Sind, thi Landets Qvinder vare smaae og 
uanseelige, og deres Hierter vare blevne hårdt betagne af 
Lcrngscl efter de skionne Qvinder, som boede bruger mod 
Syden, om hvilke deres Moder, som var en svensk Konnings- 
dotter, ofte havde talet. De havde tidt besluttet at drage 
did, men deres Forceldrcs Bvnner havde holdt dcnnem t i l­
bage. Det var derfor den hole T id , at dette lykkelige 
Varsel indtraf, thi de trende unge Kamper lamgtcs saare, 
og det var heel ynkeligt, at see dem gaae sovnlose om Nat­
ten over de kolde Snecbicrgc med Riim i Lokkerne og Graad 
paa Kinderne, hvorudi de blege Nordlys speiltc sig.

Da nu altsaa Moderen ved sar Viisdvin havde aaben- 
baret denne deres tilstundende Lykke, og Foraldrene saae, 
at det var en Styrelse af Nornerne, som sidde under den 
Ask Vgdrasil i Asgard, og bestemme Mcnniskencs Skiebne, 
saa sloge de sig t i l Taals, hvorvel de begge, faer Moderen, 
fcrldte bittre Taare. Derpaa klædte de trende Brodre sig i 
lyse Brynjer, og bunde tunge Slagsvard om deres Lander, 
og satte Guldhielme paa deres Hoveder, hvilke de havde 
smeddet sig af den store Guldklump. De trende Wdclstene, 
som derudi befandtes, havde de deelt, og paa en konstig og 
sindrig Maade sat ndi Hielmene, hvilket gav dem en sar 
Anseelse, og forhoiede deres naturlige Dannishcd. Slagsidm 
havde valgt den gronne, E igil den blaa, men Vaulundur 
den rode. Derpaa spcrndte de stanke Rener for deres S ta ­
der, og jvge afstcd. Og var det da heel underligt, at skue 
de treude Ungersvende, blussende af Ungdoms Fyrighcd og 
Forlangsel, i de straalendc Pandserplader, siungende, som 
en Vind at jage over den kolde, stille Snee mellem Gra-



nerne, der ligesom af Misundelse rystede den hvide Rum 
ned paa deres Hielmbuske, i  det de fore dem forbi.

De kiorte lamge indtil den klare M idnat, da Stier­
nerne komme frem paa Himlen, ligesom af Nyfigenhed, for 
at see, hvorhen de vilde styre deres Kaas. Som de nu 
fore over Sletten forbi det Bierg, hvori de tilforn vare van 
at opgrave M alm , saae de i det lyse Maanskin en Hob 
smaae Mcend komme vrimlende ud af Bierget, og lobe hen 
imod dem over Sneen saa let, at der slet intet Spor kiend- 
tes. De havde graae Troier paa, som sadde dem knapt om 
Livet, rode Huer, rode Dine, og sorte Tunger, med hvilke 
de lallede ud af Munden, i  det de blinkte med Dinene. 
Det var Svartalfer, som, da de komme ncermere t il Slæden, 
gave sig til at dandse rundt omkring den, og siunge:

Fodte Finner!
Fodte Biergmcend!
Den gronne Karfunkel
Bedr' end Groes er.
Nosenstenen
Bedr' end Rosen er,
Blaaglimmerten
Bedr' end Luft er.
Hvi vil I  sornegte 
Finnevcesen?

Eigil slog paa sin Reen, saa at den soer frem, og 
styrtede een af Svartalferne t i l Jorden; da standsede de 
andre den udi sin Fart, og siunge atter:

Slagsid, Eigil, 
Dertil Vaulund, 
Kongesonner!
Hvi v il I  svigte?



Under Jordskorpen 
Er Finneverdnen,
Er Finnegiceden.
Sog ei uden,
Hvad inden I  eie!
Forsmaa ei de spogende 
Sinaae Svartalfer!
V i vise jer Dei 
T il Jern og Guld,
T il smukke Stene.
Det Ledste er inderst.
Og ei yderst.
Under Jordskorpen 
Er Finneverdnen,
Er Finneglcrdm.

Slagsidur slog t i l  sin Rem, saa at dm soer frem, og 
styrtede endnu cm af Svartalfcrne til Jorden; da standsede 
de andre den atter ndi sin Fart, og siunge atter:

Fordi E ig il 
Ad Renen hoded, 
Fordi Slagsidur 
Ad Renen hoded. 
Port Had dem folge: 
God T id! Ond Tid! 
Graadstid! Dodstid ! 
Fordi Vanlund 
Svartalfer svigted: 
God T id! Ond T id! 
Graadstid! Frydstid! 
Thi ei han hoded.



Vaulundurs Saga

Farvel, I  Finner! 
Kongesonner!

Derpaa saae man dem ved det klare Maanskin lobe 
over den hvide Slette hen i Bierget igien. Deres Stemme 
havde en underlig Klang, den lod, som naar svag Natte- 
vind hvisler giennem Sneen i Smaakrat; og som de torre 
Lov, der rives af, naar saa skeer, og mode sig i Luften, 
var deres Dands.

De trende Brodre bleve heel underlig t il Mode over 
dette Blindveerk. Dog troede de Guldklumpen og deres 
Moders Spaadom bedre, end Svartalfernes forvirrede Sang, 
som de desuden ingen ordentlig Rede kunde sinde udi; thi 
droge de hurtigen Syd paa. Deres Moder havde givet dem 
allehaande Spise og Drikke med paa Reisen. De sov, naar 
de bleve alt for trertte, i  deres S lid e r, og bedækkede sig 
med Renshuder. Paa denne Maade komme de efter ad­
skillige Dagrejser til Sverrige, t il et Sted, som kaldes Ulfs- 
daien, formedelst de mange Ulve, som derudi besindes. Der 
byggede de sig en Gaard ved en S o , hvor der var mange 
og skionne Fiske; og levede saaledes, medens Vinteren va­
rede, af Fiskeri, og af at gaae paa Jagt efter Ulve og 
Biorne, af hvis Skind de giorde sig Kleeder og Senge-
dokker.

Da nu Vaaren frembrod, bleve de heel forfcrrdede ved 
at see Solen komme saa hoit paa Himlen; og da nu de 
pene Smaablomster myldrede frem af den skiore, lune Jord, 

'da bleve de saare glade, og mærkede vel, at Spaadommen 
snart vilde gaae i Opfyldelse, sivr da Himlen blev saa 
giennemsigtig og blaa, som Wdelstenen i Guldet havde 
vceret, ja vel mere. Da de nu fra Barnsbeen vare van at 
arbeide i Biergene efter Metal, og ikke kunde modstaae den



gamle D r ift,  saa ginge de een Dag hen i  et af de Fielde, 
som omringede Ulfsdalen, for at grave og soge. Som de 
nu vare vel forfarne, sunde de snart Aarer, dreve altsaa 
deres Arbeide med stor Lyst og Glcede, da der ikke var saa 
koldt her, som i Finmarken, hvorvel de tillige erfarede, at 
Mctalaarerne ikke vare saa rige, scor paa Jern, som der. 
Da de nu efter velforrettet Sag og heel belcessede vilde 
gaae hiem, og komme ned i Dalen, da modte dem pludselig 
et saare mcerkvcerdigt og lysteligt Syn. Thi de skuede trende 
Moer, siddende ved det speilkiare Vand paa Marken; de 
spunde-Hor, og deres Svanehamme laae ved Siden af dem. 
Deres Haar, som vare finere og gulere, end Horren, de 
spandt, vare bundne med Silkebaaud hoit oppe i Nakken, 
og flagrede dersra i bolgende Lokker ned over deres fyldige 
hvide Skuldre og Bryster. For Resten vare de ranke og 
smekkre, med store blaaeOine, hvilke de meget milde feestede 
paa de trende Brodre. Slagsidur, E ig il og Vaulundur 
bleve herover betagne af stor Elstov, men tillige af over­
vættes Forundring, thi de trende Moer, af hvilke den ene 
havde et gront, den anden et blaat, og den tredie et rodt 
Klcrdebon, vare sor deres Aasyn at skue som de trende Wdel- 
stene; og da nu Marken overalt var fuld af gule Blomster, 
saa forekom det dem, som den hele Egn, med hvad derudi 
befandtes, viste sig for -deres Dine som den nysbencevnte 
Guldklump, kun meget storre og skionnere.

Da de altsaa ikke tvivlede lamger om, at deres 
Moders Spaadom jo skulde gaae i Dpfyldelse, saa ginge de 
hen t i l de trende Moer, for at kundgiore dem deres Ham- 
delser, og for at beile t il dem. Men da de nu komme hen, 
og stode midt for deres Aasyn, og bleve bestraalede af deres 
store Skionhed, da kunde de ganske In te t tale. Da sang 
Moerne:



Wdle Kongesonner!
Slagsid! E ig il! Vaulund!
H il jer, crdle Lkannper!
Svanhvid, Almn, Alvild 
Nornerne hidsendte,
For at bringe Glaede 
Finnekongers Afkom.

Da Brodrene det horte, toge de dem i deres Arme, 
og forte dem ind i deres Gaard, hvor kort derpaa deres 
Bryllup stod, og levede de siden lang Tid uforstyrret lykke- 
ligen og vel tilfreds. Siagsidur sik Svanhvide, E igil A l­
rune, Vaulundur Alvilde.

Men nu hceudte det sig een Dag, da de saaledes 
havde levet tilsammen i n i A a r, at deres Qvinder heel 
blege og nedslagne kom ind til dennem, og sagde: „Kicereste 
Husbonder! vi kunne nu ikke, hvor gierne vi end ville, blive 
lcenger hos eder. B i ere Valkyrier, og ere bestemte til i ni 
Aar at folge Stridsmandene i Kamp, naar vi andre ni Aar 
have husvalet os ved vore Husbonders Omfavnelser. V i 
formaae ikke at scette os op imod vor Skiebne, for hvilken 
raader en hoiere Magt, maae derfor med Taalmod foie os 
i den, hvilket vi ogsaa raade eder at giore, hvis I  ville vel 
fare. Om ni Aar komme vi tilbage, og skal I  da sinde os 
rede til i Alting at rette os efter eders V illie , som det 
sommer sig gode Wgtehustruer at giore." De trende Brodre 
bleve ganske meget forbausede og bedrovede over denne Tale. 
De sagde: „Om ni Aar er vor bedste Ungdom forbi, da 
ville vi ikke have megen Husvalelse af eders Omgang, saa 
lidt som I  af vor." Valkyrierne svarede: „V i blive aldrig 
gamle, og stanke haardfore Mcend, som I ,  celdes ikke saa 
snart. Paa det at I  ikke skulle forlcenges, eller grcemme
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eder plat, mens vi ere borte, saa ere her trende Nogler, med 
dem kunne I  aabne Biergene og tage de kosteligste Metaller  ̂
ud; saa mangle I  aldrig Malm at smedde af, kan altsaa 
blive rige, samt hoit anseete og berommelige Mamd." Da de 
havde sagt disse Ord, lagde de Noglerne paa Bordet, kyssede ^
deres Husbonder, og forsvunde heel pludseligen. ^

De trende Brodre bleve saare bedrovede over denne 
Hamdelse. Fra den Tid af var der tyst og skummelt i Ulfs- 
gaarden. De ginge kun ud for at soge Foden; i Qvastd,  ̂
naar det morknedes, satte de sig tause hen, hver i sin Krog, 
og stirrede paa hverandre indtil M idnat, da de lagde sig i 
de kolde Senge, og tamkte paa den Glcede, de der havde 
nydt ved deres kicere Hustruers Omfavnelser. Tilsidst be­
sluttede Slagsidur og Eigil at drage vide ud i Verden, for 
at opsoge deres Qvinder igien. Vaulundur, den Uugste, 
raadte dem med kloge og fornumstige Ord derfra, i det han 
sagde: „Hvad hielper det, at flakke omkring? I  hvilken 
Kant af Verden vil I  uddrage for at opsoge dennem? Uden  ̂
Tvivl flyve de usynligen giennem Luften. I  v il fare vild 
og vansmægte, og times da aldrig den Lykke at omfavne 
eders Qvinder igien, hvilket vel kunde skee, hvis I  med 
Taaimod vilde oppebie de ni Aars Udlob." Brodrcne 
agtede kun lidet paa hans Tale, thi Elskov og Forlamgsel 
havde ganske betaget dem.

Da de nu altsaa havde fyldt deres Broge med Fode, 
samt taget tvende store Guldhorn med sig, fyldte med gam­
mel M iod, saa toge de Afsked med deres Broder, og ginge 
bort. Vaulundur var saare mod i Hu, og Taarerne runde 
stride ned ad hans Kinder; thi det bares ham for, som om 
han aldrig skulde see dem oftere. Han bad dem endnu en ^
Gang have Taalmodighed; men Brodrene svarede ham: „V i ^
formaae ikke at seette os imod den store Forlamgsel, som



hverken lader os have Ro Nat eller Dag." Bade ham 
derfor passe Huset vel, og skalte over deres Eiendom efter 
eget kloge Tykke, indtil de komme tilbage. Da nu Vau- 
lundur saae, at det nyttede slet intet, at bringe dem fra 
deres Forsat, saa snskede han dem som en god Broder en 
lykkelig Reise, bad dem ogsaa, hvis de skulde traffe hans 
kiare Hustru Alvilde, at bevage hende t il at drage hiem 
igien, da han lamgles inderligen efter hende, hvorvel hans 
Lamgsel ikke var saa daarlig, at den skulde forlede ham til 
at modsatte sig hendes Bud; ledsagede dem derpaa t i l paa 
den anden Side af Skoven, hvor de fulde hannem om 
Halsen. Hvorpaa Slagsidur, den Wldste, sagde: „Hvorvel 
jeg har et godt Haab, min kicere Broder! og fuld vel troer, 
at jeg skal see dig igien, saa vil jeg dog her scette et Manke, 
som jeg vil bede Guderne forunde den Kraft, at det kan 
vise dig, hvad enten jeg er levende, eller dod." Traadte 
derpaa et dybt fodspor i Jorden, og sagde: „Saa lange 
dette Fodspor staaer tydeligt og uforkramket, da times jeg i 
ingen Fare; studer du det derimod fyldt med Vand, da er 
jeg druknet udi Havet, studer du det fyldt med Blod, da er 
jeg dod udi Kampen, sinder du det tildakket med Muld, da 
betyder det, at jeg er sotdod, og hviler neder i Jorden." 
E ig il, som tyktes vel om sin Broders Daad, giorde nogle 
Skridt derfra det samme; hvorpaa de vandrede bort, efter 
at de forst havde skaaret sig tvende Vandringsstave udi den 
tykke Skov. Vaulundur stirrede efter dem, saa langt hans 
Dine kunde rakke. Da de vare svundne bag Bakken, gik 
han hiem grundende med langsomme Skridt.

Brodrene fortsatte imidlertid deres Vei. Henimod 
Aften satte de sig ved Indgangen til en Lund, ved en Elv, 
som slyngede sig giennem Egnen. Her gave de sig til at 
spise, og drukke hinanden til af de store Guldhorn. Det
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var midt om Sommeren, Aftenen var kolig og sval, det 
gronne Lov i  Skoven, som takte sig over deres Hoveder, ! 
gav en liflig og vederqvcegende Lugt, og Fuglene, som sprunze 
omkring paa de smaae Qviste, qviddrede af al Magt. 
Brodrene afspcrndte for ydermere Mageligheds Skyld deres 
Guldhielme med de skionne Wdelstene, og lagde dem ved ! 
deres Side. Slagsidur syntes, at den gronne Karfunkel 
aldrig havde givet saa underligt et Skicer fra sig, som nu;  ̂
dens Straaler flode paa det besynderligste sammen med 
Glandsen af det friske Grcrs og de unge L o v , og det var 
ham fast umuligt, at skielne, om det var Stenen eller det 
Gronne, som meddeelte hinanden deres Glands. Eigils 
Hielm laae ved Bredden af Elven, og Blaaglimmerten, som 
sad derudi, forenede ligesaa forunderligt sin Farve med de 
blaae Bolger, der rullede i Floden, og med den lyse Himmel, 
som hvcelvede sig over den. Da de nu havde nydt det gode 
M aaltid , satte de Hornene ved Siden af sig, med Spid­
serne i tvende Muldvarpeskud, og gave sig t il at sige alle-  ̂
haande lystelig Skiemt og Gammenstale, thi Mioden og  ̂
den smukke Aften havde giort dem opromte. Imidlertid ^
blev det morkt, og Maanen, som stod op i Synskredsen ^
lige over for dem, blandte paa en seer Maade sit Skin med 
Glandsen, der straalede fra de store Guldhorn. Som de 
derfor sadde allerbedst, blev E igil pludselig ganske alvorlig 
og forsandet, og da Slagfidur spurgte, hvad der fattedes 
ham, sagde han: „Det kommer mig saa underligt for, at 
Maanen, ligesom en blodig Boddel, griner mig lige i An­
sigtet." Slagsidur bad ham lade slige Tanker fare; men 
Eigil sagde: „Hvor er Blaaglimmerten i  min Hielm?" 
Slagsidur svarede: „Den sidder der endnu, men Nattens ,
Morke og Grenenes Skygge har udslukket dens Farve." 
E igil sagde betænkelig: „Ikke alene dens, men ogsaa Havets



og Himlens Farve. Og ligesaa er det gaaet Stenen i  din 
Hielm; det gronne Skicer i den forsvandt med Farven paa 
Grcesset og Trcrerne. Men Maanen hisset er Vaulundurs 
rode Wdelsteen; og den har overvundet vore, og overlevet 
dem begge." Slagfidur vidste ikke, hvad han skulde svare. 
Han sagde: „Jeg har et godt Haab. Det blomstrer saa 
gront, som Stenen i min Hielm, endogsaa om Natten." 
E igil svarede: „Jeg haver intet Haab, og drives kun af en 
amgstlig Forlamgsel langt, langt hen i den vide Verden 
efter noget Bedre. Derfor har jeg begivet mig paa gieisen, 
og derfor stirrer mit Blik hele Timer ud i den tomme, blaa 
Himmel, og derfor er Stenen i min Hielm blaa, og derfor 
var Alrunes Klcedebon blaat; og den matte, dunkle, tcerende 
Forlamgsel er min Valkyrie." Slagfidur rystede paa Hove­
det, og rakte ham Miodhornet, hvilket E igil strax tog; og 
da han havde drukket, fik han igieu sin forrige Munterhed. 
Slagfidur drak nu ogsaa, og singe de dem begge en halv 
Ruus, hvorover de glemte alle overstandne Genvordigheder, 
og besluttede ikke at hvile, forend de havde fundet deres 
Hustruer. Slagsidur sagde: „Finder jeg ikke min Svan- 
hvide, da er jeg en Mand disvcerre. Det er den skionneste 
Svane, der nogentid er svommet giennem den klare Luft. 
Ingen Svane bryster sig, saasom hun, med saa megen 
Ungdomsfylde og Tugtighed. Det er den skionneste Qvinde, 
So l har skinnet paa, og som nogen Mand har favnet." 
E igil sagde: „D u  liuger! Een Qvinde veed jeg, som hedder 
Alrun; ikke favner Odin Frigga med saa megen Vellyst, 
som Eigil hende." Slagfidur sagde: „Aldrig har jeg endnu 
loiet, og skal den times stor Jammer og Meen, som siger 
mig det paa." E igil svarede: „Ikke skicrlver E igil meer, 
end en dybtplantet Bannerstage, skiondt han dog sagde, at 
du loist." Da Brodrene havde vexlet disse Ord, droge de
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ud deres store Slagsvcerd, og hug paa baade Hcrnder. 
Hvorpaa Slagfidur tilsidst spaltede Eigils Hielm, saa at 
Stenen brast; hvorpaa E igil blev sartumlet i  Hovedet, og 
styrtede baglamds ned i Elven. I  det samme forandrede 
Maanen sin Iidfarve, og blev bleg, som en Dodning. 
Slagfidur stod laenge i Tanker, og flottede sig t il sit Svend, 
i  det ban stirrede ned i  Elven, hvor hans Brodér var druk­
net. Da horte han som en Raslen bag sig i  Skoven, og 
det kom ham for, som om han horte disse Ord synge med 
svage og herse Rostcr:

God T id ! Ond T id!
Graadstid! Dodstid!

Han ternkte strax paa Svartalferne, og vendte sig hurtig 
— men da var Alting forsvundet. Slagfidur var saare 
mod i Hu. Han var nu ganske kommet til sig selv igicn, 
og overveicde, hvordan hans Brodér nylig havde siddet ved 
hans Side fuldkommen karsk og sund, og hvad han havde 
talct, og hvordan han nu havde saaret ham, og styrtet ham 
ned i Floden, og paa den Maade verret Aarsag i hans Tod. 
„Sandelig," sagde han. „der var Noget i hvad Eigil sagde 
om den utydelige, uvisse, veilose Lerngscl, som ikke vidste 
selv, hvor den vilde hen, og som ingen Nist eller Ro havde 
Dag eller Nat, men var bestandig Bcvergelse og Forandring 
underkastet, ret som Vandet, og uden Ende eller Maal, som 
det vide Himmelrum. Og begge Dele cre blaae. Og Ste­
nen i Eigils Hielm var blaa. Og nu ligger han selv midt 
i  Elven. Sandelig, der er et hoistforunderligt Frcrndskab i 
mellem Alting i Naturen, og hvorfor skulde Mennistens Hu, 
Sindelag og Skiebnc vare undtaget derfra? Det var og- 
saa Eigils ubamdige S ind , der bragte ham t il at nedstyrte 
een af Svartalferne; han forsorte mig t i l det samme, og
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det er ikke godt, at have dem t i l  Fiender. — Ak!" tcrnkte 
han saa igien efter en liden S tu n d , „jeg haver nu med 
egen Haand drcebt min Broder. M in  Hustru er borte, og 
jeg vandrer nu ganske ene omkring i  et fremmed, ubekiendt 
Land. Skal jeg vende tilbage igien t il Vaulundur? Eller 
skal jeg styrte mig i Elven, og paa den Maade i en Hast 
giore Ende paa min store Bekymring og Bedrovclse? — 
Nei," tcrnkte han saa igien, „Nornerne har ikke bestemt mig 
til Ulykke. Jorden er gron; og den er sikkrere at forlade
sig paa, end Havet og Luften. Jeg har et godt Haab om
at sinde min Hustru, og lader mig ikke afskrcrkke." Som 
han det sagde, kostede han sine Dine t i l Himlen. Natten 
var bcrlmork, kun en eneste Stierne glimtede med et usæd­
vanligt skinnende Lys. Det kom Slagsidur for, som om den 
ncrrmede sig mere og mere. Med Armene slottet til sit 
Svend ventede han med stirrende Blik Udfaldet paa dette 
Scersyn. Stiernen ncrrmede sig, og alt som den nu kom
ncrrmere, tabte den mere og mere sin runde Straalestikkclse.
Omridsene toge sig efterhaanden tydeligere ud. En menniske- 
lig Skabning begyndte at udvikle sig, og endelig saae Slag- 
fidur, at det var hans kicrre Hustru Svanhvide, der svcrvede 
skinnende og ncrsten giennemsigtig. med et gronligt Skicrr, 
over hans Hoved. Han rakte sine Arme i  Veiret, og kunde 
ikke tale for Glcrde. Da sang Synet med vilde Toner:

Sky Elvens Bolge,
M it Bink du folge,
Forsag kun ei!
T il Fjeldet bundet,
Har du dog fundet 
En bedre Vei.
Du rask dig vcebne,
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Belan, velan,
Kcrmp mod din Skiebne 
A lt som en Mand!

Alfader satte 
Blandt Biergets Skatte 
D ig hen, saa viis;
Men Rosens Boeger, 
Hvor Lovet leger,
Kun naaer din Priis. 
D u opad strocber 
Fra gamle Sloegt,
Og modig droeber 
D in  Tyngdeva'gt.

Med Jernets Vinger 
D u rask dig svinger 
I  Foraarsduft;
T il Fieldet daaret,
Har du dog kaaret 
Den lune Luft.
Lad Bolgen vige,
Og styrt dig ei!
Husk, du skal stige!
Hoi er din Bei.

See hisset oppe 
Paa Biergets Toppe 
I  Morgengry,
Der vil vi hvile.
Mod Himlen smile 
I  Purpursky.
Og drikke Skaaler



Af Luften der,
Og gaae paa Straaler 
Af Maanens Skicer.

Slagfidur folie sig besicelet af det vceldigste Mod og 
det fasteste Haal), der ligesom strommede ind i hans Hierte 
med Tonerne af denne Sang. Den lyse, giennemsigtige 
Skikkelse vinkede ham, han kastede Brogen og Svcerdet paa 
Jorden, for deslettere at folge sin Elskede, hvis Besiddelse 
han nu ikke lamger tvivlede om; vandrede derpaa af al 
Magt i Blinde op ad Fieldet. Adskillige Gange blev han 
mod i  Hu, det var for ham, som om Noget drog ham ned 
i Dalen igien. Eengang vendte han sig, da kom det ham 
for, som. om hans Moders Gienfcrrd stod for ham i hvide 
Klceder, og sang:

Nyd det Liv,
D ig Nornen skienkte,
Med noisom Glcede!
Kcrmp ei mod Nornen,
Ei mod Mimer.
E i mod Odin!
Lad ei Vanvid 
D ig bedaare,
E i det Onde 
Dig bedrage,
Fly tilbage!

Slagfidur betamkte sig. Da dandsede den luftige 
Ovindeskikkelse i Luften, og sang atter med skingrende Rost 
og feberagtige Vevcegelser:

Kicek du dig vcebne,
M it Vink du lyde!
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Ond er din Skiebne,
Dens Baand du bryde!
Mon Jordens Hele 
Fik Ro og Nist,
Hvis alle Dele 
Var sig bevidst?
Da blev Koraller 
T il Diamanter;
Da skod Krystaller 
I  andre Kanter;
Da skar ei Svcrrdet 
I  Kamp og Krige,
S ig  Rosen hcrrded,
Rubinens Lige;
Da Ravn og Orn 
S ig Huler graved.
Og Ulv og Biorn 
F loi over Havet,
Og uden Hinder 
Rev bort den Traad,
Som nu dem binder 
T il Trerlledaad.

Da Svanhvide havde siunget dette, floi hun afsted, 
og Slagsidur fulgte hende med stirrende Blik. Somme 
Steder inaatte han svomme over Bicrgelve, for at folge 
hende, og krybe over store Fieldklippcr, item springe over 
brede Ridser, der ligesom Drager aabnedc deres Svcrlg, for 
at sluge ham. Slagfidur moerkebe, at alt som han kom 
hoiere, tabte den lyse Skikkelse mere og mere sin Glands. 
Hendes Ansigtstræk fordreiede sig. Han blev bange, og 
vilde vende om igien; men det var for silde, en uimod-



staaelig Magt drev ham bestandig hoiere, og endelig, da 
han kom op paa den overste Fieldspidse, saae han ved Dag­
gryet, at det var en S  v a rt a lf. Slagfidur svimlede paa
den hoie Tinde. En umaadelig stor gron Slette laae for 
hans Die. Duggen, som blinkte i  den matte Morgenrode, 
vinkede ham. Slagfidur fandt sig betaget af den vellystigste 
Higen efter at styrte sig ned i dens gronne, blode Favn. 
Alfen vendte sig, og sagde: „D o d s t id ! "  Og i det samme 
styrtede Slagfidur ned fra Biergtoppen i Afgrunden, hvor 
hans Legeme jammerligen sonderknustes.

Vaulundur stod den nceste Dag tidlig op, og betrag­
tede de trende Nogler, som Valkyrierne havde givet ham og 
hans Brodre. Den ene var af Kobber, den anden af Jern, 
den tredie af Guld. Han tog den forste, der faldt ham i 
Haanden, hvilket var Kobbernoglen, gik saa med mange 
underlige Tanker op i Fjeldene. Da han nu lcenge var 
gaaet langs en Klippeelv, fandt han endelig et Sted, hvor 
Fjeldet ganske brat vendte en nogen, skraa Vcrg ud imod 
Elven. Dette Sted syntes Vaulundur at vare passeligt, 
thi tog han Kobbernoglen frem, og satte den mod Vaggen. 
Neppe havde han giort der, forend Fjeldet revnede, og dan­
nede paa den forunderligste Maade en gron Grotte. Thi 
det skionne Kobbermalm gav et besynderligt gront Skin fra 
sig i Klippevæggen, og rundtomkring fandt han den ind- 
sprcengt med Wdelstene af forskiellig Storrelse, og af samme 
Narur, som den, der sad i hans Broders, Slagsidurs Hielm. 
Ovenover hang der store Krystaller af samme Farve, men af 
tusind forskiellige Skikkelser, ligesom Jistapper, og udgjorde 
hele Stotter somme Steder; og alleroverst, hvor Fjeldet var 
revnet, snoede sig det tykke Krat saa teet i hinanden, at der 
aldeles In te t var at see af Himlen. Vaulundur udhug nu 
saa stort et Stykke Malm , som han kunde bane, og forte



det derpaa ud. Neppe var han kommen udenfor, forend 
Fieldct tuttede sig t i l ,  og han kunde ikke noksom forundre 
sig over den Hurtighed og Stilhed, hvormed det skete. Det 
var ham ikke m ulig t. at see, hvor Indgangen havde vceret, ,
og han vilde holdt det altsammen for en Drom eller et !
Blindverrk, hvis han ikke endnu havde havt den tunge 
Byrde paa Ryggen. Nu gik Baulundur hicin, og rensede 
og luttrcde Malmct fra alt unyttigt Grnus og anden Til- j 
scrtning, smeddcde derpaa en stor Kobbcrhielm, ndi hvilken 
han satte trcnde af de storfle gronne Wdelstene. Dette Arbejde 
varede i adskillige Dage; men da de vare sorlobne, tog han 
den Nogle, som var af Jern, og gik saa med den hen i 
Bierget, og satte den mod Klippevæggen, der sirar revnede, 
ligesom sidst. Men kun paa en anden Maade forlystede 
dette Syn nu hans Blik. Thi Vnggene, hvorvel de vare 
fulde af Jernmalm, gave et ganske blaaiigt Skierr fra sig 
af Staal, der saae ud, som det var anlobet i Ilden. Midt 
i  disse Staalsliser sadde lutter blaae Mdelsicne, lug den, 
Eigil havde i sin Hielm. M id t i Kloften styrtede sig en 
Biergclv, der sik sin Farve af den klare, milde Himmel, 
der, ligesom et stramt Klerde, speendte sig over den revnede 
Kloft, paa hvis Kanter voxte Kierrmindcr og Violer. Vau- 
lundur kunde ikke noksom forundre sig over dette Syn. Da 
han lamge nok havde merttet sit D ie, hug han et stort 
Stykke Malm ud af Klippen, i hvilket der sad de storste 
Wdelstcne. Derpaa lostcde han det paa sine Skuldre, og 
gik ud. Hvorpaa Klippen ogsaa firår lukte sig for ham, 
som den sidst havde giort. A f dette Jernmalm smeddcde 
nu Vaulundur et Sveerd, hvis Hialte han besatte med 
lutter blaae Wdelstene; og var dette S  vand saa smidigt, at 
han kunde vinde det omkring sit Liv, og saa skarpt, at det 
klovede Fieldsiykker som Leer. Da han var feerdig dermed,



tog han Guldnoglen, og gik atter hen i Fjeldet, og gjorde, 
hvad allerede to Gange for er meldt. Men hvad han havde 
scct de tvende forste Gange, var plat ud In te t imod hvad 
han nn saae. Ficldct var ikke revnet fra oven nedad, 
som hidindtil; men en hvulvet Buegang, giennem hvilken 
han kunde see Himlen og Havet paa den anden Side, laae 
for hans Die. Indgangen til denne Bnehvcelving var be- 
voxet med unge Roser. Fra Vuggene glimtede det rodeste 
Guld, og mellem det allchaande andre Metaller. De purpur- 
rodeste Rubiner bcsprungte Vuggene, og deriblandt alle- 
haande Koraller og Krystaller af blegere og slankere Farve. 
Men hvad der var det Forunderligste: giennem Ridserne 
paa Klippen snoede sig paa en fast utrolig Maade V iin- 
ranker med modne Druer, der i Nodme og Storhed kappedes 
med Rubinerne i Fieldct. Endelig, hvad der fuldkommen 
forherligede og fuldendte dette skionne S yn , var Morgen­
solen lige overfor paa Himlen, som i det samme steg op 
af Havet for den anden Indgang af Hulen, og oplyste det 
alt med sin luende, liflige Glands. Baulundnr udhuggede 
nu en stor Guldklump; men det varede lunge, inden han 
kunde forlade Bicrget, thi han blev ikke mut af at betragte 
denne skionne Hule og af at spise de sode Druer. Endelig 
gik han dog, og Klippen lukkede sig hurtig til ester ham. 
Nu smcddede han et saarc skiont og fagert Brystpandser, 
hvilket han prydede med et Smykke af rode Wdclstene. 
Dermed forgik en Tid. Da nn Daulundur var furdig, 
tunkte han een Morgen: „Hvordan mon det gaacr mine 
Brodre?" Erindrede sig ved den Lejlighed det Tegn, de 
havde sat ved Udgangen af Skoven paa hiin Side; gik 
altsaa derhen, hvor de havde traadt Sporene. Da han nu 
kom did, hvor Eigil havde sat sit Spor, da fandt han hele 
Pladsen oversvommct med Vand, i  hvilket Himlen speilte



sig. Stedet derimod, hvor Slagfidur havde sat sit Marke, 
var ikke alene tildcrkket med M uld , men ud af Muldet var 
allerede fremsprunget en Hoben unge, blsde Grasstraae. I  
et Birketra ved Siden af dette Sted sad der en Drossel; 
og hvergang der rorte sig en sagte Vind, saa at Vandplasen 
og det unge Gras bolgede, havede den sin Rost, og sang 
heel selsvmt og sorgeligt. Heraf saac da nu Vaulundur 
tydeligt, at begge hans Brodre paa en ynkelig Maade vare 
oinkomne; gik altsaa med et tungt Hierte tilbage til sin 
Hytte, og tankte paa Veien ved sig selv: „Jeg sagde dem 
det vel!" hvorved Taarene trillede ham ned ad Kinderne, og 
han kunde den ganske Dag hverken crde eller drikke for Sorg 
og Drovelse. Dagen derpaa gik han i Bierget igicn, og 
hentede mere G u ld , og gav sig derpaa t il at indrette sig et 
ordentligt Værksted, for paa denne Maade at oppebie de ni 
Aars Udlob. Han smeddedc nu allehaande kostelige Kleno­
dier og Vaaben, og blev inden kort Tid beromt over det 
hele Land for sin Kunst og sin Rigdom. Naar han var 
kied af at giore andet Arbeide, smeddede han Guldringe, 
som han trak paa et Bastbaand, og spaendte hen under Loftet. 
Hvergang han havde faaet en Ring fandig, og trak den paa 
Baandet, tamkte han paa sin Hustru Alvilde, hvor fagert 
disse Ringe vilde klade hendes spade Fingre og trinde hvide 
Arme, hvis hun endnu var hos ham. Disse Guldringes 
Antal bclob sig tilsidst til syv hundrede.

Paa den Tid rcgicrcdc udi Sverrig Konning Nidudr; 
han var en liden og mager Mand, bleg i Ansigtet, og med 
Vinene dybt inde i Hovedet. Han var berygtet over det 
ganske Land for sit misundelige og avindsvge Sind. Der 
gik ham In te t mere t il Hierte, end naar han horte, at en 
af hans Naboer havde udmcerket sig ved svare Bedrifter eller 
Giefmildhed. Han havde drabt trcnde herlige Skialde med
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egen Haand, fordi de frimodigen havde sagt ham, at han 
digtede slette Viser; thi da Nidudr var berovet al Mandighed 
og Kraft, og siet In te t besad af fortræffelige Egenskaber, 
saa var ogsaa hans Hierte qvindligt og forfængeligt, saa at 
han, skiondt han paa S ia l og Krop var heel afmagtig, dog 
vilde gielde for en drabelig og forstandig Herre.

Denne Konning havde aldrig saasnart faaet Nys om 
Vaulundurs store Rigdom og Liggendesir, forend Blodet steg 
ham op i Ansigtet, hvorpaa han blev ganske bleg, og skialvede 
over alle sine Lemmer. Thi han saltede strax det Forsirt, at 
skille ham ved alt sit Gods; men da han tillige var en stor 
Niding, saa indjog Frygten for at sirtte det i Vark ham 
denne Nadsel og Bavelse. Efter at altsaa den forste Rystelse 
havde lagt sig, kaldte han paa en as sine fornemste Hirdmamd, 
og sagde: „Jeg er kommen i Erfaring om, at der skal op­
holde sig en Mand, Vaulundur kaldet, i mit Rige, som er 
bleven vide beromt for sin store Rigdom paa Guld og Solo. 
Ligeledes har jeg hort, at han skal overgaae alle Andre i at 
smedde det ud ti! Vaaben og kostelige Klenodier. Da jeg 
nu fuld vel veed, at han er kommen til mit Land som en 
arm Biergsin, saa er jeg fast vis paa, at han har faaet 
denne Skat ved Roveri, eller ved Trolddom og Finnekunster; 
er derfor min V illie , at du tilsiger de Stankeste af mine 
Drabanter og gode M and, at de klade sig i deres Jern- 
brynier, paa det vi i Nattens Stilhed kunne ride til Vau­
lundurs Gaard og bemagtige os hans Gods, samt gribe 
hannem." Hirdmanden svarede hertil: „A t du, Konning 
Nidudr! vil gribe en Troldmand eller Rover, sinder jeg 
In te t at udsatte paa; kun tykkes det mig selsomt, at du 
opbyder en heel Skare mod en eneste Mand. Thi har han 
ingen overnaturlige Krafter, da kan vel een af dine Mand 
raade med ham; men er han ved Seid eller anden Kunst



jettestcrrk, da kunne vi In te t udrette mod ham, om vi end 
vare nok saa mange." Kvnning Nidudr vid>te In te t at 
svare hertil, blev derfor saare vred, greb sit Sverrd med 
baade Hnnder, og hug det imod Hirdmandens Pande; men 
da Kongens Arm var soag, og Hirdmandens Pande haard, 
faldt Svcrrdct uden synderlig Dirkning tilbage igien. Da 
Kvnning Nidudr saae, at det In te t vilde hiclpe, greb han i 
Hast t il sit Spind, og gicnnemborcde den forvovne Berscrrks 
Indvolde, hvorpaa han strå; faldt dod t i l Jorden. Da det 
var skeet, kaldte Kongen paa sine Mernd, og fortalte dem, 
hvad han havde i Sinde, i det han tillige pegede paa den 
dode Hovmand, for at lade dem vide, hvad den havde at 
vente, som fatte sig imod hans Dillie. Dette giorde et 
sterrkt Indtryk paa alle Kongens M and, hvoriblandt de 
Fleste vare feige og frygtsomme, ligesom han selv, hvorfor 
de ogsaa samtligen lovede at siaae ham bi t il den sidste 
Blodsdraabe.

Da nn altsaa Solen var gaaet ned, kleedte de sig i 
Jern, og giordedc deres Gangere, paa hvilke de satte sig 

. med blanke Spind i Hamdernc, og rede dcrpaa langsomt 
hen t il Daulnndurs Gaard i lllfsdalcn. Konning Nidudr 
var meget urolig paa Dcicn; thi det var Maanskin, og 
hvergang de blanke Spind glimtede i det blege Lys, beroede 
hans Hierte af Frygt sor at blive forraadt. Komme de da 
saaledcs til Daulnndurs Gaard, som stod aabcn; hvorpaa 
de listede sig sagteligen ind i Huset, som var tomt og ode, 
og snude de Ingen. Da der nu Ingen var, og Kongens 
Dine strax forblindcdes af det inogle Guld, befol han en af 
sine Mernd at tage Basibaandet ned fra Loftet, hvorpaa de 
syv hundrede Ninge vare trukne. Disse betragtede han med 
seer Glerde, stak den skionnestc paa sin Finger, og bod dem
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derpaa haenge Baandet op igien, og M ile  sig omkring i 
Krogene, hvor de skulde oppebie Baulundurs Hjemkomst.

De havde ikke ventet meget lernge, for de horte en 
Mand komme gaaende med tunge Skridt gicunem Gaardcn. 
Kouning Nidndr sagde: „Nu horer jeg Paulundur komme. 
Der skal Forlighed og Styrke t il at trcrde slige Skridt. 
Tager eder derfor vel i Agt, at Ingen af eder geraader i 
Fare ved at overile sig; og byder og befaler jeg her ved 
min kongelige M ag t, at Ingen maa rore sig, -forcnd jeg 
giver Tegn dertil, eller det skal koste hans Liv."

Vaulundur kom nu ind ad Doreu med eu Biorn paa 
Ryggen og et Spind i HaanMn, hvoraf Blodet endnu randt. 
Han havde jaget den hele Dag, og kom nu hiem ved 
Midnatstids, hungrig og trcrt, for at holde sin Nadvere. 
Thi hair havde den ganske Dag intet V ildt truffet, hvilket 
kom deraf, at alt som han var kommen ind i Skoven, hvor 
den var tykkest, havde han begyndt at toenke paa M  kiccre 
Hustru Alvild og paa sine Brodre. Treet havde han sat sig 
paa et Klippestykke med Haand under Kind, for at overgive 
sig t il sine Betragtninger i uforstyrret Mag; en Biorn, som 
sprang frem af Krattet, vakte ham, den havde han drerbt, 
og kom nu faaledcs tungsindig og bclersfct hiem. Da han 
altfaa havde flaact Huden af Biornen, pustede han Glodcrne 
op paa Arnestedet, og lagde tone Niis og Qviste dertil, 
saa at der inden kort Tid stod en hoi Lue. Derpaa tog 
han et Guldhorn, fyldt med Biornens B lod, og kastede 
det paa Ilden for Odin og Thor; da han det havde giort, 
tog han en Birkekrands af sin Hielm, fom var indflcttct med 
blodrode Granbcer, den lagde han ogfaa paa Ilden , og 
offrcde Freia den. Gav sig derpaa til at hugge Skinkerne 
fra Biorncn, hvilke han satte paa sit Spiud, og stegte dem, 
t i l de havde nok. Da det var giort, hentede han en Skaal



med M iod ; hvorpaa han holdt sit M aaltid , og drat sine 
Modres, Eigils og Slagsidurs, M in n i, som han altid 
pleiede. Derpaa spiilte han Biornehuden ud med Trapinde, 
at den skulde torres for Binden. Da det var skeet, steg han 
op, og tog Bastbaandet ued fra Loftet, og talte Ringene. 
Da nu een af disse manglede, og fast den bedste, blev 
Vaulundur heel forundret; thi han boede afsides mellem 
Fjeldene, og havde der varet Rovere, meente han, saa havde 
de vel taget dem alle. „E r maaskee min Hustru Alvilde 
kommen tilbage, og giver sig forsi tilkiende ved dette Tegn," 
tcrnkte han, „paa det at Gladen skal ikke pludseligen dråbe 
mig?" Med disse Tanker strakte han sig hen paa sit Lcie, 
for at vente. Men da In te t rorte sig, sagde han: „ In d til 
Freia igien sender mig sin glacdebringcnde Mo Hnos til 
Husvalelse, overgiver jeg mig i  din Vold, blodarmede S ivfn!" 
Hvorpaa han strakte sig hen ad Loibanken, og sov roligt ind.

Da nu Konning Nidudr mankede, at Banlundur sov 
hårdt nok, sneg han sig frem med sine Mand, og befol dem 
at spande ham i Jern og tunge Fodboier, hvilket de ogsaa 
strax efterkom, saa at han ikke kunde rore sig, da han vaag- 
nede. Vaulundur blev overvcrttes forundret, da han »rankede, 
hvorledes man havde medhandlet ham, samt saae sig omringet 
af saa mange bevcebncde Mand. Han troede, det var 
Rovere, og raabte derfor: „Kommer I  for at hente mine 
kostelige Guldsmpkker, da tager deur fr it, og lader mig los 
igien; thi jeg lover eder, at jeg aldeles ikke skal modsatte 
mig eders Daad, hvilket vel desuden kun lidet vilde gavne 
mig, da I  ere saa mange, og jeg kun een." Konning 
Nidudr svarede: „Store Lofter og sledske Ord gav Lokc i 
Jotunhcim; men Jetterne sveg han dog tilsidst. Ikke er jeg 
nogen Rover eller Stimand, som du maaskee formasteligcn 
holder mig for at vare. men Nidudr, din Konning og Herre."



Vaulundur svarede: „S tor Wre og Vcerdighed beviser I  
min Hytte med saa redelig en Giest, Herre min! Men hvi 
slutter I  mig udi Bolt og Jern, som en Jldgierningsmand?" 
Nidudr svarede: „Jeg kiender dig fuld vel, Vaulundur! 
Fattig komst du herned fra Finmarken t il mit Land, og nu 
eier du bedre Drikkekar og Klenodier, end Nidudr i sin Sal. 
Hure gaaer det til? " Vaulundur sagde: „E r jeg paa Thinge 
kanet for noget Roveri eller Hcervcerk, da gior I  vel i at 
fore mig bunden til Taarnet; men er jeg ikke det, hvi mis­
handler I  mig da?" Nidudr svarede: „Rigdom kommer 
ikke af sig selv; haver du ikke rovet dit Gods, da est du en 
arg Troldmand, som Snildhed byder mig at have et vaagent 
Die med." Vaulundur sagde: „Var jeg en Troldmand, da 
var det mig en let Sag, hurtigen at sonderbryde disse 
Lamker. Jeg veed ikke, at jeg forscetligen haver berovet 
Nogen Noget; er det saa, da er jeg villig t i l at give det 
tifold igien. Hvad for Resten Gudernes milde og besynder­
lige Gaver angaaer, da gior intet Menniske vel i at misunde 
dem; thi ligesaa lidet lade de sig meddele, som de lade sig 
berove. Er derfor min Begiering, o Konge! at du lader 
mig los, og v il jeg kiobe min Frihed saa dyrt, du skatter 
den." Nidudr vendte sig t il sine Mamd, og sagde: „Jeg vil 
ikke lamger hore paa hans argelistige og forvorpne Ord. 
Forer hannem bort!" Da Kongen havde sagt dette, forte 
Drabanterne Vaulundur afsted, som rolig fandt sig i sin 
Skiebne, da han saae, det intet nyttede, at scette sig derimod. 
Guldet og de kostbare Stene forte de ligeledes bort, hvilket 
Konning Nidudr befol at skulle bringes ind for hans Hustru, 
Dronningen. Men Vaulundur lod han kaste ned i et Taarn, 
vel femten Favne under Jord.

Dronningens Dine bleve fast som forblindede ved at 
see den store Rigdom og den skionne Glands as de mang­



foldige Wdelstene. Kongen flienkte hende mange Smykker og 
dyrebare Klenodier; sin Dotter Baudvilde gav han den forste 
R ing . han havde draget af Bastbaandet. Selv gladte han 
sig meget ved at eie Vaulundurs herlige S  van d, hvis Faste, 
der var hamret i Skikkelse som Asa-Thors Stridshammer, 
hiin M iolner, var besat med de kosteligste blaae Wdelstene, 
hvilket for er sagt. Da nu Kongen spurgte Dronningen en 
Dag i  Qvceld, som hun sad og slog Harpen i sin Fruerstue, 
hvad hende tykkedes bedst at giore ved Vaulundur. da han 
ikke holdt det raadeligt, at dråbe ham, men heller at bruge 
ham t il at forfcrrdige allehaande kostelige Sager, saa qvad 
hun sit Svar ved Harpen saaledes:

Hans Tander sikkert vades,
Naar Svardet sit han skuer,
Og naar han paa Baudvild 
Ringen kiendcr.
Da skule vist hans Dine,
Som paa den varste Slange.
Skarer sonder 
Hans starke Sener,
Og fatter ham siden 
Paa Savarsted!

Dette Raad sandt Kongen viseligt. Savarsted var en 
Holm, som laae nar inde ved Landet i en Bugt, hvorpaa 
der stod et gammelt rodt Taarn fra utaukcligc Tider, bcvoxct 
med Svampe og Mos. T il dette Taarn forte Kongens 
Tralle Vaulundur, efter at de forst havde overskaarct hans 
Ankclsencr efter Dronningens Befaling. Her gave de ham 
hans Smeddevarktoi, og indsatte t il ham de Kister med 
Guld, som vare fundne i hans Glemmer. Og maatte han



NU saaledes fra Morgen t i l Asten smedde kostelige Drikkekar, 
Hielme og deslige for Kongen. Ingen, uden Kongen selv, turde 
seile over t il ham paa Den, da Nidudr frygtede for, at Andre 
skulde forkomme Noget af Skatten, hvis han sendte dem did.

Her sad nu Vaulundur henved et Aars T id , og 
arbeidede ufortroden, thi kun ved at arbeide glemte han den 
Mismod og Kummer, som indvortes fortanede ham. Konning 
Nidudr havde befalet ham, inden en vis Tid at smedde en 
fuld Rustning af pure Guld. En Dag sad han og arbejdede 
paa Skioldet, i hvilket han havde udarbejdet adskillige af 
Asernes Bedrifter; paa eet Sted sad nemlig Odin hoit paa 
Hlidskialf, og saae ud over al Verden; paa et andet Sted 
traadte Frigga ind med sine Diser i Balhalla blandt Ein- 
heriarne, der sadde rundt omkring paa Egebamkene, og drukke 
af store Guldhorn; paa et andet Sted havde han meget 
kunstigen udgravet Thors Fiskeri paa Havet, hvorlunde han 
sorfardede Urner Kampe med at trakke den store Orm 
Iormungarder op med sin Krog. Men da han nu vilde 
forestille Freia, siddende i Folkvangur mellem de Elskende, 
og i Freias Ansigt grandgiveligen havde udtrykt sin kicere 
Hustru Alvildes Aasyn og Skikkelse, da brast pludselig 
Taarerne ud af hans D ine, saa at han ikke lamger kunde 
see at arbeide, men maatte nedlægge sin Gravstikke. Da 
han derpaa nogenlunde var kommen t il sig selv igien, saa 
at Graaden ikke lamger qvalte hans Stemme, da raabte 
han med hoi giost: „A k, min skionne og inderlig elskede 
Hustru! skal jeg, om ikke for, saa dog efter Doden, favne 
dig i mine Arme, hos Freia i Folkvangur? Hvor est du 
nu, min Valkyrie? Ak! hvis du saae mig i denne ynkelige 
Tilstand, vilde du da vel elske mig endnu? Nei, nei, det 
vilde du sikkert ikke. Thi fra en stank og velbaaren Kampe 
er jeg bleven forvandlet til en ussel, lemlastet Tral. Her



sidder jeg, sort af Kul og Stov, med Vinene rode af Rog, 
med Armene udmattede af Arbeide, lcrnket t i l  en Steen, 
med overflaarne Ankelsener. Mine Brodre ere paa en ynkelig 
Maade omkomne. Med Harme maa jeg see paa, at den 
Niding Konning Nidudr drammer med mine Rigdomme, og 
hoster Frugten af min sure Sved. In te t uden Haab om 
Hevn har hidindtil opholdt mit Liv; men lid t efter lidt 
betagcs mig ogsaa dette Haab, thi v il jeg derfor ogsaa som 
snarest giore en Ende derpaa." Som han havde sagt disse 
Ord, greb han t i l  et Svcrrd, han selv nylig havde smeddet, 
og vendte Odden deraf imod sit brede og lodne Bryst. Da 
horte han en Fugl synge meget liflig t og velklingende uden 
for Jernstangerne paa hans Vindue. Sommeraftenen var 
rolig og klar, og Solen, som dalede, kastede, som til et 
Farvel, sit rode Skin giennem Aabningen paa den tykke 
M uur ind i Fcrngselet t i l Vaulundur. Han fik Lyst til 
endnu en Gang at betragte Naturen for sin Dod, reiste sig 
derfor, og steg op paa Stenen, hvortil han var lcrnket; paa 
den Maade naaede han Vinduet, fra hvilket han havde en 
fri Udsigt. Havet gik lige op t i l  hans Fangetaarn. En 
Jordtunge af Landet kunde han see, hvorpaa der stod et 
Bondehuus, hvor Husbonden sad med sin Qvinde og sine 
Born uden for Doren. Lige overfor gik Solen ned i Havet, 
og i dens rode liflige Sticrr tumlede og varmede sig de 
kolde Bolger. Im idlertid sang Fuglen bestandig paa Taarnet 
over Vinduet. Vaulundur var saare underlig i Hu. Det 
var denne fagre og milde Egn, der ligesom havde lokket ham 
ned fra det farvclose, kolde Finmarken, og paa denne Maade 
vceret Aarsag i hans Brodres og hans egen Undergang, 
fordi de havde fulgt denne D rift. Med Hovedet »edsiunken 
paa sine Arme laae han lcenge maallos og tankefuld saadan 
i  Vinduet, og stirrede hen ad Havfladen. Han havde mange



forvirrede Tanker. Da han kom til sig selv igien, var det. 
som om hans Sicrl havde giort en lang og besynderlig Reise, 
hvoraf den havde glemt det Meste. Han stirrede atter ud 
haa Havet. Dets Bolger vare ikke lcengcr rode, men for- 
solvede; thi Maanen stod hoit paa Himlen. Langt borte, 
hvor Havet var lysest. saae han Noget tumle sig. Det 
svommede nanmere og ncrrmere. Da det kom heel ncer. 
saae han. at det var en Havfrue, der til Bcrltcstedet var at 
see til som en deilig ung nogen Qvinde. Hendes lange 
sorte Haar vare indflettede med gronne S iv , hendes Dine 
vare blaae, som Havet, og hendes fulde Lokker og Bryster 
bolgede blidt, som det. I  sine hvide Hcruder havde hun en 
Strcrngeleg. hvorpaa hun spillede. Det klang heel synderligt, 
og blandte sig med Bolgrnes Nis len. med Maanskinnet og 
Fuglens Sang. Baulundur stod ubevcrgelig. Da hun kom 
lige ind under hans Vindue, holdt hun stille, hcrvede sin 
Rost, og sang:

Hvi frygter den Kcrmpe,
Som Nornen er god?
Kan Modgang neddcrmve 
Hans glodcnde Mod?
Den rode Karfunkel.
Er den da saa svag,
A t taaget og dunkel 
Ham synes hver Dag?

Ak! herlige, skionne 
Er Farverne hver.
Sodt qveeger det gronne 
Husvalende Skim .



Og Balhallas Dyse 
Selv Blikket laer staae 
Saa fro paa det lyse, 
Hoithveclvcde Biaa.

Men Skyen fremkommer — 
Da flyer det i  Lon.
I  venlige Sommer 
Kun Skoven er gron.
Saa gierne de blaane, 
Luftbuen og E lv ;
Men Glandsen de la  ane. 
De har den ei selv.

Hvad aldrig bortdode, 
Hvad aldrig forgaaer,
Er Luen h i in  rode,
I  sig den bestaaer.
I  A lt den sig mernger, 
Fra Solen nedkaldt; 
T il In te t den tramger, 
Nodvcndig for A lt.

Ak, Skiebnc! du isner. 
I  Livet er Fro,
Som spirer, og visner, 
Som Blomster og Ho ; 
Som torres, forvildes 
A f skadeligt Krat.
Og knerkkcs, og hildes 
I  bcrlmorke Nat.



Den salige Kierne,
Som Od in har lagt,
Som Nornerne verne 
Med Omhu og Bagt/
Som Stormen ei tvinger,
Som rolig fremgroer.
T il kiek den udspringer —
Er sielden og stor.

Med Diger og Perle 
De standse dens Vei;
Men reent den at qvele,
Det megte de ei.
Snart atter den skuer 
Med hvirvlende Top 
Og skionnere Luer 
T il Himmelen op,

Og bryder sin Larve 
Med flammende Hav,
Og byder hver Farve 
Staae frem af sin Grav.
Og Kierlighed iler 
Fra Himmelens Skyer,
Og Sommeren smiler.
Og Vinteren flyer.

Da Havfruen havde siunget denne Sang, saae hun 
op t i l Bauiundurs Vindue, og smulte blideligt til ham, 
hvorpaa hun svommede hen ad Havfladen, som en Svane, 
endnu bestandig gribende i Strengelegen. Da hun var 
kommen et temmelig langt Stykke ud paa Dybet, dukkede



hun ned; hvorpaa Fuglen floi bort fra 2-induet, og Maanen 
dalede bag Skoven. Vaulundm lagde sig derpaa t i l  Hvile 
med et roligt Hierte. heel styrket ved Havfruens Sang.

Een Dag kom Konning Nidudr i Vaulundurs Fangsel, 
og fandt blandt Andet de trende Nagler. Da nu Kongen 
forlangte at vide. hvortil de vare, og Vaulundm ikke vilde 
ud dermed, blev Kongen tilsidst saa forbittret. at han tog en 
Dre, og truede med at klove Vaulundurs Hoved, hvis han 
ikke sagde ham det. Nu maatte han da gaae t i l Bckiendelfe. 
og sige deres besynderlige og hoistfortrcrffclige Egenskaber. 
Herover blev Kongen gansic glad, og tog Naglerne med 
sig, i  den Hensigt med det forste at undersoge, om det 
virkeligere forholdt sig faa. Da han altsaa var kommen 
hiem. giorde han strax Anstalter t i l Reisen op i Bicrgcne, 
og begav sig faa Dage derefter paa Deicn. Da han nu var 
kommen til det Sted. fom Paulundur havde betegnet ham, 
dcelte han sine Folk i  trende Hobe, sendte derpaa de tvende 
af disse et afsides Sted hen, og besluttede saa, med den ene 
Hob at gaae ind i Bierget, dersom Kobbcrnoglen vilde giorc 
sin Dirkning. T il den Ende gav han den t il en af sine 
dristigste og fortroligste Mand, hvilken han befalede at satte 
den imod Biergvaggcn. Da nu denne havde efterkommet 
dette, revnede t i l deres store Forundring Fieldct sonder fra 
oven t il neden. Men da Kongen befalede sine Mand at 
gange did ind. da var det nar gaact dem alle galt. Thi 
Jorden, som lod til at vare bcvoxct med gronne Urter, var 
ikke Andet end et bundlost K ia r, hvorudi strax adskillige as 
hans Mand styrtede, og forst den, som havde Noglcn i 
Handc. Af dem, fom ei qvaltes i Kiaret, omkomme Nogle 
paa en endnu mere ynkelig Maade. Thi gronne Edder­
flanger, som hang under Loftet i Form af Krystaller, dryppede 
deres G ift ned paa dem, hvilket oploste deres Jcrnbryuicr,



vg trangte ind i deres Legemer, sar, at de pludseligen maatte 
opgive Aanden. Kun med Nod vg neppe slap Kongen og 
nogle faa af hans Mernd med Livet; thi de havde holdt sig 
lerngst tilbage. Da de vare komne nd. lukkede Bicrget sig 
pludselig. Konning Nidudr var over denne selsvmme Be­
givenhed bleven saa svag af Skrak, at hans Mand maatte 
bcere ham hen paa Mosset under et stort T ra , hvor han 
endelig kom til sig selv igien. Derpaa sagde han- „Det er 
vel, at Ingen i de andre to Hobe har veeret med, eller vecd 
Noget as Udfaldet; thi skioudt jeg for al Berdscns Guld 
ikke selv end een Gang vilde stolte mit kongelige Liv i Fare 
for disse Gioglerier og Trolddomskunster, saa er dog Bcgicr- 
lightzdcn hos mig efter at vide, hvordan det v il gaac, naar 
man bruger de andre tvende Nogler, saa stor, at jeg hverken 
kan eller v il dermpe den. Tag du derfor, min gode Ben 
Storbiorn! disse Nogler, og giv hver Hob sin, og stig dem, 
det er min V illie, at de skal forfare, ligesom jeg haver 
begyndt; men mag det saa, at den ene Hob ikke seer Udfaldet 
af den andens Foretagende!" Storbiorn sagde: „G iv  mig 
kun Noglerne, -porre Konge! Og skal jeg vel vide at mage 
det paa det Bedste. Og om end Troldene nok saa argcligt 
have deres S p il, saa frygter jeg dem dog ikke, vg vil selv 
vane med." Dette tyktes Kongen vel at vane. Gik derpaa 
Storbiorn bort, og kom til de andre tvende Hobe. og sagde 
dem Kongens Bud, hvorpaa den ene blev tilbage igien, men 
den anden gik med Storbiorn til Fjeldet. Da de nu vare 
komne derhen, gav Storbiorn Iernnoglcn til Een af Mamgden, 
og bad ham satte den mod Baggen; vg da nu Baggen 
efter Sadvanc var revnet, bcfol han deur gaae ind. Men 
neppe vare de Halve af dem gangnc ind i Hulen, forend en 
Biergstrom, stummcnde og med megen Balde, som en blaa 
fraadcnde Slange, styrtede sig frem, saa at de Fleste druknede,



og p(l(l denne Uiaade moaite lade deres Lid. Nu lagde 
Tlordiorn, â  de, l̂)m ^are dleone lilooer^, I) îl?e !un oare 
saave faa, skulde begive sig hen t i l slangen og sige ham, 
hvordan det var tilgaaet, famt blive der, men felv git han 
t i l den tredie Hob, og vandrede med den t i l  Klippen, og 
gav en Mand Noglen. og befol dennem at gaae dristelig 
frem, men selv holdt han sig mellem de Bageste. Da nu 
Fieldet var revnet, bod han Maendene gaae ind, og saa 
giorde de. Og meerkede de t i l intet O ndt; men Verggene vare 
overalt rigtbespraengte med Guld og rode Wdelstcne. Da 
nu Storbiorn mcrrkede, at der ingen Fare var paa Fccrde, 
men tvcertimod faae det meget Guld, som forblindede hans 
Dine, glemte han al sin Frygt, og gik ind i Fieldet med 
de Andre. Foer der da pludselig med meget Bulder og 
Brag i  store Bugter og Krumninger en blodrod Lue frem, 
med Rog foran sig, ret som en sprudlende Drage, og qvalte 
og fortccrede dem alle, uden en eneste Trerl, der ikte turde 
gaae ind med, og som nu kom tilbage t i l  Kongen, og for­
talte, hvad hcendct var. Da Konuing Nidudr havde hort 
dette, befol han strax sin Hest at fremdrages, samt sin liden 
tilbageblevne Flok at skynde sig hicm med ham over Hals 
og Hoved t i l Kongsgaardcn.

Im idlertid havde Baulundur siddet rolig og ufortroden 
i sit Derrksted paa Seevarsted; og da Kongen havde befalet 
ham at smcdde en Rustning af pure G uld, inden han kom 
tilbage, saa havde han hverken hvilet Dag eller Nat. Paa 
denne Maade havde han da nu ogsaa bragt et Harnisk, en 
Hiclm, et Skiold og et Par Brynhoser t i l Dcie, hvis Lige 
ikke vare seete. Kongen havde ogsaa ladet indbyde mange 
maegtige og velbyrdige Mernd t i l sin Gaard, den Dag han 
kom hiem, i  den Tanke at forfeerde alle Tilstcdevcrrende med 
det store Bytte af rige Skatte, som han haabede at hente



sig. T il den Hensigt var ogsaa Guldrustningen bestemt. 
Da nu Konningen kom hiem, modte ham Dronningen, hans 
Hustru, og Baudvild, hans Dotter, ved Borgeled, og fortalte 
ham, at Salen var fuld af fornemme Giester, spurgte ham 
tillige heel begierligen, hvordan Sagen var lobet af, og om 
han havde giort et godt Bytte. Tillige sagde de ham, at 
Guldrustningen var fcerdig, og laae i Baabenhuset, hvor han 
kunde drage den paa, inden han traadte ind for Giesterne. 
Kongen var knap paa Ord, sagde, at det var vel, og at de 
kun skulde gaae ind, han vilde komme bagefter; siden skulde 
de faae Alting at vide. Derpaa gik Dronningen ind i 
Salen med sin Dotter, og skienkte for Giesterne; men Kongen 
ganger ind i  Baabenhuset, og drog paa sig Rustningen, og 
satte Hielmen paa sit Hoved, der var saa tung, at han 
neppe mcegtede at bcere den. Derpaa tog han det gode og 
fortræffelige Svcerd, som Vaulundur forhen havde giort, 
hvoraf Haandfanget var besat med de blaae Wdelstene; gik 
saa ind i  Salen blandt Giesterne, og satte sig i Hoiscedet. 
Over dette Syn bleve Jarlerne og de ovrige Kcemper saare 
forbausede, og troede de fast at skue Thor fra Thrudvanger, 
da Kongen traadte ind; men da de skuede noiere t i l ,  bleve 
de-snart satte ud af denne Vildfarelse, thi hans Ansigt, som 
var lidet, magert og blegt, havde In te t tilfcelles med den 
drabelige Stridsgud uden Indfatningen. Im idlertid for­
undrede de sig meget over den rige Pragt, saavel som over 
de Smykker og Wdelstene, hvormed Dronningen og hendes 
Dotter vare prydede, hvilket iscrr klædte den Sidste vel, som 
var saare skion, men hoffcerdig og grum, som Moderen. 
Da de havde holdet et Prcegtigt M aaltid , og Miodhornene 
vare vandret lysteligt bcenkom adskillige Gange, bleve de alle 
muntre, og bade Kongen at sige og vise dem Ophavsmanden 
t il denne kostbare og meget kunstige Pragt. Da nu Nidudr



havde drukket meget, og saaledes mistet-endeel af fin sæd­
vanlige Mistcrnkclighed, og da han desuden higede efter som 
suarest at kunne udfore den Hevn, han havde tiltcrnkt 
Daulundur for sit mislykkede Foretagende og det Nederlag, 
han havde lidt paa sine Moend, saa overantvordede han 
Noglen t il Fangetaarnct t i l en Jarl, som Eivind hed, samt 
tvende andre Mand, og befol dem at bringe Vaulundur hid, 
lcrggende den Advarsel t i l ,  at hvis der manglede et Gran 
Gnld, naar han kom der ncrste Gang, da skulde det komme 
dem dyrt at staae. Ligeledes befol han dem at udrette hans 
Befaling som flyndcligst. Kongens Mcend gingc altsaa, og 
fatte sig i Baaden, og fore over t i l Scrvarsted. Paa Veien 
faldt den Ene af dem i Vandet af Drukkenskab, ham lode 
de Andre ligge, for ikke at spilde Tiden, og komme saaledes 
i Hast t i l Fcrngfelei, hvor de sunde Daulundur beskurstiget 
med at arbeidc, som sirdvanlig. Toge de da og bunde 
Hrenderne paa ham, og lagde ham i Baaden, og forte ham 
i Hast t il Kongens Gaard; der bare de ham ind, fort af 
Kul og Stov, som han var, og satte hannem t i l  Skue for 
Giesterne. Hvorpaa Eivind Ja rl gik frem for Kongen, og 
sagde: „Have vi saaledes efterkommet din Villie, og ville vi 
nu skynde os tilbage, for at tage Guttorm op, der faldt i 
Soen, men som vi lode ligge, t i l vi havde fuldfort vort 
M rinde, for ikke at giore dig Tiden lang, Herre Konge!" 
Nidudr sagde: „Lader hannem ligge! Er han ikke druknet 
endnu, drukner han aldrig. Men for eders Huldskab og 
Hengivenhed for mig modtager disse Gaver!" Hvorpaa 
han hcrngte dem hver en G uld turde om Halsen. Giesterne 
forundrede sig meget over den krogede Krobling, der knndc 
giore saa mange nurrkelige Ting. Nidudr sagde: „Denne 
Dverg har ecngang verret en statlig Kcrmpe, for og velbaaren; 
men jeg har gjort ham trert af at staae sin hele Livstid."



Dronningen og hendes Dotter forhaancde ham ydermere, og 
sagde: „ I ld e  skulde de finske Moer lide saa magelig en 
Beiler, Vaulundur! og ilde vilde dn nu voere stedt i  Kamp 
med de overskaarne Haser." Vaulundur sad ganske stil, og 
taalte rolig alle disse Forsmædelser, indtil en af Kongens 
Sonner tog et Stegebeen, og kastede ham det i  Panden. 
Da blev Vaulundur vred, greb det igien, og hug det t i l  
Nidudr, saa at Ficederen, hvormed Kongen havde fastspamdt 
Hjelmen, brast, og den faldt ham af Hovedet. Giesterne 
sagde, at det var en drabelig Gierning af en Krobling, og 
bade Kongen, at han skulde lade ham fore med Fred tilbage 
t i l sit Buur. Men nu reiste Kongen sig, og sagde: „Ondt 
haver han alt noksom bedrevet, og er det T id , at han nu 
ogsaa faaer sin S traf." Fortalte dem derpaa sin hele Reise 
t i l  Bierget, og alt det Kogleri, som der havde modt ham, 
samt frue Mccnds onde Skiebne. Da Giesterne det horte, 
sagde de, at det var billigt, slig en arg og skadelig Trold fik 
en skiellig Straf. Hvorpaa Nidudr sagde: „Let kunde jeg 
berove ham Livet; men liden vilde denne Straf vcrre, da en 
saa usselig Krobling maatte ansec det for en stor Lykke, at 
doe. D a  jeg desuden endnu haver af Guld et klcrkkeligt 
Forraad, saa vil jeg lade ham leve, for at bruge ham; men 
for at han dog ikke skal sige, at han ustraffet har tilfort 
mig saa stor en Skade og Forsmædelse, saa forer ham bort, 
mine Trcrlle! og stiunger ud hans ene Die, thi han kan vel 
herefter arbeide ved eet Lys."

A lt hvad nu Vaulundur sogte at bevidne fin Uskyl­
dighed, saa hialp det ham plat ud In te t; ja Baudvild, 
Kongens Dotter, var saa forbittret, at hun selv tilbod sig at 
stiunge hans Die ud, da hun var ovet i  Lægekunsten, og 
forstod sig vel paa at forbinde Saar.



Vaulundur blev bragt ud i  et andet Kammer afsides, 
og bundet fast. at han med Hovedet ikke kunde bevcege sig; 
hvorpaa Baudvilde med et blankt Jern kom frem, for at 
udstikke hans Die. Da nu Paulundur saae hende komme, 
og mankede, hvad hun havde i  Sinde, da hcrvede han sin 
Stemme, og sagde: „Arm og ussel er jeg tilvisse bleven. 
siden jeg kom i  Konning Nidudrs V o ld ; og vel troer jeg, 
at han lader det ikke blive derved, thi storre Niding, end 
han, sindes der ikke haa den hele Jord. hvortil ogsaa Naturen 
har tegnet ham. da den gav ham det grumme og skiamdige 
Aasyn. Men du. o M o ! vanar ikke Freia. som laante dig 
sin Skionhed, ved at trade den bruneste Troldhex i Nislheim 
ind i  Embedet. Det sommer sig din fagre og saare hvide 
Haand at fatte om en Rose, eller en anden af de smaae 
Blomster, som voze paa Marken, og ikke at fore et saadant 
flammcligt Morderstaal, hvormed du nu truer mit Die. Lad 
dig derfor bevage af min Bon, thi t il dig vanarer det mig 
ei at bede, og lemlast mig ikke mere, end jeg allerede er 
lemlastet. Jeg strangcr dig hoit ved alle Guderne, at jeg 
er uskyldig i din Faders Genvordigheder i  Dag." Skiondt 
nu vel slige Ord burde have rort den incest glubende Biorn 
eller Ulv udi Skoven, og bragt den t i l Medlidenhed, meget 
mere et qvindeligt S ind , saa havde de dog aldeles ingen 
Magt over den grusomme Kongedatter, der, ligesom en giftig 
Slange med truende Braad, narmede sig, for at give hannem 
det smertelige og forsmadclige Saar. Efter at hun altsaa 
forst havde befalet en af Traltene at holde med Haandcn 
over hans andet D ie, da hun ikke kunde taale hans skarpe 
og med Undergang truende Blik, saa stak hun Diet ud, og 
lod det falde udi et lidet Guldbager, hvilket hun bragte ind 
for Kongen, efter at hun forst havde forbundet Saaret med 
lagende Urter. Fra dette Oieblik tang Baulundur stille, og



sad i dybe Tanker, hensiunken i sig selv; hvorpaa Trcellene 
atter forte ham over t il Scevarsted.

Da nu Vaulundur igien sad overladt t i l sig selv og 
sit Arbeide, med eet Die over den ene, og et blodigt Saar 
over den anden Kind, da sukkede han, og sagde: „T i Gange 
vcerre, end for, er jeg nu tilredt. Mere og mere lemlæste 
de m ig , og min Harme bliver daglig ligere en Qvindes 
afmægtige Forbittrelse. Hvad Havfruen sidst sang om Far­
verne, oplivede min nedsiunkne Siast med et dunkelt Haab; men 
Nidudrs Nidingsfcerd og hans Dotters Grumhed har udslettet 
det igien, og er mit eneste Dnske kun nu, ved en hurtig og brad 
Dod at komme t il Odin i Valhalla, eller i det mindste med 
de forlofte Trcelle t il Thor i  Thrudvanger. Men forst, I  
trende dybtstirrende Moer: du, U rd! og du, Varande! og 
du, Skuld! Hevn, Hevn over Nidudr og hans ganske Huns!"

Maa nu vel dette gamle og cerveerdige Sagn, hvis 
sierne og halv hendsde Toner jeg, saa godt det stod t i l mig, 
har samlet i min Sieels Ore, og udfyldt med hvad en ind­
vortes Stemme sagde mig var udslettet af Tidens Haand — 
maa nu vel det ansees for et besynderligt Speil paa Livets 
underlige S p il med sig selv; saa at hvad der baner Spiren 
t i l Fordærvelse i sig selv, vel maa gaae t i l Grunde, hvad 
derimod lever i  en bestandig Fred med sig selv, og hvis 
Fiende kun udvortes er sat, det seirer tilsidst, naar det med 
Taalmod og Sindighed udholder Nodens Time.

Det handte sig nemlig engang, som Vaulundur sad 
om Natten i de sadvanlige bedrovelige Tanker, da han ikke 
kunde sove, at han fra sit Vindue saae tvende rode Lys 
langt ude paa Soen, som bevagede sig op og ned hen imod 
hans Taarn. Da han markede det, sagde han: „Sikkert er 
dette atter noget af Nattens Blindvcerk, som kommer for 
med uforstaaelig selsom Sang at beva'ge mig t il at beholde



Livet, og saaledes lcenger at bcere min Ulykke." Mens han 
gjorde disse Betragtninger, horte han Neglerne rasle i 
Famgselsderen, og Nogen tale sammen udi Forstuen; paa 
Rosten herte han, at det var Konning Nidudrs Senner, 
Gram og Skule. Skule sagde t i l Gram: „Ferst ville vi 
begiere Neglen af ham til Guldskrinet, og naar vi have 
taget ud, hvad os godt synes, saa ville vi slaae ham ihiel, 
paa det han ikke skal sorraade os for vor Fader, naar han 
kommer hiem." Da Baulundur det horte, greb han flux en 
stor og skarpsleben Brydeexe, som laae ved Siden as ham, 
og giemte den bag sit Seede. Derpaa traadte Kongens 
Sonner ind i Feengslet, af hvilke den eeldste, Gram, gik 
hen imod Baulundur, og sagde: „Bor Fader, Konning 
Nidudr, er paa en Reise oppe i Landet. Da nu hans store 
Gierrighed ikke tilsteder ham at give os, sine Wgtebern, 
hvad os tilkommer, saa ere vi selver i Nat hidseiiede, for at 
bemægtige os Noget af Skatten, hvortil du skal give os 
Neglen, og sveerge paa, at du ikke vil forraade os; eller vi 
ville slaae dig ihiel." Baulundur sagde: „Kicrre Herrer og 
Kongesenner! vel haver Arbeid og Elendighed neesten ganske 
nedbrudt saavel mine Sicels- som Legems-Kreefter; men dog 
haver Ulykken endnu ikke giort mig saa vanvittig, at jeg 
skulde scrtte mig imod eders billige Forlangende, hvilket 
desuden vel ogsaa kun lidet vilde nytte mig. Hvorfor jeg 
strax her flyer eder Neglen t il Kisten, samt gier eder den 
forlangte Ed i de hoie Guders Navn, at jeg ikke skal for­
raade eder." Hvorpaa han flyede dem Neglen, og sagde: 
„Aabner den Kiste, der staaer her jeevnsides mig; der ville 
I  tilfulde sinde Maalet for eders Onsker." Brodrene toge 
nu Neglen, og aabnede Kisten, i hvilken der laae meget 
Guld. Af denne Glands bleve de strax saa forblindede og 
indtagne, at de, for at betragte Skatten neiere og meette



deres Dine derpaa, satte sig begge paa Hug, med Hovederne 
udludende over Kisteranden. Da Vaulundur det saae, greb 
han pludselig sin Oxe, loftede den hoit op, og slog med eet 
Hug begge Hovederne af de tvende Brodre, saa at de fulde 
ned i Kisten; men Legemerne styrtede tilbage hen ad Gulvet 
i  det udstrommende Blod. Derpaa lukkede Naulundur Kisten 
t i l ,  og sagde: „Mcetter nu eders D ine!" Hvorpaa han 
grov et dybt Hul under Leergulvet, og nedgrov deri de dode 
Kroppe. Da han nu af de tvende Brodre havde hort, at 
Konning Nidudr var paa en Reise, hvorfra han ikke saasnart 
kom hiem, og at altsaa Ingen saasnart vilde forstyrre ham, 
da tcenkte han: „Skiondt denne S lange-M t fra Niflheim 
ganske har berovet mig min Kraft og min Dannished, og 
giort mig til en værkbruden Trcel, ja forenet sig for med 
onde og skammelige Ord at bespotte mig og foroge min 
Skicendsel, saa skal jeg dog nu midt i min Afmagt tage en 
gyselig Hevn; haaber ogsaa, at det ikke bliver derved, men 
at det kun er det forste Beviis, Nornerne give mig paa, at 
de ikke have lukket deres Oren for mine hevnraabeude Bouner." 
Derpaa aabnede han atter Kisteri med Guldet, og tog Hove­
derne ud, hvoraf han saugede Hierneskallerne, og blegede dem 
i Solen, hvorpaa han indfattede dem i Guld, og giorde 
dem t i l  et Par kostelige og sieldne Drikkekar. Lindserne i  
deres Dine vidste han ved Tilsætning paa en forunderlig 
Maade at hcerde, hvorpaa han ligeledes indsattede dem, som 
om de kunde vceret de kostbareste Karfunkler, og satte dem i 
tvende Armbaand. Men deres Teender silede han runde, 
som Perler, og giorde et Halsbaand deraf.

Da nu Konning Nidudr kom hiem fra Reisen, og 
besogte Vaulundur, forcerede denne ham Drikkeskaaierue, og 
sagde, at det var et Par sieldne Muslingeskaller, som af 
Soen vare drevne ind under hans Vindue paa Holmen, og



som han med stor Besværlighed havde faaet bragt ind i  sit 
Fcengsel. T il Dronningen gav han Armbaandene med 
Oienstenene; men Halsbaandet med Tamderne gav han 
Baudvild. Herover bleve de alle Tre saare glade, da de 
meente at vare komne i Besiddelse as sieldne Klenodier.

Da Gram og Skule endnu bestandig bleve borte, og 
nogle Fargemand een Dag bragte deres Baad, som de havde 
fundet at tumle tom omkring paa Havet, saa troede Konning 
Nidudr fuldt og fast, at de vare druknede paa en liden 
Sofart; lod derfor anrette et stort Giestebud, hvortil han 
indbod de fornemmeste Mcend i sit Rige, for at drikke deres 
Gravol. T il den Ende bleve de kostbare Skaaler ombaarue; 
ligeledes havde Dronningen og hendes Dotter Baudvild 
smykket sig, den Forste med Armbaandene, den Anden med 
Halsbaandet og desforuden med den skionne Guldring, som 
hendes Fader havde givet hende, og som han fordum havde 
taget af Bastbaandet i Vaulundurs Gaard. Giesterne bleve 
atter meget forundrede over al den Herlighed, som Kongen 
samt hans Hustru og Dotter havde at fremvise, og blev der 
drukket svarligen til langt ud paa Natten. Men ved Midie- 
nat, ret som Hanen gol, blev Gladen pludselig forstyrret; 
thi Konning Nidudr, som just vilde satte en af Skaalerne 
t i l Munden, folte sig pludselig betaget af en ganske usæd­
vanlig Hovedpine. Dronningen, som aldrig kunde blive kied 
af at betragte de skionne Armsmykker, folte pludselig den 
græsseligste Smerte i sine Dine tillige med en stor Forfær­
delse, thi ved de dosige Lys, som man havde glemt at 
pudse, straalte de formeente Wdeistene saa selsomt og for­
underligt, at hun ikke kunde holde det ud. Baudvilde, 
Kongens Dotter, som sad med Halsbaandet, folte sig ogsaa 
paa een Gang overvældet af den heftigste Tandvank; saa at 
Giesterne pludseligen maatte bryde op, og de kongelige



Frcender lagde sig t i l  Sengs, hvor de dog ingen Husvalelse 
node, forend Dagen brod frem.

Da det nu blev Dag, stilede dem aldeles In te t; de 
troede alsaa, at det kun havde vceret en Virkning af den 
usædvanlige Nattevaagen. Men Baudvilde var hele Dagen 
igiennem usædvanlig nedslaaet; thi ved den hurtige Asklceden 
i Astes havde hun glemt at tage Guldringen af sin Arm, 
i de heftige Tandsmerter havde hun i Sovne siodt Armen 
mod Derggen, og drukket nogle Zirater i Stykker paa Ningen. 
Da den nu var giort overmande kunstigt, og var af stor 
Vcerdi, turde hun ikke aabenbare dette for sin Fader, som 
var en hidsig og grum Mand; ligesaa lidet turde hun sige 
Moderen det. Da det lakkede mod Qvcrld, gik hun ud i 
Lunden, som omkrandsede Strandbredden, fra hvilken hun 
kunde see over t il Vaulundurs Fangetaarn. „Ak!" tccnkte 
hun da, „dersom jeg nu ikke havde tilfoiet denne Trast saa 
stor Forsmædelse, saa kunde han. vel hielpe mig." Men 
da Baudvild for Resten besad et mandigt og uforsagt Sinde­
lag , saa tamkte hun fremdelesi „Jeg v il, naar det bliver 
morkt, lose Baaden, tage et Par smaae Aarer, roe mig selv 
over t il hans Buur, og true ham t i l at giore mig Ringen 
i Stand. Sastter han sig derimod, da skal jeg vel vide at 
hevne mig, og vil det ikke falde mig vanskeligt, at tvinge 
en leenket Krobling." Da det nu var bleven temmelig morkt, 
og hun ikke behovede at frygte for at blive seet eller for­
styrret, satte den modige Baudvilde sig i Baaden, der var 
lamket t il en Past ved Stranden, og t i l hvis Laas hun 
havde listet sig Noglen; roede sig derpaa uforsagt og rolig 
ud paa Dybet. Da hun omtrent var kommen den halve 
Vei, hcrvede en gammel Nokke med et langt Skiag af Tang 
sit Hoved op over Havfladen, i  det han med den ene Haand 
standsede Baaden, og qvad:



Havet er bedrageligt;
Mere bedragelig 
Fangen Mands Tro.
Ei han boder paa 
Brustne Smykke,
Snarere rover han 
D ig et bedre.

Baudvild slog den gamle Nokke med Aaren paa 
Hovedet, og sagde: „Synk t il Bunds, Tangskicrg!" Thi hverken 
hun eller hendes Forcvldre troede paa Guderne, eller de 
Varsler, hvorigiennem de ofte ligesom advare Menniskene. 
Saaledes kom hun da nu t i l Vaulundurs Taarn, som hun 
aabnede med en ligeledes tillistet Nogle. Neppe havde 
Vaulundur seet hende, forend der opstod et Anslag i  hans 
Hoved, hvis Ivoerkscettelse tyktes ham at ville vane den 
kraftigste Hevn. Tiltalte han derfor Baudvilde meget ven- 
ligen, bad hende sidde ned, og lovede i en Hast at giore 
Smykket i  Stand igien; men for at Arbejdet skulde gaae 
hurtigt, sagde han, maatte hun troede Blceseboelgen. Baud­
vilde sagde: „Hvoraf kommer det, at disse Blaescboelge ere 
overstamkede med Blod?" Vaulundur svarede: „Det er af 
et Par unge Scrlhunde, som loenge have drillet mig, men 
som det endelig lykkedes mig at fange, da de mindst ventede 
det." Bad hende derpaa trcede Bcvlgen vel. Da hun nu 
over dette Arbeid var bleven baade treet og torstig, rakte 
han hende et Olbcrger, i hvilket han havde krystet dosig- 
giorende Urter. Dette uddrak hun flux, satte sig derpaa til 
Hvile paa en Bamk, og faldt strax i Sovn. Da Vau­
lundur mankede, at hun sov fast nok, silede han Lamkerne 
^  sig, og sik sin Villie med hende, hvorpaa han sagde: 
„Gak nu hiem t il din Fader, og siig ham, at nu doer



Vaulundm rolig og trost; thi skiondt han paa en skicrndig 
Maade har tilredet og svwkket mig, og berovet mig alt mit 
Gods, saa har jeg dog midt i min Afmagt hevnet mig 
over ham og hans LEt paa den kraftigste Maade. Lad
ham vide, at de Drikkeskaaler, han saa begierlig sylder med
M iod, og lader vanke omkring, naar han har Giester hos 
sig, ere hans kiodelige Sonners, Grams og Skules, Hjerne­
skaller, hvilke jeg haver drcebt med egen Haand, og ned­
gravet her under Leergulvet; ligesom det ogsaa er deres
Blod, hvormed du seer disse Blcrsebcvlge at vcrre bespramgte. 
Dog de vare ubetydelige Mcrnd, heller ikke var hans Kær­
lighed t il dem saa stor, at jeg skulde holde deres Dod for 
Hevn nok mod den store Forsmædelse og Ondskab, mig var 
tilfsiet. Men nu er jeg noksom og tifold hevnet; thi du, som 
bersvede mig det kostelige Klenodie, mit halve Syn, uagtet 
min ynkelige Bon, dig haver jeg nu berovet det, som koste­
ligere er. Og neppe vil nu Nogen af de mægtige Konger, 
som din Fader i  Tankerne haver anseet for dine Beilere,
faae Lyst t i l at cegte dig, der er krcenket af hans usleste 
Trcel."

Baudvilde smulte med et grumt Ansigt, og sagde: 
„Disse tykke Mure have ligesaa lidet Tunger, som Dine. 
Hvad der er skeet, bliver en Hemmelighed hos mig, som jeg 
drcrber med dig. En hemmelig Hevn er ingen Hevn. Far 
altsaa uhevnet t il Niflheim, Forrceder!" Hvorpaa hun tog 
et Spind, og stak med det efter Vaulundur. Men Bau- 
lundur undgik Stodet, greb Baudvilde, bandt hendes Hcrnder 
og Fodder, og kastede hende ud i  Baaden. Derpaa lukkede 
han Doren, tog en stor Guldplade, og indgravede deri alle 
sine Bedrifter samt sin Hevn; hvorpaa han opstillede den 
saaledes, at den maatte falde Nidudr i  Oinene. Da det 
var skeet, greb han Spiudet, og raabte: „Nu er min Time
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kommen." Hvorpaa han satte det mod Vcrggen, for at 
styrte stg deri.

Da horte han langt borte en sagte og sod Sang, led­
saget med Strcrngeleg; og fliondt det allerede var hoi lys 
Dag, og Himlen var rcen og blaa uden Skyer, saae han 
dog fra Osten en stor, funklende Stierne, hvis Glands 
Solen ikke mcrgtede at svcrkke. Ligeledes blev han, t i l  ikke 
liden Forundring, i  det klare, utaagede Dcir en stor og i  
alle Farver staerktspillendc Regnbue vaer, som hvalte sig fra 
den Kant i Osten, hvor han saae Stiernen glimte, og sank 
ned i  Havet lige for hans Buur. Vauiundur glemte ganske 
sit Forscet ved dette saare skionne og hoist behagelige Syn, 
og steg op i  Vinduet. Her voxte nu hans Forundring 
ydermere. Thi Blomsterknopperne hisset paa Jordtungen, 
som i den tidlige Vaar nyligen vare brudte frem, udfoldede 
sig synligcn mere og mere, alt som Stiernen kom ncrrmere; 
og skiondt der var et langt Stykke Vei mellem Taarnet og 
Jordtungen, saa kunde han dog fornemme den sode Lugt 
af de unge Roser, som aabncde sig ved Stjernens Glands. 
Endelig, da den var kommen mod Enden af den dalende 
Regnbue, saae han, at hvad han havde taget for en Stierne, 
var Frcias straalende Guldkarm. Paa Karmen sad den 
hoie Asynia selv i  al sin Pragt og Herlighed, og ved hver 
Side af hende tvende Moer, som han endnu ikke kiendte. 
Freia selv havde et stort blaat bolgende Klerdebon om sine 
hvide Skuldre, som flagrede langt tilbage, og tabte sig i  
den rene Himmel. Moen paa venstre Side havde en under­
lig Dragt af friske sammenhcftcde Blade og gronnc Krandse; 
men den, der sad paa hoire Side, var ifort en rod Dragt. 
Vaulundurs Hiertc bankede hoit; thi meget ligere tyktes ham 
de trende Gndindrc paa Guldkarmen at vcrrc Guldklumpen 
med Wdelstenene, han og hans Brodre fordum havde fundet



i Finmarken. end Moerne paa Marken med de gule Blom­
ster havde vcrret. En Skare af hvide lyse Alfer omsvcrvede 
Karmen, medens den bevcrgede sig frem; Nogle as dem 
spillede, Andre sang, atter Andre frembragte en mild Kol- 
ning ved at flagre med de brede Svanevinger. For Karmen 
vare tvende store Vildkatte, der i  Vcext og Udseende fast 
lignede Pantherdyr, forspccndte, som paa en sindrig og billed­
lig Maade gave tilkiende, hvorlunde det sommer sig Vel­
lysten at vare den rene Elskovs Slave, i det den tillige 
ved sin ubamdige Higen skynder den frem. Da Karmen var 
kominen til Regnbuens Ende, blev Vaulundur hardtad for­
sandet; thi det lod, som om den vilde styrte sig ned i det 
bundlose Hav. Men denne Frygt blev ham snart betagen; 
thi en anseelig gammel Mand og Qvinde skode sig op fra 
Havsens Bund, omringede af mange skionne Havfruer. Den 
anseelige gamle Mand var Havguden W gir, Qvinden hans 
Hustru Ran, og de unge Havfruer vare hendes Dottre. 
Ran, som ellers altid pleiedc at have en mork, alvorlig 
Mine, og et Net i Haanden, hvori hun fangede de druknede 
Mceuds Legemer, havde i Dag ikke dette Net, og saae mild 
ud. De unge smidige Havfruer, hvis lange Haar alle vare 
indflettede med S iv , og snoede sig rundt om deres smekkre 
Legemer, havde imellem sig en ung Hval. Hen paa denne 
Hval kiorte Freia fra Regnbuen. Hvorpaa Alferne gave 
sig til at flyve oven omkring hende; men neden vinkling 
svommede Havfruerne, blandt hvilke Nogle grebe i Harper, 
og sang, hvilket lod, som naar milde Vaarbslger slaae op 
paa Strandbredden, soge tusinde Udveie tilbage gicnnem de 
smaae runde Stene, og skumme imellem Sivblomsterne.

Saaicdes kom hun da nu t i l Vaulundurs aabne 
Fcrngselsdor med de skionne Qvinder, der sadde ved Siden



af hende, hvoraf Vaulundur, da de komme nccrmere, strax 
kiendte den i  det rode Kloedebon at vcere hans kicrre Hustru 
Aivilde; kunde derfor ikke tale. men stod blot maallos med 
udstrakte Arme, i  det Taarerne runde ned ad hans blege 
Kinder. Da nu Karmen var kommen lige for Fcengsels- 
doren, holdt Hvalfisken stille. Hvorpaa Freia steg ned med 
Alvilde ved Haandcn, som hun ledte frem for Vaulundur, 
og sagde: „D in  Trængselstid er nu forbi, Vaulundur Finne­
son! Den Spot og Spce, som dig vederfaret er, haver du 
selv hevnet; men den Lykke, som dig herefter skal vederfares, 
bringer jeg. Den er dig ogsaa allerede for nogen Tid siden 
spaaet af en Havfrue, og vil du vel mindes, hvad hun sang 
om Farverne, om Kiocrlighed fra Himlen, og om den smilende 
Sommer. Denne din Sommer skal nu blomstre; og skal 
din rodmcnde og luende Mdelstcen herefter bryde frem 
igiennem og lege med a lle  F a rv e r, uden hvilket S p il den 
ogsaa kun vilde robe et dodt og gllvdelost Liv. Her haver 
du din Alvilde, som Odin i Hlidskialf paa min Forbon 
nu skienker dig for din hele Livstid; og naar du eengang 
doer, da skal hun tage dig i  sine kirerlighcdsfuldc Arme og 
svinge sig op med dig t i l Valaskialf, hvor du skal smedde 
straalende Drikkehorn og Harnisker for Guder og Einhcriar." 
Derpaa vinkte Freia den skionne Qvinde frem i den sel- 
somme gronne Dragt af sammenflettcde Blade. Hun havde 
en af Jorden opgravct sti od i den ene Haand, og en skarp 
Kniv i  den anden. Da hun nu kom frem, skar hun nogle 
smaae Skiver af Roden, og lagde dem paa Vaulundurs 
overskaarne Ankclsener samt paa hans udstukne D ie; der­
paa tog hun nogle Blade af sit Skiort og lagde derover, 
hvorefter hun aandede derpaa. Da sagde Vaulundur: „Nu 
foler jeg fuld vel, at den hulde E ir, Lcrgekunstcns milde



Disa, haver lagt Haand paa mig." Freia smulte i sit 
himmelblaa Klcedebon, og sagde hertil: „Naar Sicelen har­
en vis og virkelig kicer Gienstand, da kan E ir lcege, og 
Freia lyksaliggiore Hiertet i dennes Folgeskab; men uden den 
maatte de hver for sig blive grumme Valkyrier, som Svan- 
hvide og Alrune, der ikke lade sig noie med blot at drcebe 
paa Valpladsen." Da hun havde sagt dette, traadte hendes 
Mo, den blide Siofna frem med de hulde Blik og de halv- 
tillukkede Oienlaage, og med Valmuekrandsen over de morke 
Lokker. Hun rorte med sin Finger ved Vaulundurs Die, 
hvorpaa han faldt hen i en mild Sovn. Derpaa bragte 
Alferne ham over Vandet hen i en frisk Lovhytte midt i  
Skoven. Baudvilde loste de af hendes Baand, og lod 
Baaden drive t i l Land.

Vaulundur sov nu sodt; men hen ad Dagningen havde 
han en underlig Drom. Det kom ham for, som om han 
laae i sin kicere Hustru Alvildes Arme, og at i det samme 
Slagsidur og Eigil traadte bedrovede frem for hans Seng 
.med blege Kinder, blodige, og med foldede Hamder, stirrende 
paa ham. Da de saae hans Lyksalighed, smulte de, og 
han mcerkede, det var dem kicert. Slagfidur, den LEldste 
stod ham ncermest, og boiede sit Hoved hen over hans Leie, 
bestandig vinkende, som om han vilde tilkiendegive ham 
Noget. E igil var lcenger borte. Han havde sat sig paa 
en Steen uden for Hytten, og talte uophorlig, men saa sagte, 
forvirret, og Ordene saa hurtigen i hverandre, at Vaulundur 
ikke kunde forstaae et Ord. Da nu Vaulundur vaagnede, 
fandt han sig virkelig i sin kicere Hustru Alvildes Arme. 
Men i  det han hcevede sine Dine i Veiret, saae han over 
sit Hoved en gron stor gyngende Green af Lovhytten, netop 
i samme S tillin g , som han troede at have seet sin Broder



Slagsidur, og lige saadan vinkende. E igil talede endnu be­
standig de forblommede, sagte, hurtig paa hinanden folgende 
Ord. Da nu Vaulundur vendte sit Hoved t il Udgangen 
af Lovhytten, mankede han, at hvad der havde givet An­
ledning til Forestillingen om E ig il, var et lidet Kildevceld, 
som rislede lige forbi Hytten. Over alt dette kom Taarerne 
Vaulundur i Dinene; thi han havde elsket sine Brodre hoit, 
og gierne onsket dem den samme Lykke, som han nu selv 
besad.

Nu vaagnede ogsaa Alvilde, og da hun havde omfavnet 
sin Husbonde, sagde hun: „Uden Tvivl, kicereste Husbonde! 
v il du finde dig styrket efter denne Sovn, og ved dine for­
rige Krcrfter. Gak derfor nu hen til Nidudrs Gaard! 
Han sover endnu, og veed In te t af, hvad der er hamdet. 
Men paa det at Ingen skal kiende dig, og hindre dig 
Giennemgangen, men holde dig for en af Kongens Tienere, 
saa tag denne Kaabe over din Rustning! S iig  ham derpaa, 
at Vaulundur er brudt ud af sit Fcrngsel, og sporg ham, 
hvad man nu skal giore!" Om dette Forslag syntes Vau­
lundur vel. Han klcrdte sig i  sit Harnisk, tog derpaa Kaaben 
over sig, og kom saaledes uforhindret ind i  Kongens Sove­
kammer, da Drabanterne ved Doren holdt ham for at vcere 
en af hans Tienere. Vaulundur traadte frem for Kongens 
Seng. Nidudr laae og sov, og skielvede i S  ovne. Vau­
lundur raabte: „Vaagner op, Konning N idudr!" Nidudr
vaagnede, og sagde: „Hvo vover at vcekke mig af min
kongelige Sovn?" Vaulundur sagde: „Vredes ikke! Men 
en selsom Hamdelse er skeet i Gaar, som maatte meldes 
eder. Hvi haver I  ikke for lcrnge siden drcebt Vaulundur? 
Saa var ikke det skeet, som nu er skeet." Nidudr sagde: 
„Ncevner mig ikke dette Navn! Jeg frygter ham midt i



hans Usselhed, thi siden han sendte mig de kostbare Skaaler, 
er jeg bleven betagen af en stcerk Feber, som ikke v il forlade 
mig. M it Hoved fryser, og Teenderne klappre i min Mund." 
Vaulundur sagde: „De Muslingeskaller, disse Skaaler ere 
giorte af, vare dog In te t imod de Perler, som de have 
hvcelvet over; thi de vare eders Sonners Pandeskaller, 
Herre! Deres Legemer kan I  finde nedgravet under Blcese- 
bcelgen i Vaulundurs Vcerksted; men eders Dotter svommer 
omkring i en Baad paa Dybet, hvis sammenhobede Bolger 
dog ikke vare nok t il at aftvcette hendes Skamplet." Der- 
paa fortalte han hannem vidtloftigen Alt, hvad haendet var; 
kastede derpaa Kaaben tilside, drog sit Svaerd, og raabte 
med hoi Rost: „Og nu er jeg selv kommen herhid, du
Niding! for at give dig dit Banesaar." Hcevede derpaa sit 
Svcerd, for at flaae Nidudr ihiel. Men Nidudr var alt 
dod af Skrcek, og soer saaledes t i l Hel, hvor han nu be­
tales for alle sine Ildgierninger.

Baudvilde, da hun vaagnede, styrtede sig i Soen; 
men Dronningen tog G ift, da hun horte, hvad der var 
fleet. Herpaa udraabte Almuen Vaulundur t i l  Konge over 
alt Nidudrs Land. Han regierede i  mange Aar, og var en 
ligesaa giefmild og sindrig Regent, som en duelig Krigs- 
kcempe. Han dode i  en graa Alder, og ligger begraven i 
en Hoi midt i  Ulfsdalen, hvor hans Gaard skal have 
staaet. Inden i Hoien finder man endnu den Dag i Dag 
en siirkantet Bygning af store Kampestene. Paa Stenen 
mod Nord er der udhugget en Mand med sammenlcenkede 
Been, som smedder et Svcerd. Her holdtes ogsaa i mange 
Aar et Offer, og blev han anseet som en Gud efter sin 
Dod, da man troede, at hans Hustru Alvilde efter Freias 
Tilsagn havde hcevet hans, Sicel i  sine Arme op t il Val-



halla. Alle Smedde, naar de foretoge sig et svart Arbeide, 
^anraabte gemeenlig forst Vaulundur. Og havde man for 
nogle hundrede Aar siden i Sverrig, i  det kongelige Rust­
kammer, endnu det af Vaulundur smeddede Svcerd med de 
blaae Wdelstene, som altid lamgtes efter Kamp, og holdt 
sig i den dicrrveligen; men nu har det lcenge vcrret borte. 
— Hermed endes Vaulundurs Saga.
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Frode paa Vifils G.

Song Frode staaer i Leiregaard,
Han gav sin Broder Ulivssaar,
Det var stork Dnk og Smerte:
Ung Halfdan ligger krum paa Skiold 
Med Staalet i  sit Hierte.

„Nu er jeg Drot i Danmarks Land; 
Og den, som snart mig bringe kan 
De unge Brodersonner,
Med Ringen af hiin roden Guld 
Den Kannpe jeg belonner."

Der soges Dag, der soges Nat 
I  Mark, paa So, i  Skov og Krat, 
Man kan dem ikke sinde.
De sidder i det Iordehuus,
I  Mulden dybest inde.

Dankonning lader Bud udgaae 
T il Hexen hist i Hyttens Vraa,
Som svagt for Stormen luner.
Hun grunder paa det hvide Sand, 
Og skriver sine Runer:



„Hvis Brodersønnerne skal doe,
D u soge maa paa Visils O 
Med Flid og ufortroden.
Han var Kong Halsdans gode Mand, 
Han svor ham Tro i  Doden."

Dankonning gaaer fra Leirelund,
Han seiler ud en Morgenstund 
Fra Jsesiordens Kyster.
Havfruen svommer ved hans Skib 
Med sine hvide Bryster.

Den gamle V ifil staaer paa Toft 
Med breden Hat, i  hviden Koft,
Med Haanden over Brynet;
Han bliver Kongesnekken vaer.
Og gyser over Synet.

„Nu iler, P ilte ! som en Vind 
I  Busken ind, i  Skoven ind,
Lad Jorden eder dcrkke.
Jeg skuer hist med spcrndte Seil 
Den begbestrogne Snekke.

Den lober, som en Drage styg 
Med hoie Vinger paa sin Ryg,
Fra Siolunds dybe Fiorder.
Den torsker efter Kongeblod,
Den bringer eders Morder."

Ung Helge river gram og vred 
En smekker Green fra Pilen ned:



„O , kunde jeg ham standse!
O, var jeg Mand, som jeg er Gut, 
Og var min Kiep en Landse!"

Da gamle Visil Bonde leer:
„A t du est Halsdans Son, jeg seer. 
D u vilst ei lange blunde;
Snart voxer op den liden Ulv 
Med hvassen Tand i  Munde.

I  skal ei denne Sinde dse;
Og naar jeg raaber Hop og Hs — 
I  kiende mine Hunde —
Saa iler t i l det Jordehuus!
I  her forraades kunde."

Kong Frode stiger ud paa Strand; 
Da lcrgger sig om Dens Nand 
En kold og fugtig Taage.
For blomstrende Skioldungeblod 
De gode Alfer vaage.

De muntre Drenge lege hist 
F  Skoven med den Blomsterqvist; 
De v il dem ikke skiule.
M ild t vifter Morgenluftens Pust 
I  deres Lokker gule.

„Og hor, du Visil Bonde! nu!
Jeg mener, du est falsk i  Hu,
A t Piltene du gummer." —
„Hei," raabte Visil. „Hop og H o!" 
Han hsrte deres Stemmer.



Da smutte begge Drenge bort,
Liig Skovens kongelige Hiort 
For Pilen, som vil dode.
„Der kommer vel engang den Tid, 
A t vi kan Faren mede." —

„Hvad raabte du paa Hs og Hop? 
Paa Steilen fletter jeg din Krop! 
Dilst du dem Faren dampe?"
Da svarte V ifil diocrvt og stolt;
Thi V ifil var en Kcrmpe:

„Herr Konning! Den er ei stor;
Lad soge, hvis du mig ei troer. 
Bag Dysser, Trceer og Stubbe. 
Men hor dog nu et Alvorsord 
As en bedaget Gubbe:

D in  Broder lumskelig du flog;
Men hvis du og hans Sonner vog 
Ved Odin i  Valhalle,
D u mistede to Fiender smaae.
Og fikst t il Fiender — A lle !"

Kong Frode smiler stolt med Spot: 
„D in  solvgraa Tinding kladcr godt, 

' Jeg v il dig Livet skienke.
D u veedst, at Born og gamle Folk 
Kan sige, hvad de tcenke." —

„Og kan jeg sige, hvad jeg vil.
Vel, Konning! hor opmarksom t i l :  
Jeg svar ved Halfdans Fane:



Her synger dig din Svanesang 
Den solverhvide Svane!"

De Sendebud for Kongen staae: 
„V i monne rundt om Den gaae, 
Men fandt kun Ravn og Heire." 
Da steg Kong Frode paa sit Skib, 
Og drog igien t il Leire.

Hroar og Helge i Lordhuset.

H roar.
Tys! horte du dem trcede 
Paa Grcrssets Torve?
Hvis Frode Doren finder,
Vort Blod maa flyde.

Helge.
M it lidet Svcrrd, min Skimring 
Skal tappert stride.
Vor Banemand skal blode,
For Helge blegner.

' H roa r.
Ak, saaest du, Moder kiocre!
De Sonners Ovide,
I  Gravens Giemme blandte 
S ig Graad med Asken.
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Helge.
Tcrnk, da den tappre Fader 
Faldt uden Taarer,
Og red t i l Odins Rige 
Paa ruden Sleipner!

H r o a r.
Her sidde vi saa stille,
To Kongesonner,
Ded lidet Bord, hvor Lampen 
I  Hulen lyser.

Helge.
Den Tid v il ogsaa times.
Da vi skal tielde 
De hvalte Kongesale 
Med lysen Silke.

H r o a r.
Da skal vi enigt styre 
Det stolte Rige,
Og ei, som Frode, feide 
Med egne Framder.

Helge.
Jeg sciler vore Snekker 
Paa Soens Vover,
Og hcrvder Danmarks Herder 
Paa alle Have.

H ro a r.
Jeg kneise vil med Kronen 
Ded Leirekilder,
Og holde Ret i Riget,
Og reise Staden.



Helge.
Nu Faren er forsvunden, 
Og borte Frode;
Jeg horte Visil Hornet 
Med Haan at bla'se.

H roar.
Han aabner Lugen. Lyset 
Fra Luften blaaner.
Nu Grcrsset os og Grenen 
Fra Graven vinker.

Slevar Ja rl og Fru Signelit.

Z a rl Scevar sidder paa Sicelland; 
Han var saa giam en Helt,
Med sine Snekker han befoer 
Det stor' og lille Ba lt.

De maatte vel ham skatte 
Paa Skibets vaade Vei.
De flyede ham, som Silden flyer 
Den frygtelige Hai.

Hans S lo t stod hist paa Bakken; 
Der var hans Tidsfordriv.
Den bedste Skat i  Borgen var 
Ung Signelil, hans Viv.
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Hun blussede, som Freia,
Med lange gule Haar,
Saa snakker, stor og yndig.
Og end kun atten Aar.

Men Hros og Helges Ssster 
Grced tidt, naar Samar sov: 
„M in  Fader er uhevnet drabt. 
De Brodre Dodens Rov!"

Den gamle Bisil Bonde 
Fremkalder Helg' og Hro:
„Her er ei Fred for eder meer, 
I  unge Konger to!

T il Savar Jarl I  drage!
Han er en magtig Maag.
Han bedre jer optugte kan.
End Bonden i sin Krog."

En Aften sidder ung Signe 
Med sorrigfulde Sind, 
Forgaves klapper Savar Ja rl 
Den runde Rosenkind.

Forgaves lagger Savar 
S it  Hoved i Signes Skiod. 
Hun tanker paa sin Faders 
Og Paa de Brodres Dod.

Da banker det paa Doren brat. 
Og tvende Gutter smaae



In d  i Tusmorket troede 
Med lodne Kofter paa.

„Hvem er I ,  Drenge?" — „Hyrder. 
„Hvad kan I  vogte?" — „Faar; 
Men ogsaa Ulven drcrbe 
Enhver af os forstaaer." —

„M an kan er eders Aasyn see 
For Hcrtter og for Skind." —
„V i er Kulsvierdrenge,
B i boere Sod paa Kind." —

„Gaaer ned da t i l mit Borgeled!
Der er et Faarehuus;
Der skal I  oede Skoften,
Og drikke Vand af Kruus." —

„Naar Tjenesten er liden.
Er ikke Lonnen stor;
G iv os lidt S uu l t il Brodet,
D u ccdle Ja rl i  Nord!" —

„En Kiende Suul t i l Brodet,
Det faaer I ,  om I  maae.
Gaaer nu t i l Faarestien ned.
A t hvile jer paa Straa!"

De Pilte ginge t i l Faaresti;
Der sov de uden Harm.
Jarl Soevar gaaer t i l  Silkeseng,
Han laae i  Signes Arm.
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Hroar og Helge ved Faarestien.

H ro a r.
Helge! jeg grcrder, du spotter, og leer. 
Signe, min Tofter, jeg dagligen seer,
Tor ikke tale, for Signelil staae,
Men kun som Hyrde paa Gronningen gaae.

Vidste du, Signe, som har os saa kicrr! 
Vidste du, Hroar og Helge var ncrr.
Ikke saa tidt med en svulmende Barm 
Sadst du og stottcd dit Hoved t i l  Arm.

Ofte, naar Saevar indbyder t i l  Fest,
Rider t i l  Borgen den hielmcdc Giest,
S to lt paa sin Ganger, saa mcrgtig og fri, 
Klcrdt i  sit Harnisk, vor Hytte forbi;

Medens som Trcelle vi skamfulde staae 
Med vore Hcrtter af Gedeskind paa,
Aabne ham Ledet, og lukke det til.
Hore kun langtfra det klingende S p il —

Helge! da onsker jeg tidt mig t i l Hel.
Heller dog dod, end en ynkelig Trcrl!
Heller i Graven, end levende dod 
Haancs, og trcelle for Vand og for Brod!

Helge.
Hroar, min Brodér! du skieldcr din Dragt? 
Elsker, som Qvinden, du Flitter og Pragt?



Skindet er stivt, af umageligt Maal?
Vel dig! det vcenner t il Kobber og Staal.

Hroar! du vrager vellystig din Mad?
Onsker, som Bonden, det spcekkede Fad? 
Skamme dig maatte du; gier mig ei rod! 
Knoklerne styrkes af Vand og af Brod.

Snart skal vi hevne paa Frode vor Spot. 
Noden opdrager en Skjoldunge godt.
Drengene vogte spagfærdige Faar;
Drotten at ave de Kcemper forstaaer.

Scevar maa proves. End kan vi et Aar 
Drcebe ham Ulven, og vogte hans Faar. 
Senerne hcerdes, og Solen gior bruun,
Snart er vor Hage bedcekket med Dunn.

Signe, vor Soster, vi dagligen see:
Armen er trind, som af krystede Snee ;
Barmen er svulmende, Kinden er rod,
Skiondt hun begrccder vor tidlige Dod.

Signelil trives uagtet sin Sorg,
Har, hvad hun onsker: en Mand og en Borg. 
Det tor jeg svcrrge: Naar In te t hun veed — 
E i hun forraader vor Hemmelighed.



Ju le re isen .

Aong Frode sidder ved Juletid,
A f Snee var Skoven saa glimrehvid.

Juletid,
A f Snee var Skoven saa glimrehvid. 
Han sender Bud t i l de Jarler snilde,
De skulde drage t i l  Julegilde.

Jarler snilde.
De skulde drage t i l  Julegilde.
Han lader paa Bcenk de Bolstre lcegge. 
Og stoppe med Mos de Bicelkevcegge.

Bolstre lcegge.
Stoppe med Mos de Bicelkevcegge.
Paa Gulvet scettes med O l en Tonde; 
Nu monne den Ruus vel snart begynde.

O l en Tonde;
Nu monne Rusen vel snart begynde. 
Jarl Scevar og hans stolte Frue 
De skulde drage t il Julestue.

Stolten Frue;
De skulde drage t i l Julestue.
Hun var vel svobt i Skarlagenklcede; 
Med Biorneskindet var dcekt den Slcede.

Skarlagenklcede;
Med Biorneskindet var dcekt den Slcede.



De Gutter stande ved Ledet og fryse 
A lt i den paltuge Bondekyse.

Ved Ledet og fryse
A lt i den paltuge Bondekyse.
„Og maatte vi ride med paa Follet, 
V i smagte vel lidt af Iuleollet.

Med paa Follet,
V i smagte vel lidt af Iuleollet."
De ledte fra Stalden den unge Fole; 
„Heel daarlig kun er vor Hoitidskiole."

Unge Fole;
„Heel daarlig kun er vor Hoitidskiole." 
De sprunge paa Folen ubehcende;
De monne hinanden Ryggen vende.

Ubehcende
De monne hinanden Ryggen vende. 
Saa rede de med t il Kvngesalen;
Een holdt i Manken, og Een i  Halen.

T il Kongesalen;
Een holdt i  Manken, og Een i Halen. 
De sang paa Veien, for ei at fryse. 
Ung Hroar tabte sin Gedckyse.

For ei at fryse.
Ung Hroar tabte sin Gedekyse.
Fru Signelil skued de Lokker gule, 
Hun kunde saalidet Graaden skiule.



74

>»

1»r,

'i

>
»

Helge.

Lokker gule;
Hun kunde saalidet Graaden skiule.
Hun kiendte Hroar: Saa langt var Haaret, 
Kun Trccllen var ham i  Klcederne skaaret.

Langt var Haaret,
Kun Traellcn var ham i  Klcrderne skaaret. 
„M in  Hustru! hvi dine Dine rinde?" — 
„Jeg kan ei taale de Ostenvinde.

Dine rinde.
Jeg kan ei taale de Ostcnvinde.
Men vender, I  Drenge! nu tilbage.
Og mindes vel eders unge Dage.

Gaaer tilbage.
Mindes vel eders unge Dage!" —
„Og frygt kun ikke, vor cedclig Frue!
V i baere Blus i den Julestue.

Wdelig Frue!
V i bccre B lus i den Julestue.
De Blus skal lyse saa hoit i Landet,
Vel tyve M ii l de skal sees sra Vandet.

Hoit i  Landet,
Vel tyve M ii l  de skal sees fra Vandet.
V i skylde Kong Frode Boddclpenge,
Fordi han lod os vor Fader hecnge."



J u le g ild e t.

Kong Frode sidder i Gyldenkiol,
Han lod indbcrrc den Tryllestol.
Den gamle Hex, i Skoven var.
T il Julegildet paa Baar man bar.
Der aldrig fejredes mindste Fest,
Hvor ei Alrune var Kongens Giest.

Troldkonen sidder med solvgraat Haar,
Som hende lige til Jorden naaer.
Kong Frode drikker med Jarler i 'Ring,
Han lod Guldhornene gaac omkring.
„Og stig os nu, du Qviude saa graa!
Hvad Skiebne monue du Helteu spaae?"

Alrune drikker af sorten Horn,
Deri hun blander et Edderkorn.
Da ryster hun slankt paa hvert et Lem,
Af Panden svede Draaberne frem.
Hun gisper, og stonner saa bleg og hvid.
Da galer Hanen ved Midnatstid.

„Og hor, Herr Konge! jeg siger for sand:
Det Smaa det Store vel fcrlde kan.
Jeg sad i  Gaar paa min Egerod,
Da steg en rodhaaret Mand af Flod
Med Stang i  sin Haand, med et sogront Skicrg,
Og Kinden hvid, som en kalkct Vang.



Han tog mig ud paa Marken. Jeg saae,
En styrtet Hest som et Aadsel laae.
E i Blod af Gangerens Indvold flod,
Den fandt for Fluernes Braad sin Dod.
Han sang: Tidt vcelter Tuen et Las,
Tidt strander Skibet paa mindste Nces.

Den Tid, du faldte Kong Halfdan, D rot!
Da drcebte du ikke din Fiende godt.
Hvo Ukrud luger, min Herre god!
Maa luge det op med Trevl og Rod;
Hvis ei, da breder fra Gierdets Rand 
S ig  snart den saftige Lovetand,

Og voxer saa vildt med sin skarpe Saft,
Og blomstrer gyldent i forste Kraft,
Og truer dig med sine Duun saa rund.
Thi jager dem bort din blasende Mund, 
Betyder det, Konning! at du skalst doe.
Det svanger Alrune — ved Hop og ved H o !"

Kong Frode grunder saa mork i  Sind.
Da narmer sig Signe med Rosenkind,
Og seer paa Qvinden saa bonlig blid.
Og stryger en Ring af sin Finger hvid.
Den glider ned i Alrunes Skiod,
Og glimter med en Karfunkel saa rod.

Saasnart Alrune Karfunklen seer,
Hun anderledes t i l Sinds sig teer,
Og siger: „Frode, min Konning! ak.
Hvad vil I  agte paa Kiarlingesnak?



I  stole paa eders Glavind trygt.
Og amgstes ei af en Nidingefrygt!"

Da blusser Frode med skummelt Mod:
„Her! dine Lemmer skal svede Blod.
Paa Pinebamken jeg strcekker dig;
Jeg seer det vel, du forraader kun mig." — 
„Nei," raabte Hexen, „Herr Konning! o,
Forvar dig, vogt dig for Helg' og for Hro." —

„Hvor er de?" — „Wdle Herr Konning! her,
I  Tryllestokken ved Skienken der.
De rede herhid paa det unge Fol,
De kom at skienke dit Graverol." —
„Ha, griber dem! griber dem!" Kongen skreg.
Da blev liden Signe Kinden saa bleg.

Men ud af Doren, som hoit til Hest,
De floi, som Lovetands Duun for Blcrst.
De lobe t il Skoven, hvor tykkest den var.
To Spader paa Skuldrene med de bar;
Dem reve de Trcellene nys af Haand.
Hver svang sin Spade, som lette Vaand.

„Kom," raabte Helge, „kom, Hro! kom her, 
Kom, hielp at grave ved dette Kicer.
Her giemte vor Fader sin Krone rod,
Fordi han frygted den lumske Dod.
Os har han sagt. hvor Kronerne laae,
Kun du og jeg kan dem atter faae."

Da grove de Drenge med megen Flid 
A lt i den stiernede Midnatstid.



Ung' Helge finder den stsrste Ring,
Han gior af Gloede saa hoit et Spring.
Ung Hroar finder den Krone klar,
Som Dronning Sigrid, hans Moder, bar.

„Kom nu, min Broder! og vcer ei feen,
Og lad os bestige den Kongesteen."
T il gamle Thing de Pilte hengaae;
Der sackte de begge Kronerne paa.
I  Gedeskinds Kofter, med guldgule Haar, 
Med Kroner af Guld de Pilte staaer.

Konning Frode drager ad Skoven frem 
Med brcrndende Blus — da skuer man dem: 
Paa Kongestenen, og Arm i Arm,
Foragte de Morderens vilde Harm.
De Fakler lue med roden Glands,
Og funkle paa Kongernes gyldne Krands.

Og Folket kiender bag Bog og bag Tiorn 
De Kroner paa Skjoldungens cegte Born.
De kiende Faderens, Moderens Track,
Og vende sig mod den Morder saa frack.
Da flygter Frode t il skumle S lo t;
Men Helge kaares med Hro t i l Drot.

Nu lad ham flygte med cengstlig Hu,
Tak Odin for eders Redning nu.
Den usle 'Rest af Livet ham levn!
Men Helge raaber: „Kun Hevn! kun Hevn!" 
Og Skjalden siunger i  hvastvede S a l 
Om Hevnens Folger — og Hevnens Oval.



>

Frodes Dod.

Aong F,ode flygter. 
Med Blus og Lygter 
I  dunkle Skov 
Man ham forfolger.
E i Lovet dolger 
Det visse Nov.
Man seer hans Kaabe 
Bag Grenen rod,
Og Alle raabe 
Paa Frodes Dod.

Ham Knaet vakler. 
Med lyse Fakler 
Gaaer Helge sorst.
Paa Mord han skriger. 
Som vilden Tiger 
Med blodig Torst:
„ I  Leiregader 
Skal Gildet staae.
Bor drabte Fader 
Sin'Hevn skal faae."

Men Hroar standser: 
„Nei, Lykken krandser 
M in  Tinding gron;
Nu bor jeg bcrre 
M it Guld med Wre, 
Som Halsdans Son. 
Kan Helge frygte



Helge.

For Frodes Flok?
O, lad ham flygte 
T il Ragnarok!"

Men Helge raaber: 
„Forgieves haaber 
D in  Blodhed svag 
Ham Liv at skienke. 
Hans Blod skal stcenke 
Den Dag i Dag.
M in  Faders Dråber! 
Jeg vil dig vel.
Snart dine Lcrber 
Skal kysse Hel.

D in  Aand sig svinger 
Paa svovlblaae Vinger 
T il Dodes Hal.
Den rode Drage 
Skal herligt brage 
Med hoie Knald.
Paa Skyer sorte 
Den hid sig svang;
A lt Nastronds Porte 
Gaaer op med Klang."

Saa raaber Helge:
„Nu kan I  vcrlge 
Blandt Viikaar to: 
Ham Livet levne 
T il nye Hevne,
Saa fromt som Hro;



Hvad heller Buen 
A t spare klog,
Og skienke Luen 
Et Nidingsdrog."

Og Alle folge.
Som Havets Bolge 
Den stanke Storm. 
De Kcomper gode 
Hoit kalde Frode 
En Midgaardsorm. 
S ig Helge fryder 
Med krandset Skaft, 
Og Mcengden lyder 
Den nye Kraft.

Men dybt i Lunden 
Har Frode funden 
S in  Gudegaard,
Af Bieelker bygget, 
Oa vel beskyaaet.
Thi Asken staaer 
Ved Ofierstenen,
Ved Guders Sal, 
Og strcekker Grenen 
Saa hoi og sval.

Der han tilbeder 
Og svanger Eder 
En Havets Qvind, 
Den skionne Huldre 
Med runde Skuldre,
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Med Rosenkind,
Som hist i  Sivet 
Blandt Blomster boer. 
Og Underlivet 
Som Slange snoer.

Den Jetters Datter 
Kong Frode skatter 
Med Uskylds Blod.
Bag dunkle Bove 
I  gronne Skove 
Hun gav ham Mod. 
Hun gav ham Kronen 
Og Lyst og Fryd;
Og 'Huldrekonen 
Han gav sin Dyd.

Men Odin skuer 
Ved Hlidskialfs Luer 
T il Krat og T i om. 
Snart han opdager,
A t man bedrager 
Skjoldungens Born. 
Han Flodens Dronning 
Med Rcrdsel slaaer,
Og Helge Konning 
For Taarnet staaer.

Og kaster Flammen 
I  Askestammen,
Og A lt er Blus.
Hoit Bicrlken knager,



Fwdes Drapa.

Og Ticeren brager 
I  torre Mos.
Kong Frode viger 
T il Taarnets Rand; 
Men Ilden stiger 
Saa hoit, som han.

Han raaber Naade, 
De Haender baade 
Mod Himlen slaaer. 
Men Helge svarer: 
„Nu du erfarer,
Hvad Hevn formaaer. 
Hoit Halfdan svaever 
I  Skyen rod;
Hans Skygge kramer 
S in  Morders Dod."

Da Kalken svinder 
Af Frodes Kinder, 
Han blusser vild.
Han skriger, synker, 
Og Ingen ynker 
Ham i hans I ld .
Da stiger Luen 
I  Guders Gaard — 
Og hoit Havfruen 
Paa Flammen staaer.

I  Baalets Bolger 
Hun halv fordolger 
S in  Snogedeel;



Men Arm og Bryster, 
Som huldt forlyster, 
Dem seer man heel. 
Hun rerdsomt smiler 
I  Nattens Lund,
Og Fingren hviler 
Paa hendes Mund.

Et selsomt Under!
Man seer, hun grunder 
Paa blodig List.
A lt Taarnet zittrer.
Og Ilden knittrer 
Fra Qvist t i l  Qvist. 
Kong Helge viger 
I  kolde Nat.
Da Flammen stiger —  
Og slukkes brat.

Men dybt i Fjorden 
En dcrmpet Torden 
S ig  hore lod;
En Gysen farer 
I  Helteskarer,
I  Kongens Blod. 
Paa alle Kyster 
Slaaer Bolgen op, 
Og Sivet ryster 
S in  Blomstertop.







R osk ilde  bygges.

A aar Tordnen renset har nred sine Skyer 
Den qvalme Lust, da blier den atter blaa.
De unge Blomsters Skionhed sig fornyer 
Med dobbelt Rodme paa bedugte Straae.
S o l klcrkker Skoven ud, og Freden Byer;
De Hoender, som i Kamp med Svoerdet slaae, 
Maae broende Tegl, og hugge Bicelker lige,
Hvis Borgen af sit Gruus igien skal stige.

Kong Hroar, blid og rolig af Naturen,
Skiondt ung af Aar, er gammel paa Forstand. 
Med Smerte seer han hisset Leiremuren 
Tilintetgiort ved Isefiordens Rand.
Hans Mod opflammes ei ved Krigerluren;
Men Fædrelandet troenger t i l en Mand,
Som dyrker Kunst, som toenker, hvor det gielder. 
Som bygger atter op, hvad Kampen foelder.

Og medens Helges raske Hierte broender 
I  Stavnen af den luegyldne Snekke;
Mens overalt, hvorhen sig Helten vender,
Hans blanke Vaaben seirende sorskrorkke:



Bevcrge hist sig tusind travle Hcrnder.
Og scrtte Stem og Bicelkcr snildt i Rcekke,
Og mure Bygninger i  lige Rader 
Med breden Torv og rummelige Gader.

Den gamle Mimer. Hroars cedle Ven.
Har viist ham Stedet, hvor han skulde bygge; 
Thi ofte gik den unge Konning hen 
A t sporge den guddommelige Skygge.
Der var en Brond — den springer vist igien — 
Den sprang i  Leireflovens dunkle Hygge;
Der sad den vise Gud ved Midnatstide,
Og lcrrte Hver, som gierne vilde vide.

Men Faa kun steg derned; den stolte Thor 
For Skoven stod. og vinkte dem tilbage.
De meente. Kraft nodvendig var for Nord,
Og frygted. her den fluide Skade tage.
Skiondt Odin selv fra Valhals Giestebord 
Hver Asten kom, for Bcegerct at smage.
De spotted stolt dog Siaelens Herredomme,
Og styrken blev — en Ganger uden Tomme.

Hvor var det smukt, at see den vise Gud 
Med iisgraat Skiceg, og klcrdt i Vadmelskaaben, 
I  Skoven, medens hist fra Skyens Brudd 
Den lyse Maane viste Himlen aaben;
Den unge Drot i  gronne Silkeskrud 
A t soge Mimer uden Skiold og Vaaben;
A t see dem glade sig ved Hulen mode,
Og skilles forst mod aarle Morgenrode!



„S on !" sagde Mimer, „her ved disse Vcrld 
D u reise skal din By t i l  Danmarks Mre.
Det flade Sicrlland eier intet Field,
Som Helteborgen kan i  Skyen bccre;
Men Kilder, Skov og Fiord kan giore Skiel 
For hvad Naturen ellers maa undvcere.
Byg her din Stad, og viid, i  Tiden silde 
Den giemme skal dit Navn, som H ro a rs k ild e !

Og naar alt lcenge Leireskovens Trecer 
Er vegne bort for Plovens Agerfure;
Naar Fiorden halv er slunken t i l  et Kian,
Og In te t sees as dine gamle Mure;
Naar lcengst en anden By har reist sig, nccr 
D in  slunkne Kongsgaard, dine Jomfrubure:
Skal dog med Taarn og Hal din Fiord begaves, 
Og danske Kongers Liig skal der begraves."

Kong Helge seiler dristig midlcrtid.
Og breder ud sit Navn i Nordens Riger.
Som Ornen hoit i  Luft, han forer S trid,
T il Storm han kaster sine lette Stiger ;
Da entres, medens Bolgen hoi og hvid 
Opskummer med de grumme Havets Piger,
Som fanger i  et Net t i l Dodcns Hvile 
De Liig, der styrte ned for Heltens Pile.

„Og medens Helge glccder Asa-Thor,
Saa skynder jer, I  Tommermccnd! at lave 
Et Badehuus ham ved den kole Fiord.
Jeg selv har plantet ham en Mblehave.



Did skal han vandre hen fra Giestebord,
Og fryde sig ved Aduns modne Gave.
Der skal han nyde Livet, glemme Leire,
Og styrke Krcefterne t i l nye Seire."

Ung Helge drager hiem en Sommernat;
Mod Stranden langsomt Snekken Voven klover. 
„N u lad os komme bag paa Hroar brat,
Og faae ham t il at troe, det er en Rover!
Han sidder i  sin Hytte hist forladt,
Og Agersmanden Kcempens Hielp behover.
Nu lad os crngste ham med vore Feider!"
Saa taler hiin, og sender forst en Speider.

Forundret kommer Spejderen tilbage:
„Herr Konge! vi maae vane draget feil.
Jeg ingen Leirehytter kan opdage.
Slet intet Gruus ved Jsesiordens Speil.
En Vold jeg saae sig rundt om Byen drage.
En B y! Kom, lad os heise vor S e il!
En Trold har os forfort i  Midnatsstunden;
V i lobet er i Bretlands Thems for Lunden." —

„Umuligt!" raaber Helge. „Herthedal 
Er her; jeg skuer Jsesiordens Vove.
I  Skumringen jeg seer den store S a l 
Af Fædrelandets hvalte Bogeskove.
Og skulde nu den vidtberomte Hval 
S ig ei fra Havet ind i Bugten vove?
Assted, at undersoge Byens Volde!
Jeg gyser ei, og allermindst for Trolde."



Hvor stor var hans Forundring, da han stod 
I  Roskilds sikkre, rummelige Gader!
Da saae han, Freden krcever ogsaa Mod,
Og at der kcrmpes kan foruden Plader.
Fra Isse han betragted ned t i l Fod
Den sieldne Broder, som var Kampens Hader,
Men som formanede, mens han tappert fegted.
A t virke det, der var hans Glavind negtet.

Med Thor stod Asa-Mimer paa en Sky; §
Hiin Kraftens Hammer holdt, han Viisdoms Berger. 
„D a", raabte Mimer, „v il forst Loke flye,
Naar disses Kraft eet Kongebryst beverger." — 
„For meget!" raabte Auka-Thor med Gny;
„For splintre skal mit Lyn de danste Eger.
Kun Odin Kraften blev med Biisdom givet." — 
„Nei," smulte Mimer, „dertil strcrber Livet."

Dagen er lang, og Sommeren heed.
Snart Morgen paa Aften folger.
Konning Helge gaaer t il sit Badehuus ned. 
A t qvcrges i  Havets Bolger.

A f Bicrlker bygt, i  rindende Vand 
Det staaer ved Perle betrygget.



Det vender mod Nord til klaren Strand, 
Af Almetrcrer beskygget.

E t Sovekammer er Badet ncer,
En Loibamk bredes derinde.
Det dunkle Kammer har gronligt Skicer, 
Thi Lovet vogter for Vinde.

Konning Helge springer i Badet ud.
Han sig i Bandet forlysted;
Han ligner W gir, den stanke Gud,
Naar Bolgen ham spiller om Brystet.

„Her er for snevert, her er for trangt." 
Han aabner den Brcedeluge.
„Derude Badet er mere langt;
Der skal mig Bolgerne sluge."

Han tumler sig. som den muntre Fisk,
A f Strommen vugget og baaret;
Han er saa deilig, saa ung og frisk,
Og Sivet sig vikler i Haaret.

Hist Hyrdepigen bag Trcret staaer.
Og ud fra Buskene titter;
Stccrkt hende Hjertet i Livet staaer 
Bag Lovets skjulende Gitter.

De Trcelle vente med Dugen hvid.
Deri sig Konningen hyller.
Det er saa kolt i den Aftentid,
Og Bolgen mod Pastene stylter.



„Forlader mig nu, I  Trcolle to!
Jeg vil paa Bamken mig strcekke."
Der sinder han snart en qvcrgsom Ro 
Paa Sivets flettede Dcekke.

Han slumrer ind ved Bolgernes Larm,
Saa sagte sig snige de Stromme.
Han stotter sit Hoved paa sin Arm,
Og smiler i  Heltedromme.

Ham synes at see Valkyrier tre,
Der ned fra Regnbuen stige:
Som krystet af den hvideste Snee,
Hver rosenfarvede Pige;

Den ene med Svcerd, den anden med Stang, 
Den tredie med sianede Pile.
De siunge Kongen eu Heltesang,
Imens de kyssende smile.

Han strcekker sin Arm saa kicerligom,
At gribe Moen om Livet;
Da vaagner han af sin skionne Drom —
Og ligger ene paa Sivet.

Men underligt i  det ncere Bad 
Han horer Noget at klynke.
Han lytter — grunder — han veed ei hvad 
Og maa dog Klageren ynke.

Snart tykkes det ham, som var det Vind, 
Der soer fra Havet i  Roret.



Helge.

Snart selsomt det bevceger hans Sind, 
Og klinger saa lystigt i Oret.

Han aabner Doren af Graneficrl,
Hvor Rosten synes at stige;
Da skuer han paa den nedhamrede Pcel 
En ftysende Tiggerpige.

Hun sidder ved den aabnede D or 
Med Lokker drivende, gule ;
I  Bolgen bag de skummende Ror 
De spcrde Fodder sig skiule.

Om Livet en Kofte knapt sig slaaer;
A f Kuld han seer hende grue.
Hun er kun lidt over fjorten Aar,
Og fast som Barnet at skue.

„Ak, Herre! min Moder har mig forladt 
I  Badet, og mod min B illie ;
Tillad mig at sove den eneste Nat 
I  Kammeret paa din Tiiie."

Ung Helge foler en selsom Lyst,
De B lik i Hiertet sig bore;
Bag Koften knopper et Liliebryst,
Og Oinene tindre saa store.

„Og kom du kun, mit vakkre Barn!
Det blasier saa koldt derude."
Om Haaret har hun et Fiskergarn, - 
Det ruller hun til en Pude.



Hun strakker sig paa det haarde T ra ; 
Det Konning Helge bedrover.
„Hvad gavner hende det lune La', 
Naar jeg hende Leiet derover?

D u hvile dig ved min Side her!
Du tiender mit Helterygte;
Jeg lagger imellem os mit Svard, 
Saa har du In te t at frygte."

Nu smiler hun sodt i  rolige Blund, 
Mens Barmen synker, og haves.
Ung Helge prover at sove, som hun, 
Men prover det kun forgaves.

Han Diet tidt over Axel skod,
Starkt funkled Helten i Lue:

« „Og kosted det end min visse Dod, 
Jeg maa dog Soversken skue."

Da vender han sig, og bliver vaer. 
Med Arme svulmende, hvide,
Den storste Skionhed, Jorden har, 
At slumre ved hans Side.

Den sorte Kofte sig meer ei snoer, 
Og Pigens Yndighed gicmmer.
Et tyndt og flagrende Solvermor 
Jndhyller de deiligste Lemmer.

Tre Timer virked som hele Aar: 
Som Barn hun klynked paa T ilie ;



Hun faldt i  S  ovn som en Knop i  Vaar, 
Og vaagnede som en Lilie.

De Dine, blaae som Kioerminder, seer 
Med smcegtende B lik og Taarer.
Da kiender Helge sig selv ei meer —
Og Hexen Helten bedaarer.

„Farvel, min allerkicrreste Ven!"
Saa spotter hun ham med Latter;
»2 Dag et Aar jeg kommer igien,
Og bringer dig her din Datter."

Saa synger hun vildt, og reiser sig op; 
T il Skeel forvandles de Kloeder,
Og fcrlt hun bugter sin Slangekrop 
Hen ad de fugtige Brcrder.

Konning Helge griber med opbragt Sind 
S it  Svoerd, og hugger t i l  Krybet;
Da saarer han kun den lette Vind —
Og Havfruen dandser paa Dybet.



Havfruens Lang paa Dybet.

b a lte r. I  Kattegats skummende Bolger! 
Havfruen dolger 
Ikke sin Glade.
Skum, o du Skibenes farlige Strcede!
Ror dig fra Grunden i 
Hcvnen er funden.

Lyd nu, o Sang, som skal Skjoldungen haane! 
Hoit imod Skaane,
Hoit imod Skagen.
Lindesnas vise med Bolgernes Bragen,
At det fornemmer 
Havfruens Stemmer!

Maane, som hist giennem Drivskyen skuer!
Lad dine Luer
Sclsomt med Glandsen
Lysne mig Brystet, og lysne mig Svandsen.
Havfruen taler
Hoit mellem Hvaler.

Stands nu din Flugt giennem damrende Taage, 
Svavende Maage!
Salhund paa Sandet!
V a lt dig fra Brandingen atter i  Vandet,
Skynd dig at prise 
Havfruens Vise.
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Helge.

Frode, som offred t i l voeldige Jetter! 
Trolden sorgietter 
Ikke sin Dyrker;
Dragen, som ruger paa Hevncn, sig styrker. 
Trost dig, min Beilcr!
Hevnen ci fciier.

>«>
Helge skal falde for rugende Drage, 
In te t tilbage 
Border af Wtten.
Listig skal Bellysten, blodig skal Trcetten 
Hevne dig, gode 
Jetternes Frode!

Aldrig i  Niffelheim Loke foragter 
Den, som ham slagter 
Menneskesonner.
Herligt med Hevn han i  Helvede lonner 
Den, som for Fryden 
Offred ham Dyden.

Helge skal spredes, som Avner for Vinden. 
Listigt har Qvinden 
Saaret hans Hierte;
Lysten, som hun ham i Armene lcerte, 
Bceldig skal bruse.
Barmen ham knuse.

Hor nu, I  Klipper! min frcckkeste Latter: 
Snart skal hans Datter 
Hevne sin Moder.
S ku ld e  skal myrde sin eneste Broder;



E i skal I  savne 
Blod, mine Ravne!

Svulmer mod Asernes hvcclvede Himmel, 
Bolgerncs Vrimmel!
Tonende rode
Flammende Nordlys nu Stjernerne mode! 
Datteren sodcs,
Broderen dodes!

Nu har jeg siunget Forbandelsen over 
Skummende Vover,
Vellystens Berger.
Hisset jeg skuer den lurende W gir; 
Nu v il jeg skiule 
M ig i min Hule.

M g ir  i M orgenroden.

Z  Bolger smaae!
Nu stille, biaae 
I  kruse kun min Flade.
Let svcever Niord 
Kun paa min F io rd ;
Nu veeg hans Hustru Skade 
T il Heklas Bierg 
Med Trold og Dverg 
Og M e Hvirvelvinde.



Der svcrrmer nu i N(etter ni 
Den frygtelige Ovinde; 
Imedens svaevcr Snekken fri, 
Som Fugl om Biergets Tinde.

E i Doden grum 
Bag falske Skum 
Det kicrkke Hicrte saarer,
Og spotter vaad 
Med kolde Graad 
De hede Kummcrstaarer.
Hver K iol med I i l ,
Som Luftens P iil,
Nu gienuem Boven render,
Mens Solen rod dag Bolgen staaer, 
Og smukt i Bandet dramdcr.
Og Frcia fra de gyldne Haar 
S in  Dugg t i l Jorden sender. -

N i Dage nu
Skal uden Gru
Kun skue Fredens Snekke,
Og ingen Krig
Og intet Lug
M in  dlankc Flade dcckke.
Nu Korn og M a lt 
Og Skind og S a lt 
Skal Kiobmandsskidct fore ; 
Nodtorstighedens Bon paa Land 
Skal Guderne bonhorc.
Og Ladningen t i l sikkre Strand 
Trygt over Bolgen kiore.



Hist staaer dit S lot,
M in  unge D ro t!
Du svcermer vildt, o Helge!
Du offred Ran 
Heei mangen Dan;
Du vil ei LEgir valge.
Du stolt af Sind 
Med Blus paa Kind 
Den milde Gud foragter;
Naar Stormen vcelter Strommen start', 
Du helst i Kampen slagter.
Men vogt dig dog for Lokes Bark 
Og for de onde Magter!

D in  Broder Hro 
Gior mig saa fro;
Ham mangler ikke Modet.
Han kraftig staaer 
For Leiregaard;
Men helst han sparer Blodet. 
Han er min Son.
Hans Morgenbon 
Jeg faderligt maa love;
Han siger: „Norge Rugen saaer 
Fra Isesiordens Vove;
Skaan Jernet, som tilbagegaaer. 
For mine danske Plove!"

S to lt'ris le r jeg 
Ad Bolgens Vei,
Hoitsiddende paa Hvalen,



Med Perlekrands 
I  Morgenglands,
Og skuer over Dalen.
Nu Sia'ilands Kyst,
Som er min Lyst,
Jeg faderligt v il pleie.
Jeg jager S ild  fra Grunden op 
T il hvert et Fiskerleje;
Thi Sialland med sin Bogetop 
Er dog mit Undlings-Eie.

De tre Mcend paa Sneen.

^vet var en sildig Julcqvceld,
Det var saa koldt, som paa Filesield.

De Giester forlade Kongens Gaard;
Saa tankefuld ung Helge staaer:

„Halvandet Aar nu vel henrandt 
Fra den Tid, Hexcn i Badet svandt.

Hun lovede mig det spcrdc Noer;
Jeg haaber, hun holder ci sit Ord."

Dankonning stuer af Vinduet ud.
Da blandes Frosten med Regn og Slud.



Det fyger saa hvidt med store Fog,
Og Marinen decimer i  Skyen dog.

Konning Helge skuer i  Natten hen — 
Han seer paa Sneen tre store Mecnd.

Tre Gange red de hans Huns forbi 
A lt over den snevre Gangcrsti.

De vare blege, bestecnkte med Blod,
Og Vinden i  deres Kaabcr stod.

En Helhest rede de paa for sande;
Af blege Bene var Hestens Pande.

De hilste Kongen i dunkle Nat,
Og toge til deres brede Hat.

De vikled op det hvideste Liin,
Og toge deraf det sorte Skriiu.

De rakte ham Skrinet i  Fiskergarn:
„Fru Tangkicrr sender dig her dit Barn."

Konning Helge vilde de Ryttere svare —  
Da mcrrkte han forst, de borte vare.

Han horte Hesten ved Fiorden i  Skoven 
A t sparke Isen med Hestehoven.

Han hsrte dem plumpe ned i  Fiord — 
Han satte Skrinet saa bleg paa Bord.



Dankonning griber sin skarpe Kniv:
„Det lidet Utyske skal miste sit Liv."

Han aabner Laaget med vreden Sind —
Da smulte Noret med Roscnkind.

I  Haarene var Sivblomster smaae.
En Solvmors Kiortel har Barnet paa.

Han kiendte sig selv i  Datterens Trcrk,
Han Daggerten falde lod af Skrcrk.

Den G lut kan tale, den sporger Huld:
„H vi vredes du paa din lille Skuld?

M in  Moder boer i den Kongsgaard blaa,
Hun sender mig Guld og Perler saa smaae.

Men nu vil jeg boe i  min Faders Slot,
Jeg vecd det vel, du est Danmarks Drot."

Konning Helge horer den spåede Lyd —
Hans Dine vcrdes med Fadcrfryd.

Han trykker Barnet t i l sit Bryst:
„Nu kicudcr jeg forst den bedste Lyst."

Da smulte Glutten saa ondskabsfuld:
„Saa kicndes du dog ved din Datter Skuld?

V i meentc, du varst saa fornem nu,
A t Fiskerpigerue glemte du.
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En Fugl sinnger for Longen.

9eu Somren er atter tilbagevendt;
I  Skoven tanrdt
Har Freia de kneppede Iloser.
Konning Helge sidder i Skyggen bold.
Paa Vuggen i Badet hcrnger hans Skiold, 
Hans Hielm, hans Brynichvser.

Han stotter t i l  Haanden de lokkede Haar, 
Hans Hierte slaaer.
Og Blodet ham blusser paa Kinden.
Han mindes Natten ved Tangkicrrs Barm: 
„Hun knuged mig heftigt, sodt i sin Arm, 
Og svandt, som Bladet for Vinden.

Hvi svegst du, deilige Lilievand!
D in  Drot i Dan?
Kun kort var min Glcede paa Jorden.
Nu sukker jeg hen mit unge Liv,
M in  hele Fryd var et Blomstcrsiv,
Som smiler — og synker i Fiorden.

O, vendte du atter tilbage nu,
Vist uden Gru
I  Mode jeg skulde dig gange.
Naar kun for mig du est Ovinde stivn, 
Hvad siger det siden Halsdans Son,
Om du i Havet er Slange?



Hvi lcrrte du mig den korte Lyst 
Ved Elskovs Bryst?
See, Skoven sig atter bekrandser!
Nu foler jeg kun den unge Vaar;
M it Spyd bestovet i Hallen staaer,
Og rustent hccnger mit Pandser."

Da suser det i dcu Lindegreen.
Fra mosgroet Steen
Ung Helge skieelvende springer.
Da smutter af Trerets gronne Skiul 
En toppet, soblaaglindsendc Fugl 
Med purpursicrrcde Vinger.

Den seetter sig ved Kong Helges Fod 
Med dristigt Mod,
Og siunger ved Kilden paa Ilanden:
„ I  Skoven de mylrende Blomster staae, 
I  Verden utallige Piger jeg saae.
Een mere smuk end den anden.

Hvi sukker du for en Mo, som svandt,
Naar nok iblandt
Der er at vcelge for Kloge?
Omfavn dem smilende paa din Vei, 
Deel deres Elskov, og grcem dig ei, 
Naar bort de smutte som Snoge!

I  Angclsarcn der stander en Gaard,
I  Ungdomsvaar 
En Dronning hersker derinde.



Det macitte hver Ungersvend tilstaae,
A t aldrig han end i  Verden saae 
S lig  elskvvvcrkkende Qvinde.

De store Lokker, i gyldne Pragt 
Om Halsen lagt,
E i Svanebrystet bedcrkker.
Den fulde Lcrbe med Vellyst leer;
Men naar man i hendes Dine seer.
Da Stolthedsblikket forskrcrkker.

Hen Konge! det var en V iv for dig.
Og tro du mig,
A t Olufs Hierte kan flamme!
Hun vil omfavne dig sodt i Lon,
Naar hun erfarer, du est en Son.
A f Odins hellige Stamme.

Og agt du ci hendes hoie M od!
A f Emblas Blod
Er hun, saavel som en Anden.
Den vildeste Qvinde med Stang og med Svccrd 
Erkiender tilfidst i den kiaerlige Fcrrd,
A t hun bor adlyde Manden."

Saa synger den liden Fugl paa Qvist 
Med megen List;
Den unge Konge maa studse.
Den hopper langs med de skjulende Traeer,
Og springer ud i  det sivede Kicrr 
Som eddersvulmende Tudse.



Men Kongen grunder paa hvad den sang,
Ei hen engang
T il Kicrret hans Die den folger.
Han tceuker paa Fruen i Sarenland;
Og nceste Morgen bestiger han 
Et Skib paa de glidende Bolger.

Helge reiser t i l  Dronning Olnf.

Aen vclsorgyldte Drage lob i de Bolger blaae 
T il Saxeuland mod Borgen. Da skued Helge staae 
I  Vinduet deroppe heel mangen deilig Maard.
Herlig speiltes i Vandet den stolte Kongegaard.

Da spurgte Helge Konning Neigin sin gode Mand: 
„Kiender du de Piger, som staae paa Borgens Nand? 
I  herlige Klerder de vise dristigt Mod,
Og terlle voie Kannper paa den speilklare Flod."

Da svared Rcigin Kannpe: „Nu skalt du sige mig, 
Wdle Herre Konning! og hvilken lyster dig 
A f disse tydske Qvinder i de sneehvide Liin?"
Da svared Helge: „Seer du hiin a'dle Jomfru siin?

Med store Oienlaage hun skuer dristigt ued,
Og herligt svulmer Dugen over Svancbarmcn bred. 
Hun er saa smal i Midie, hun er t i l Maade lang; 
Jeg veddcr, det var hende, som Fuglen mig besang."



Helge.

Da svarcd Rcigin Kampe: „Der giettede du sandt. 
Som Maancn mellem Etterner, hun straaler iblandt 
De gyldcnlokkcde Piger; thi Dronningen du seer." 
Da tacnkte ungen Helge paa Tangkiar ci mcer.

Nu bod den adle Dronning de unge Piger gaae 
Fra Vindvet, og ei saa nysgierrige staae,
E i give paa de Giester i Kongeskibet Agt.
Hvad Dronningen da talte, det blev dem siden sagt.

Den lucghldne Snekke da lob paa hviden Sand. 
Helge, den hcel Dristige, da sorte paa Land 
S in  kulsorte Ganger, som reist var over So.
Det saae fra hendes Dindve den kongeligt Mo.

Hans Sadel var stenet, og Sadelbuen smal.
Op rede da de Kamper t i l Dronningens Hal.
2  Sadlen hang Bicrldcr af klaren Guld saa rod, 
Hans Lokker ham fra Hjelmen over Skuldrene flod.

Med Spyd. som var blanke, med velslcbne Svcrrd 
Da naermcd sig t i l Borgen Skjoldungens Hcrr.
Med sterrkc Iernsporer. med Skarlagcnstind;
Det skued Dronning O luf, saa tankefuld i Sind.

De Snekken lod i  Fiorden uden Vogter staae. 
Kongeborgens Taarne saa vcrldige de saae.
Den Kongsgaard var bygget ved Floden paa det Ners 
A f crdle Marmclstene, saa gronnc som Grees.

Da aabned sig de Porte, da Kongen kom derhen.
Dem i Mode lobe de staalklcrdte Mamd,



Modtoge deres Giester, alt som de kunde bedst:
„N u flyer os eders Vaaben,-eders Skiold, eders Hest!"

Da sagde Neigin Kampe: „Dem vogte vi vel selv; 
Svardct kan man bruge paa Land, saavel som Elv." 
Gieusvarte Ridder A lrik: „Det er en gammel Skik.
At aldrig Nogen våbnet i  Kongeborgen gik,"

Da spcendte Konning Helge sin Glavind strax fra Balte. 
Ugicrue giorde ligesaa de andre Danerhelte;
De mumled: „Uden Vaaben og Skiold er fremmed Mand, 
Hvad Biorn er uden Klo, og hvad Ulv uden Tand."

I  Dronningens Hal der stod den Kampelad.
Med Wdilstcne Oluf paa Kvngsstolen sad:
Rubin om smekkre Midie, og over Barmen suld 
Silken den hiin gronne med Plader af Guld.

Paa hendes lokte Hoved en takket Krone stod;
Kinden var som Roser, og Laben var som Blod.
De Dine ligncd Himlen, som Skyen dakkcr halv;
Hvor den Jomfru skucd, der Heltene skialv.

Da bodes Konning Helge t i l Velkomst en Drik.
Ud i Fegtcrgaarden da Kamperne gik,
Den granvoxne Skioldmo bandt glem om hviden Arm. 
Da stod igien de Piger i  Vindvernes Karm.

Hun raabte: „Konning Helge fra Danmarkis D !
Og vilst du Dysten prove med den vaabcnkladte Mo?
I  Fald du Spillet vinder, da vordcr jeg din V iv ;
Men dersom Oluf fester, det koster Helges Liv."



Helge Leirekonning til O luf svarte Ja.
In d  i Fegterkredsen bragte man da 
I  guldslagne Skeder to frygtelige Svard.
Eia! da begyndte den heel lystige Fard.

Hun greb om Svardefastet med sin sneehvide Haand,
I  Vinene da sunkled Balkyriernes Aand.
Men Danerkongen bodte for Hugget med sit Skiold,
Han agted ei at draebe den Jomfru saa bold.

De stanke Hug paa Hielmen i Borgegaarden lod,
Funken sloi fra Staalet, men intet Blod der flod. * 
„Ha," raabte Dronning Oluf, „jeg seirer vist, giv Tid! — 
„Ja ," svarte Konning Helge, „men ei i  denne Strid."

Hun herved sin Glavind, den blinkede med Hann;
Da greb Skjoldungen vakkert omkring Skioldmoens Arm, 
Afvristed hende Svardet, i  Luften hen det soer —
Da kasted han med Lethed den Jomfru paa Jord.

En dobbelt Purpurrodme da hendes Kinder fik.
B ild t fluled under Laaget de stolte Jomfrublik;
Men snart med S m iil paa Laben fra Grasset op hun steg: 
„Nu skynder eder. Piger! binder Krandsen af Eeg.

Men forst dog. Herre Konge! vi Dysten prove maae. 
Hvo af os kan Stenen langst i  Luften slaae."
Hun hented den med Liste, hun hen i  Grasset sprang, 
De blanke Vaabenklader ved Steenkastet klang.

Helge, den heel Dristige, den storste Steen da tog. 
Han lagde sig tilbage, mod Himlen han slog;



Man saae den aldrig mere, den hvisled med en Lyd — 
Den floi, som scent i Hosten en Trcrkfugl t i l  Syd.

Da meldte med ftor Liste den unge Dronning saa:
„D u  har mig overvundet; det bor jeg dig tilstaae;
Men hvis du mig vil lose, Herr Konge! fra mit Ord,
Jeg skienker dig med Stene den kosteligste Giord.

En Krone med Rubiner den skalt du ogsaa faae.
En Skioldms kan saalidet som Wgteviv bestaae.
Naar Sommerfuglen parres, da maa den snarlig doe;
Kun Knoppen eier Styrke, men Blomsten gaaer i Fro.

Jeg onsker at forblive, hvad nitten Aar jeg var;
Thi lad os drikke Vinen af de guldslagne Kar!
Jeg giester dig som Dronning, men ikke som din V iv." — 
„Nei," svared Helge, „derfor jeg voved ei mit Liv.

Jeg tiender dine Tanker: forst Hinden er saa fly,
Den spraller, og vil hurtig fra Jeegercn slye;
Men snart han den dog terminer, den rolig gaaer i Baand, 
Og ceder sine Krummer af Jcrgerens Haand."

Da Oluf nu vel mcrrkte, hvor stor hans Elskov var.
Da rodmed hun med Taushed, og skienked i de Kar.
Det Vildsvinehoved paa Bordet kom paa Stund 
Med Egelov i  Oret, og med Blommer i  sin Mund.

Da spilled de Jagere, som Brugen var paa Jagt,
Ad Doren ind de trcen i den sommergronne Dragt.
Da skar den adle Marskalk med Kniven i  det Sviin,
E ia! da sprudled i  Bageret den V iin.



Hccl svarligt blev da drukket, saa Sved paa Panden sprak. 
A f Elskov var alt Helge beruset, for han drak.
Han saac i hendes Die, han lucd som et Blod,
Han trhkte hendes Haand, hendes kna, hendes Fod.

Nu sank den unge Beiler i  Jomfruens Arm,
Dybt Munden han begraved i  den sneehvide Barm;
Der kolte han sin Labe, der hviilte han sin Kind,
Der vugged ham de Bolstre saa listeligt ind.

„Og hor du nu, min Terne! og bring i  Hallen strar 
Fra Buret mig min bedste, min blinkende Sax."
Saa klipped hun hans Lokker, hans lange Hovedhaar.
Ud bares da de Kamper sra Dronningens Gaard.

Man bragte dem paa Skibet, alt paa det kolde Dcrk; 
Men Helge Konning snorte man i  en Ladersak,
Hans Isse de bestroge med det kulsorte Beg.
Den ncrste Dag. han vaagned, da blev han rod og bleg.

Han stirred uden Male. han tåled t i  et Ord,
Han spcilte sit Hoved i  den speilklare Fiord,
Da nikked han saa langsomt, da blev ham Panden rod, 
Og Taaren ham saa bitter over Laderne flod.

„Afsted nu, mine Kamper! asstcd, mine M and!
Jeg haabcr, naste Sommer vi giestes her igicn 
Med hundrede Skibe, med t i tusind Svard.
Jeg marker, O luf elsker den drabelige Fard.

Hun vugged mig i Sovne med Hevnens glade Harm, 
Forradersten, den Kloge, paa sin sneehvide Barm.



Jeg siger eder, Kcemper! at snart t i l Helges Lyst 
Skal Skibet hende vugge paa Bolgernes Bryst."

Saa heised han sit Anker, og lob til Oresund.
Den skaldakte Havfru sig haved fra Grund;
Hun strakte hoit sin Nakke, hun efter Skibet saae. 
Da svulmed og da sortnede de Bolger saa blaae.

Hun loe en Skoggerlatter; det over Havet gialdt, 
Saa Maagerne forsandet paa Bugene nedfaldt 
Da styrted mangen Somand fortumlet overbord, 
Men kraftig styred Helge det knagende Nor.

Han sad som Hler LEgir i  luegyldne Stavn;
Han undgik hvert Skiar, og lob hurtig i sin Havn. 
Han kunde tamme Havet og Klipper og Vind,
Kun ikke sit eget hevngierrige Sind.

Skulde -andser for sin Fader i Roskilde.

Aonning Helge lander i Jsesiord,
(Ung Skulde dandser paa Tilie),
Han kaster sin Glavind saa bleg paa Bord, 
T il Hevn kun stunder hans Villie.

Han sidder paa Bank med Jarler ti,
De Tralle Mioden ombare.



„Thor give, den Fest var snart fordi!
Hvad er en Fest uden 4Ere?"

Konning Helge vandrer i Maanestin,
(Ung Skulde dandser paa Tilie),
Han drager sit Svcerd as det brune Skind, 
Og halshugger Rose med Lilie.

Ham synes at flue kun Spot og Had 
I  Blomstens svulmende Berger.
Han harmes over det Rosenblad,
Som lester i Vinden, og leger.

Kong Helge grubler ved Nat og ved Dag. 
(Ung Skulde dandser paa Tilie):
„O. hvor dog Manden er mat og svag, 
Som tvinges af Ovindernes Villie!

I  hente mig Skuld, min Datterlil,
Fra Jomfruburet i Skoven!
Hun sverver saa let ved det Streengespil, 
Som Bladet sverver paa Doven."

Ung Skulde kommer. Saa listig grum 
Hun smiler, mens Diet brernder.
Saa hvide, som Havets hvideste Skum,
Er Armene, Brystet og Hernder.

Hun har saa liden, saa deilig en Fod, 
Som noget Die vil flue.
For sclsomtsmidige Ledcmod 
Maa ncrsten Konningcn grue.



Ved Sækkepibens og Trommens Lyd 
Ung Skulde dandser paa Tilie;
Men liden kun er Faderens Fryd,
Skiondt Datteren lyder hans Dillie.

Ung Skulde knerlcr ved Faderens Fod, 
For sig med Mioden at lcrdste.
Han skienker hende den Drik saa god;
Hun rcrkker af Guld ham en Wske.

Dronning Olufs Billed paa Laaget staaer, 
Han aabner Wsken bcvcegct —
En Lok han seer af sit eget Haar,
Toet sammenklinet med Beget.

Da drager han ud sis Svcrrd i Harm,
Og hugger efter sin Datter;
Men Sknlde griber om Konningens Arm, 
Og synger yndigt med Latter:

„Min Fader! Svcerdet i Balgen slut.
Hvi harmes I  over den Hulde?
Hvad Oluf i Saxen har forbrudt,
Hvi skal det hevnes paa Skulde?

En Helt kan vcere saa stor, saa stor.
Dog troenger Lyset til Skyggen;
Han elskes af Odin. elskes "af Thor,
Men Freia vender ham Ryggen.

Han hugger Pandsrct itu med Lyst,
Naar han sin Fiende forsolger,



Men saares selv af et Lilicbryst,
Som alt for nogent ham bolger."

Saa siunger den Glut med spodske Ord. 
Alt mens hun dandser paa Tilie. 
Konning Helge stiner saa stivt til Jord. 
Og blegner saa hvid. som en Lilic.

„Nu. ved den evige Thor i Sky.
Snart skalst. min Datter! du sinde.
At den, som Heltene tvang at flye.
Ei viger feig for en Ovindt.

Jeg mindes Fuglen paa Lindcqvist.
Jeg mindes de herlige Sange.
Med Magten ei. med snedige List 
Man Nattergalen skal fange."

Helges og Hroars Afsked.

Helge.
Stedse sidder her du rolig 
Under Egetrceets Skygge. 
Broder! vilst du evig bygge? 
Graven blier din sidste Bolig. 
Du est ung endnu og vakker; 
Nid dog eengang under O, 
Fcest du dig saa vcen en Mo, 
Mens paa Havet Helge flakker!



H roar.
Helge flakker om paa Hav.
B il da Helge evig flakke 
Paa den luegyldne Smakke? 
Bolgen blier din sidste Grav. 
Daarligt du bebreider mig;
Hvorfor har dn selv ei Dronning? 
Dn est Danmarks celdste Konning, 
Wtten stamme bor fra dig.

Helge.
Det er ikke skeet, som sagt.
Ofte har alt Freias Kerte'
Tandt i Flammer dette Hierte; 
Helge tiender Freias Magt.
Men i hendes Frugt jeg fandt 
Fa'le Nastronds Orme nage; 
Bitterheden blev tilbage,
Og den korte Sodme svandt.

H ro a r.
Ilden funkler i dit Die,
Bleghed hviler paa din Kind.

Helg e.
Snart det kan igien sig foie,
Helge blusser fro i Sind.
Han er syg — maa lages forst.

H roar.
Hvilken Sygdom kan det vare? 

Helge. .
Saaret brander i  hans Wre, 
Hevncn er hans ^ebertorst.



Hroar.
Oluf trodser paa sit Slot.

Helge.
Stille, Broder! stille, stille!

Hroar.
Stolte Dronning!

Helge.
Skionne Frille 

Alt endnu kan vorde godt.

Hroar.
Siig, hvad svulmer i din Barm? 
Selsomt du paa Jorden stirrer. 
Diet funkler, Lceben dirrer —

Helge.
Horer du dm muntre Larm? 

Hroar.
Dine Helte gaae ombord;
Hundred Monne stolte Snekker 
Med de hvide Seil bedcrkker 
Fladen af min Isestord.

Helge.
Det var Fugle, som du saae. 
Fugle, som paa hvide Vinger 
Sommeren til Saxen bringer 
Over alle Bolger dlaae.
Reden venter hist paa Vceg.

Hroar.
Kommer du da snart tilbage?



Helge.
Ja ! naar forst min vrede Drage 
Ud har ruget sine Wg.

Helge seiler atter t i l Sarland.

S aa soer han fra sin Broders Favn, 
Da Roret ret var stillet.
Han stod i den forgyldte Stavn,
Som det udskaarne Billed.

Han mcrled ei, han aad og drak 
Kun, som den syge Qvinde.
Han skiendte paa den sene Smak 
Og paa de svage Binde.

„Hvor kommer det, at Snekken gaaer 
Saa langsomt nu og dovner,
Da Vinden dog fra Norden staaer, 
Og Silkesejlet bovner?"

De Kcvmper stilled Skiold ved Skiold 
Bed Rcrlingen saa blanke.
Smukt lued den forgyldte Vold 
Med Buler og med Hanke.

Da Binden horte ncesten op,
Med Aarerne man leged,



Den frygtelige Edderkop 
Saa langsomt sig bevcrged.

Da listeligt Fru Tangkicer loe.
Hun fulgte med fra Havnen.
Som Muslinger paa Kiolen groe.
Hun klyngte sig til Stavnen.

Hun giorde Veien tung og lang.
For Kongen at sorhaane;
Men hoit paa Dcrkket Helte sang 
Bed Nattens klare Maane :

Kcrmperne.
Ungerne vide.
Hvad Kismen maa lide;
Kloerne vsxe, dem lyster at stride.
Mnnter, Herr Konge! munter, sat Mod! 
Snart er Forsmædelsen sonet med Blod.

Helge.
Listigt vi komme, som Freia til Jetten, 
Ikke forglemme vi Skioldnnga-Wtten. 
Stene paa Barmen,
Hamren i Armen —
Ha, hvilken Fest!

Kæmperne.
Odin stal sadle sin Ottefods-Hest.

Helge.
Ingen vi drcrde,
Svagt kun vi saare.
Kysse kun vil jeg fmbittrede Laebe,
Blod stal ci flyde, men brcrndcnde Taare.



Kcrmperne.
Taarer kun flyde?
Lidet da vist har din Hevn at betyde, 
Danemarks Drot!

Helge.
Husk, vore Ficnder 
Ere kun Qvinder!
Mindes, at Spotten bor hovnes med Spot!

Kcrmperne.
Ha, hvilken Fest!

Helge.
Men Ornen kun truer 

Hogen, og ei de uskyldige Duer:
Hellig os vcere 
Pigernes Wre!
Hende kun henter den luende Drage. 

Kcrmperne.
Nu har vi lidet af Beien tilbage;
Hisset vi see,
Taarnene tre,
Spirene blinke.

Helge.
Heimdals Haner fra Spirene vinke.
Skoven skal skiule 
Snekkerne gule.
Rask nu paa Land!
Skyder de vuggende Skuder i Sand!



Helge.

Helges L ist.

A a nu de Kcrmper stode 
Bag Skovens dunkle Green, 
Hvor hvide Bolger toede 
Den nogne Klippesteen;
Hvor Birken ncer ved Bogen 
Med sine Grene hang,̂
Og hvor de horte Giogen, 
Mens Nattergalen sang —

Da sagde Konning Helge: 
„Af tvende haarde Kaar 
Det dlideste vi valge,
S vM Helten vel anstaaer. 
Jeg seiled over Bandet 
Med Kcemper vg med Mod; 
Men jeg vil ffaane Sandet, 
Og jeg vil spare Blod.

Di vil ei overfalde 
De Saxer her med Sist,
Men Dronningen udkalde 
Til Fuglesang paa Qvist. 
Lumsk i det sidste Stcrvne 
Forraaded hun sin Ben — 
Og ene vil jeg hevne 
Mig kosteligt igien.

I  Fald det skulde gielde. 
Og lykkes det ei her.



Da kommer I  med Vcelde,
Med Fakler og med Svcerd.
Men nodig denne Slange 
I  Buret maatte doe;
M in  Hu staaer t il at fange 
Heel levende den Mo.

Derfor, I  Kcemper! Muler 
Jer denne korte Frist 
I  disse dybe Huler.
Vor Flaade dcekkes hist;
Den skiules af de Grene,
Saa langt fra Borg og Byer.
Nu vil jeg gaae alene 
Paa mine Eventyr."

Derpaa med beget Kofte,
Med lange hvide Brog,
Som end man seer saa ofbe 
En Somand paa sit Tog,
Kun med et gyldent Bcrlte 
Og med sit blanke Svcerd 
Den hoie Drot for Helte 
Var rustet t il sin Fcrrd.

Paa Skulderen han lagde 
Med Guld og Solv en Scrk;
Derpaa Farvel han sagde,
Og svandt bag Skovens Hcek.
Kun nogle raske Skytter 
I  Smug han folge lod.



To lave Fiskerhytter 
Ved Musliugstranden stod.

Den gamle Fisker stikked 
Sig til en Morgendragt;
Han spiled ud, han slikked 
Med Kork og Bly sit Net. 
Hans Qvinde stod ved Vandet 
Og angled alt en Stund;
Og Baaden laae paa Sandet 
Mod Himlen med sin Bund.

Dm danste Konge vidste:
Hvor Folk ved Havet doe.
Er Fisterm den Sidste,
Som ei er Kongen tro.
Han elster Fædrelandet,
Saa tarvelig som mm.
Han heerder sig paa Vandet, 
Og Farm gior ham vann.

Den unge Danmarks Konning 
Grov S Een ned i Mntd; 
Han vidste. Saxers Dronning 
Heel gierrig var paa Guld. 
Han vidste, det var Loven, 
Saa her, som overalt.
At hvad man fandt i Skoven, 
Til Kongestatten faldt.

Han lod, som ei han nnerked. 
At Fiskeren ham saae.



Han lagde Haand paa Barket, 
Og grov i  dunkle Vraa.
Han sagde t i l den Ene,
Der fulgte ham som Ven: 
„Reigin! bag disse Stene 
Den stiales ei igien.

Hvad flader det, at Havet 
I  Nat lned Storm og Skrak 
M it Fartoi har begravet?
Jeg redded dog min Sak:
Del femten Pund af Guldet,
Og vel af Solvet ti.
Det giemmes under Muldet,
Og Faren er forbi.

E i lamger her jeg tover.
T il Danemark jeg gaaer.
En tapper Havels Rover 
S it Somandflab forstaaer.
Et Skib jeg ruster atter,
Og gaaer i  Ledingsfærd,
Og Tpdfleren mig flatter 
A f Angst for mine Svard."

Derpaa han bort sig vender.
Og Bei mod Skoven tog. 
Forbaust i sine Hcender 
Den gamle Fifler slog.
Han sagde: „Hor, min Ovinde! 
Saaest du den Rover hist.



Der dybt i Skoven inde?" — 
„Ja," svared hun, „forvist!

Der gaaer han med sin Spade. 
Men saae han, her vi stod,
Vort Liv vi maatte lade;
Han saared os til Blod." — 
„Hvad?" raabte Gubben, „saare? 
I  det han flap sit Net,
Og greb sin Fiskeraare;
„Man saares ei saa let.

Men nu jeg »fortovet 
Gaaer til min Dronning hen ; 
Thi Skatten under Lovet 
Hun herve skal igien.
Jeg horer, at hun jager 
Alt hist bag Krat og Tom;
Thi hoit fra Skoven brager 
Det rafle Icrgerhom."
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Jagten.

fiskeren den gamle da skyndte did sig op,
Hvor Hornets Toner mcrgtige lod ud fra Skovens Top; 
Hvor Dronning Oluf jageb, alt som hun kunde bedst,
I  gronne Jcegcrtroie paa den sneehvide Hest.

Hun havde forst sig badet i koligsalte So.
S to lt speilte sig i Vandet den herlige Mo,
Saae, hvor de trinde Lemmer som Olie Draaben skod, 
Biens Vandet over Skuldrene fra Haaret ncdflod.

Da horte hun, i  Sivet en gammel Svane sang;
Hun kiendte vel dens Stemme, det lod saa mangen Gang: 
„Nu skynd dig, unge Dronning i friske Skivnheds Glands! 
A t falde Hiorten brune bag Skovenes Krands.

Jeg lover dig en Glade, som aldrig du har smagt.
Jeg lover dig den bedste, den onskcligste Jagt."
Da skyndte sig Fru Oluf, sit Haar hun flette lod,
I  Dugen torte Pigerne den sneehvide Fod.

Paa hendes trinde Lcrnder blev Silkcbrogcn fort,
De Klovcrblads Stovter over Anklerne snork.
Derover svulmcd Benet saa dciligt og saa rundt,
Da blusscd hende Kinderne med Blodet saa sundt.

Et tunget Skiort t il Kncret de lette Folder slog,
En Hat as F io il hiin sorte hun paa sit Hoved tog.
De tre violblaae Flane hoit gynged paa den Hat; 
Staalbuler over Brystet med Stene besat.
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Et Kastespyd hun hceved, saa blinkende, saa langt;
Et lidet Svcerd ved Siden, saa bredt og saa blankt. 
Hun sad, som en Valkyrie, med Blikket heit og stolt. 
Og Brystet under Bulerne for Elskov saa koldt.

Nu blccste den Zceger i gyldenblanke Luur;
Da iilte Ieegerskaren fra Dronningens Buur.
Det horte Hiorten brune, han lob i Skoven ind.
Han snosted med sin Ncrse, han stilte sig for Vind.

Saa raadvild nu i Skoven han springer ew og flakker; 
Paa Ryggen tilbage han lagde sine Takker,
For ei i Krattets Grene at Hauge viklet fast.
Da standsid Sækkepiben den Hiort i sin Hast.

Han tptted, han dvated, han etsted denne Lyd.
O tuf p «  sin Ganger fremstyrted med sit Spyd;
Da sprang han med en Lethed over Greften bred, 
Hans Takker giennem Bustene sig rastende fled.

Da groede HrMdekobtet, da tod det Jcrgerhorn,
Hiorten man forfulgte giennem Krat, giennem Torn.
Med Spydet strakt i Luften var Oluf forud.
Da frygted Skovens Konge det dwbende Skud.

Han sinutted giennem Busten, hun fulgte ham saa snart, 
Hun andsed saa lidet den heel vovelige Fart.
Da ganske sig forvilded den kongelige Mo,
Hun stod ved Fiskerhytten — og Hiorten sprang i So.

Fiskeren den gamle da narmed sig paa Strand,
Dybt hilste sin Dronning den cerlige Mand.
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Hun sagde: „Gamle Fisker! hvad standser du mig? G aa! 
Derude svommer Hiorten i Bolgerne blaae."

Den gamle Fisker neied for O luf dybt sig ned,
Han sagde: „Mange Hiorte dn vist i Skoven veed;
Men Solvet hiin hvide, men klaren Guld saa rod,
Deraf kun giemmer Jorden saa lidet i sit Skiod."

Da steg den stolte Dronning af Gangeren brat;
Hende lysted at fange den herlige Skat.
Hun vandred hen til Brinken med den sneehvide Mand. 
Da traadte Konning Helge fra Busken paa Stand.

Med sine raske Skytter han Kreds om hende slog,
Bed Liliehaanden listelig den Jomfru han tog.
Han sagde: „Dronning O lu f! her giemte jeg min Skat, 
Og Jomfruen skal blive hos Helten i Nat."

Da Oluf Helge skued, da blev hun rod og hvid,
Da skierlved hende Læberne; hun talte boniig blid: 
„Velkommen. Herre Konge! mit Spog du mig tilg iv!
I  Aften paa min Kongsgaard jeg vorde vil din B iv." -

„ I  Aften paa din Kongsgaard min Biv du vorder ei, 
Jeg forer dig paa Skibet, paa Bolgernes Bei.
Hvad ei dn vilde give, det tager jeg mig der.
Og frygt du kun Intet, skion Jomfru saa skicer!

Jeg rager ei dit Hoved, jeg klipper ei dit Haar,
Jeg hylde v il din Skionhed, din blomstrende Vaar."
Saa lod han hende fore paa Skibet ud i Hast,
De Ungersvende smulte med den herlige Last.
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Tre Uger beholdt han paa Dragen der den Mo, 
Saa agtcd han sig atter til Danemarks O.
I  Jollen hiin lille paa Stranden mellem Siv 
De efterlod den unge fortvivlede Viv.

Oluf paa Strandbredden.

M in  Wre svandt, min Skiamdsel blev tilbage,
Mat er min Klage.

Jeg fandt det Skam, at vane Wgtcmage;
Nu er jeg mindre.

Og bittert Harmen raser i mit Indre.

Hviin. stele Nat! Skiul, Sky! paa Himlens Due 
Din Maancs Lue;

Jeg blues ved mit usle Selv at skue.
Sval — sval med Vinden,

O Riord! det Blod, som bramder mig paa Kinden.

En BalmukrandS her skitrlvende jeg fletter,
Paa Haaret saetter.

At jeg min Sorg. min Skam, mit Liv forgicettcr.
At D odens Slummer 

Maa lose den Fortvivlede fra Kummer.

Slug, Storm! hans Skib, kast Bolgcrne paa Dcekke, 
Nedstyrt hans Snekke,



Lad Havets Orm den ned i Dybet trcekke.
Lad et Uhyre

S in  Hunger paa hans lumske Hierte styre.

O Jordens Liv! bedragelige Gioglen!
Men her er Naglen

T il Dodcns Port, svin redder mig sra Ogien, 
Der Hjertet suger.

M in  blanke Daggert sidste Gang jeg bruger.

Nys blomstrcd jeg med Jomfru-Kongekrone 
Paa Sarens Throne;

Nu hvirvler Haaret om den blege Kone,
Om Helges Frille.

Stccrkt stormer hendes Bryst i Nattens Stille.

Farvel, I  Kcrmper, som saa gierne lode, 
Hvad eder bode

De stolte Blik, som nu med Feber globe! 
Farvel, I  Haller!

Nu bygges skal mit S lo t af Muslingskaller.

Farvel, I  Piger, som saa huldt hver Morgen 
Paa Taarneborgen

Udsmykte m ig! nu smykker blegt mig Sorgen.
M ig Morter skjuler.

Og Hel nedraaber mig t i l sine Huler.

Men Olufs Liig skal Solen aldrig sinde; 
Den knuste Qvinde



Skal ud med Flodens stanke Bolger rinde, 
Hvor evigt ene

Beenraden vikles i Steenplantens Grene.

Oluf kommer t i l Havfruen.

Laa  hcrvcd hun sit blanke Staal,
Den blege Nattens Ovinde:
„N u har miti Smerte naaet sit Maal, 
Og nu skal Blodet rinde.
Det rode Blod i dunkle Band!
Jeg styrter fra den bratte Strand.
En dobbelt Dod forsoder:
Jeg drukner, og jeg bloder."

Saa hamed hun sin Arm i Hast —
Da holdt en useet Finger 
Det skarpe Jern i Luften fast,
Stankt sused Nattens Vinger.
Da slap hun det med S m iil paa Kind, 
Og sprang i blegen Maaneskin,
Saa flagrende med Svaven,
I  Bolgen uden Banen.

„Nu lukker jer, I  D ine! til,
Nu Doden sig forbarme!
Saa endtes Livets korte S p il 
Og al min bittre Harme."



Da sank hun ned — og sank —  og sank. 
Hver Favn blev Bolgen mere blank;
De sorte Nattens Vover 
Som Himlen ovenover.

Og synkende, som giennem Luft 
Paa Skyen en Gudinde,
Hun mankte snart en Blomsterduft,
Som bragtes af de Viude.
Og Sivet var ei lamger vaadt;
Og deiiigt af Krystab et S lo t 
Stod hoit med sine Haller,
Bedcekt med Perleskaller.

Et andet Liv, en anden Aand
Hernede hersked. Muren
Var ikke bygt af Kunstens Haand,
Men dannet af Naturen.
To Hvaler holdt ved Porten Vagt.
Bien Dagens Lys var mere svagt;
Morkt saae hun Himlen, blaane,
Og Solen var en Maane.

De Blomsters D uft var ei saa sod,
Som hist ved Sommertide.
Ei Rosen her var nan saa rod,
Men Lilier mere hvide.
De strakte sig i Maaneskicrr 
Med Bcegerne, som Palmetrceer.
Da lob ved deres Rodder 
Det Vildt, men uden Fodder.



Helge.

Hun saae en Havfru paa en Hai 
At jage Skovens Fiske.
De toge giennem Luften Dei,
.Saa svcevende, saa friske.
Men ilende med lette Slor
Hun traf dem med et Spyd af Ror;
Ta blev med Skum hun kronet.
Og Sneglehornet toned.

„Delkommen, Oluf! i min Lund, 
Delkommen i min Stue."
Saa smulte med en venlig Mund 
Den stolte Havets Frue.
„Tolv Maaneder bliv her hos mig! 
Saa M l jeg atter sende dig 
Til dine Saxer stanke;
Der List stal Ingen mcerke.

Imidlertid jeg vil paa Land 
For dig dit Folk velsigne;
Og ganske, som to Draaber Dand, 
Di stal hinanden ligne.
Du hersker dybt paa Havets Bund; 
Jeg hersker hoit i Bogelund.
Du statst dit Foster fode.
Men ei for Staalet blode.

Man troer, du dig forvildet har 
Bag Skovens Egestammer;
Du est de Saxer dyrebar,
Og Heltens Hierte flammer.



Helges Eventyr.

Jeg taer din Skikkelse, dit Navn,
Og Ingen manker Olufs Savn.
Naar fodt du har din Datter,
Da est du Dronning atter.

Hvad der er skeet, det veed kun vi, 
Derom skal Ingen brumme.
D in  Sorgetid er snart forbi,
Og mine Fist er stumme.
Jeg fordrer sor min Hielp saa god 
Kun, at du hader Helges Blod,
Og at du efter Evne 
Dig frygteligt vilst hevne."

Det svor hun hoit; og Tangkiar soer 
T il Soens Overflade.
Men Oluf blev, hvor Tanget groer 
Med sine lange Blade.
Hun blegned som den hvide Vag;
Thi fale Mand med sorte Skiag,
Og nedentil som Fisken,
Opvartede ved Disken.

De bragte hende Mad med Svig, 
Som hentet var fra Landet;
Men selv de aad de Dodes Liig, 
Som druknet var i Vandet.
En Midienat, da Stormen lod,
En Datter laae i hendes Skiod;
Den blev i Bolgen badet,
Og af sin Moder hadet.



Af Havmcend hun den dobe lod 
I  Musling-Kongesalen.
De doble den med lunkent Blod, 
Som tappet var af Hvalen.
De vugged den ved lodne Favn,
Og raabte: „Siig os Barnets Navn? 
Hun skreg med knyttet Ncrve:
„Ursa! saa hed min Tceve."

Tolv Maaneder forginge snart,
Saa kom den Havfru atter.
Til Stranden bragte hun med Fart 
Fru Oluf, hendes Datter.
Den gamle Fister vidste kun.
Hvad hamdet var i dunkle Lund.
Han maatte Eden sige.
Og tvg dm lille Pige.

I  Skoven han opdrog det Barn,' 
Som om det var hans eget.
Med Angel og med Fistergarn 
Saa lysteligt hun leged.
Hun planted i sin Urtegaard,
Og dlomstred, som en Knop i Baar, 
Saa mangen deilig Sommer.
Men — Hevnens Time kommer.



Tragodie.
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SkuepLadseu er Straudbceddeir. omvoxet af Trcrer. I  Bag- 
gruudeu OKufS Bvrg, ved Havet eu Hute.



Hkus alene.

Med Skrcek i Dag jeg ncermer mig, med sagte Trin, 
Den Hule, som i femten Aar mit Blik ei saae;
Hvor Havets Frue bragte den Fortvivlede 
T il Lyset atter; hvor hun tog Bantrevningen 
Af Olufs Arm, og rakte den til Fiskeren.
Den Skam, som holdes hemmelig, er evig Skam,
Og farver Kinden med sit dunkle Valmublod,
Hvergana den mindes. Her jeg Tangkieer Eden svor, 
A t hade Helge, hade Helges Slegfredbarn;
At skienke hende Hevnen. Femten Somre svandt 
Frydlose, uden Blomst for mig, skiondt atter kleedt 
I  Silkekjortel, med det blanke Staal paa Bryst,
Og Tindingen krandset med den gyldne Kongering. 
Som Drnen for, der foler i Naturen sig 
Dens Herrefugl, forlader let sin Nede hist 
Paa Klippen, flagrer over Skov, langs Kysterne 
Paa Jagt. let baaret af sit strakte Bingepar —
Saa stormed Oluf for t il Dyst. Nu daler hun,
Og tungt iseer i Dag det bange Hierte siaaer.
En Havmand bauked paa mit Buur ved Midienat,
Jeg aabned det; da stod han med sit sorte Skieeg 
Halvreist i Bandet, gav mig en Blodmuslingskal,
Og sang: „Fru Tangkieer venter dig ved Hvælvingen, 
For So l gaaer ned i Morgen." Rerdsomt hveelver sig



Den morke Hal. som Helheim. Intet Godt den spaacr. 
Det blinker svovlblaat gienncm -vulen; Torden lod.
Hun kommer — ha, jeg frygter hendes Oicsyn.
Kom hun dog som en Qvinde skion, som for hun kom! 
Jeg frygter hendes Slangckrop. Der er hun alt:
En dcilig Viv; men Falskhed under Hicrtet slaacr,
Og sine gronne Lokker dakkcr snildt hun med 
Guldvirkte Net, bekrandft med Sivets Purpurblomst.

kommer.

Velkommen, Oluf! ved min kole Sommerhat.
Hvi cst du bleg? Har Aftenluften rystet dig?

O luf.
Iordsarvcn blegner i de stccrke Straalers Skin.

Tangkieer.
De kolde Bolgers Dronning straaler ei med Glands. 
Med Hoflighed undskylder du din Skroek for mig.

O lu f .
Naturlig er min Mngstelse. Tilgiv mig den!

Tangkicrr.
Du sticrlved ei. da Dolken af din Haand jeg rev.
Og bar dig giennem Vandet til min Perlcborg.

Oluf.
Tvivl ei om min Taknemlighcd! Jeg foler dybt,
0  Frue! hvad du virket har til Held for mig.

Tangkicrr.
1  femten Somre jeg forstyrrcd ei din No.
I  femten Somre nodst du Frugten af mit Vcerk;
Nu stunder Tiden. Oluf! til Betalingen.

Oluf.
Jeg er din Skyldner.

Tangkicrr.
Mindes du den Ed, du svorst?



Jeg mindes den.
O lus .

Tangkieer.
Jeg aabned dig en Aare paa 

D it Bryst; da farved du med Pegefingeren 
D it Dielaag, og svorst, at atter Gravens Nat 
Dig Diet skulde deekke med sit Ravnemork, 
Hvis ei min Villie soielig du efterkomst.

O l u f.
Jeg svor at hevne dig og mig paa Halfdans Son.

Tangkieer.
D u svorst at hade dit og Helges Slegfredbarn.

O l u f.
Den Ed var overflodig. Det var hadet alt.

T angk i er r.
End viste du ved Daad det ei, end var dit Had 
Et Seedekorn, men uden Frugt. Vel, O lu f! vel! 
Jeg veed, at Sædekornet meegter mangt et Aar 
At ligge dodt, som Stenen, paa sit Giemmested, 
T il Fugtigheden kommer til, da spirer det.
Her er jeg: Regnen falder paa det torre Fro;
Nu lad det skyde seirende med friske Skud!

Hvad fordrer du?
O lu f.

Tangkieer.
Forst, at du skalst din Datter see.

Forskaan mig!
O lu f.

Tangkieer.
Nei. Hun er lyksalig hisset hos 

S in  Pleiefader, munter i  Naturens Skiod.



Oluf.
Som Bondedatter.

Tangkicrr.
Lykken agter ingen Rang.

Maaskee henrykkes mcer hun af sin Muslingstrand,
End du af Kronens crgte Perler. Hor mit Bud!
Du kalde flalst din Datter til din Kongegaard.

Oluf.
Jeg aabendare skal —

Tangkicrr.
Frygt ei! Som Terne hid 

Du kalder hende til din Borg. Det staaer dig frit 
At vise hende dyd Foragt; men vogt dig dog 
At saare hendes hore Skioirhed!

Oluf.
Er hun Mon? 

Tangkicer.
Som Helge var, da Nnglingen dcsogte dig.

Oluf.
Forhadte Billcd!

Tangkicer.
Pogt dig for at saare den;

Thi hvis min Ravn har jagt mig sandt, saa vil selv den 
Os hevne meer, end selv maaskee vi mcrgtede.

Oluf.
Dit Ord er morkt, som Natten.

Tangkicrr.
Dagen kommer snart.

Oluf.
Jeg sende vil min Kammersvend.

Saa faaer du Lys.



Tangkicrr.
Bliv her! Jeg har i Gaar alt Budet sendt for dig.
Du finder Ursa med den solvgraa Fisker her 
I  Lunden ved din Kvngsgaard. Lad ham sige nu 
Sit Barn Farvel, og vandre til sin Skov igieu!
Hun bliver hos dig.

Oluf.
Bel! Og saa?

Tangkicrr.
Hvad Skiebnen vil.

Kun husk din Ed! Forraad dig ei. i hvad der skeer!
Oluf.

'Nei, ved mit Liv!
Tangkicrr.

Jeg saae i Nat ved Maanens Skin 
Kong Helges Drage suse hen ad Bolgerne 
Med Silkesejl, Guldmaster. Hvis han giester dig,
Hold gode Miner! Hvad han beder venligt om —
Afslaa ham Intet!

Oluf.
Ubegribelige M o!

Tangkicrr.
Di kan ei drccbe Fuglen i sin hoie Flugt;
Men Fcrlden kan vi stille snildt. Jndlober han.
Da er han vor.

Oluf.
O, hevn mig, du Sivkrandsede! 

Tangkicrr.
Beed ei derom; hav selv kun Mod i Hevnens Stund!

Oluf.
Frygt ei!

XXX. 10
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Tangkicrr.
See. du har P illie , som hvert Jordens Barn, 

Jeg mcrgter Intet over den. Gior. hvad du vilst!
Bien hvad du skylder Tangkicrrs Kraft, kan atter hun 
Berove dig. Du takker mig for Liv og Magt 
Og crrligt Rygte. Sviger du din Ed — velan!
Da svommcr atter du i Bolgens falske Favn,
Hvor selv du nedsprangst. Ncppe findes da mit Slot; 
Den blege Dod vil drage dig til Hclas Sal.
Da lyder og din Skierndsel vidt paa hver en Kyst, 
Foragtet er dit Minde. Ornen hugge vil 
Dit ubegravne blege Liig paa Saxens Strand.

Oluf.
O. ffaan mig!

Tangkicrr.
Jeg M  Mane nu. Brodst du din Ed, 

Da Maner Intet. O din kan ei redde dig.
Oluf.

Der er min Haand.
Tangkicrr.

Der min igien.- 
Oluf.

Hvor kold du est!
Tangkicrr.

Det varst du og, da Helge du forhaanede.
Hun gaaer ind i sin Hnie, O lu f t i l  Borgen.

4otkvar kommer fra Skoven med Arsa.

Yrsa.
O. flionne Borg! Hist knciser den med sine Spiir.

Folkvar.
Fornoicr dig at see det store Kongcflot?
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Yrsa.
Ja ! Solen blinker i de rode Haners Guld.

Fol kvar .
Har Reisen ei, min gode Datter! trattet dig?

Yrsa.
Hvor kunde den? Jeg sad, som i et Jomfrubuur,
I  Kurven, tcetket med det torre Sommermos,
Og sov paa Bolstret, medens langsomt Oxnene 
M ig droge paa de lette Hiul. Men at ei du 
Est trast, min Fader, som i Nat gik Fod for Fod,
Og stanged dem med Kieppens Odd, det undrer mig.

Fol kvar .
Let var det Ror at styre; lune Bogeskov 
Har ingen Storm og Bolgeslag. Gid aldrig meer 
En Nat mig havde kostet S lid, for hiem at faae 
M in  Baad i Bigen!

Yrsa.
Jeg er ung, og taaler ei,

Hvad du med Snee paa Tindingen kan smile ved.
Fo l kvar .

Den spade Blomst misunde Jernet ei sin Kraft!
Du est en Mo, din Skionhed smigred Faderen,
Og skiondt du kun est Hyrdepige, sogte jeg 
At skaane dig dog Farverne for Dag og Nat.
D in  Arm er hvid, og hvid din Haand, som Dronningens.

Yrsa.
M in  Fader! stig, hvad har bevaget Oluf vel 
T il dette Bud? Hvi kalder hun til Borgen os?

Folkvar .
Jeg veed det ei, men frygter, mit hiertelskte Barn!
A t denne Dag adskiller fra din Fader dig.
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Yrsa.
Ha! hvilken Kraft formaaer at skille Kicerlighed?

Folkvar.
Ei vore Hierters Folelser; de skilles ei.

Yrsa.
Hvad Grumhed bringer Oluf til saa haardt et Bud?

Folkvar.
Ei Grumhed, Yrsa! Godhed vel var Skyld deri.

Yrsa.
Kan Godhed rive Datteren fra Faderfavn?

Folkvar.
Hun har dit Skionheds-Rygte hort; nu kaarer hun 
Dig sikkert her. og fcrstcr til sin Jomfru dig.

Yrsa.
Og gierne vil jeg vorde det, naar ogsaa dig 
Knn skienkes maa et Opholdssied i Borgens Gaard.

Folkvar.
O. Yrsa! glemmer du saa snart din Hyrdcstand?

Yrsa.
Tidt stod for mig i Dromme, Fader! denne Borg; 
En deilig Ovinde smykte mig med Hermelin.

Folkvar.
Og dine Krandse? dine Lam i Dalens Skiod?
Din lille Baad, din Angel og dit Fiskernet?
Saa hurtig lokker Pragten dig fra din Natur!

Yrsa.
Naturen blomstrer ogsaa her. Den skionne Pragt 
Er selv Natur, og straaler som dens Ypperste.

Folkvar afsides.

Ha, Orneungen foler snart sin Vinges Kraft, .
Blev LEgget end paa Stranden dybt i Sandet skjult.



Yrsa.
Hvo er den stionne Frue, som hist nerrmer sig?

Dronning Dkus kommer med Folge.

F o l k v a  r.
Boi ydmygt dig, min Datter! for den Kronede.

Yrsa.
Nei, kncrle, Fader! er ei smukt; jeg hilse vil.
Men hun er stolt; hun hilser venligt ei igicn.

§ ) lu s  med et stivt Blik paa Yrsa.
Er det din Datter, Fisker?

F o l k v a r.
Det er Yrsa — som

Du fordret har at see, min Dronning! paa din Borg.
O l u f  afsides.

Ha, Helges Billed! Voldsomt ester femten Aar 
Opkoger i mit Hierte dybt Forbittrelscn.

Folkvar.
Knael, Yrsa! see, hun manker din Hovmodighed.

Yrsa.
Nei! Slaven knecler, ei Thuiskons frie Blod.

O luf til Yrsa.
Hvor gammel est du?

Yrsa.
Femten Aar.
Oluf afsides.

S aa lcrnge laae
Min Hevn i Dvale skamlost, for den vaagnede.

Hoit.
Det Barn er smukt, ret smukt, men ei et Bondebarn. 
Hun tneiscr alt for dristig med sin Fiskcrhat



Paa gule Fletning. Skam dig. dovne Pige! du! 
Er det en Hud for Bondcrborn paa Hcrnderne?

I r s a  beskeden.

Jeg var ei doven, cedle Dronning!
Oluf.

Og hvori
Bestod din Flid?

Yrsa.
Jeg Horren spandt i Dinterqvceld; 

Om S omren planted Urter jeg og fistede.
Mens Fuglen sang, hver Morgen og hver Aftenstund.

Oluf.
Ei Trceltedont du oved da?

Yrsa.
Min Fader er

EN vakker Somand, fti som O sm havets Bind, 
ForlmNdm dig ved Trostadsed, mm ci din Trcel.

Olnf.
Hvo lcerte din Nvome Mnnd stig Dristighed?

Yrsa.
Jeg taler Sandhed, ei kam dm forncerme dig.

Oluf.
Og om nn Folkvar — Folkvar er m Dikingsmand, 
Hans Stand er fri. som Havets; mm om Folkvar nu 
Jeg scetter — ei din Fader var, hvad varft da du?

Yrsa.
Hvi sartter du Umulighed?

Oluf.
Jeg vil et Svar:

I  Fald din Moder tidlig havde dig forladt 
I  — Trcrllestand, hvad varst da du?



Yrsa.
Ragnhild var fri.

Ak, tidlig har ved D-vden hun sit Barn forladt,
Men ei af Balg.

O lu f.
Og h v is  as Valg? af Egensind? 

Yrsa.
Hvordan? En Moder grumt forlade Fosteret 
I  fremmed Bold? ei folge Driften, som Natur- 
Har plantet selv i Biornens og i Ulvens Blod? 
Umuligt! Lossen med sti rode Skeleblik,
Saa lysten som hun venter Rov, forlader dog 
E i Ungerne; hun stikker dem, hun bringer dem 
Smaavildtet ned til Hulen. Skulde Ovinden da 
Forlade Noret? Aldrig! O, min Dronning! nei!
Du kiender ei Naturen ret blandt Mamd og Krig.
Ak! saaest du Fuglen levre hist paa Redens Nand 
Smaavingen flyve; saaest du Gaas og Gevslingen,
Ja Myren selv, naar Tuen man forstyrrer, hvor 
Hun crngstlig stevber ned igien de hvide M g —
Du tvivled ei om trofast Moderkærlighed.

O lu f.
Men tevnk dog stig forunderlig Undtagelse,
At tidlig dog din Moder havde svigtet dig!
S iig : elskede du derfor barnligt ligefuldt?

B r s
Jeg elske den, hvis Hicrte var Ukicerlighed?

O lu f.
D u haded hende selv maaskec?

Yrsa.
Jeg vecd det ei;



Mm gyselig er Tanken mig. og Rcrdskl blot 
Ved Forestillingen reiscr mig mit Hovcdhaar.

Oluf.
Befaler ei Naturens Love Barnets Bryst 
At sinde sig i Viltien hos Foraldrene?

Yrsa.
Ei den var Moder, som mig under Hiertet bar,
Men den, som fostred kiarligt mig ved Dag, ved Nat,
Og skienktc mig sin Glades og sin Kummers Graad.

O l u f  afsides.

Ha, Slangeagget svulmer alt, og giarer med
Den Gift. som ei endnu har Braad! Hvor stolt hun staaer,
Og maalcr mig med Blikket, som da Helge stod
Paa Dragens Dakke for den Dybtnedknuscde!

T i l  Y rsa.

Mit Sporgsmaal. Yrsa! viid det, var ei hensigtslost.
Du elsker Folkvar. c Ister Plejefaderen
Saa hoit, som Fader; mcer end Moder, naar hun ei
Tilborlig dig opfostret har ved Ammcbryst.
Dit Sind er kiakt. Du skiclner ei; det raste Blod 
Paa Kinden ei tillader dig den Tanke forst.
Om Nod maaflee var mecr, end Hadet. Skyld deri.
Velan, saa vil jeg tilstaae dig. at Dodcn har 
Adskilt dig fra din Moder spad. Du est min Tral. 
Tralqvinden har for femten Aar til Verden bragt 
Dig i min Kongsgaard, kiobte med sin Dod dit Liv;
Jeg ynktcs over dine Dages aarle Nod,
Og gav dig hen til Fiskeren. Tro derfor ei.
At du est fri! Livegen cst du evig mig.
I  Dag tilbagefalder jeg min Eicndom.

Yrsa.
O, alle Guder! har jeg hort — hvad talte du?



Folkvar.
O, adle Dronning! skaan den Vndigtblomstrende.

Oluf.
Livegen er hun evig mig. S aa,har jeg talt.
Jeg overgav det speede Noer dig i din Vold 
For femten Somre siden, i Sivkurvens Skriin.
Negt, hvis du vover! Skierlv, i Fald du taler meer, 
End Eden og din Dronnings Bud tilsteder dig!

Yrsa.
Ncgt, elskte Fader!

Folkvar.
, Ak, mit Barn! jeg — kan det ei. 

Yrsa.
Saa har hun Ret?

Folkvar.
Livegen est du Dronningen. 

Yrsa.
Fodt af en Trast?

Folkvar.
Din Plejefader evig kiar. 

Yrsa.
Min Fader Slave!

Folkvar.
Wdel er din Sial og fri.

Yrsa.
O, slug mig, dunkle Morke! med en evig Nat.

F o l k v a r.
Fat Mod, min Datter! Wdie Dronning! skaan mit Barn. 
Du est mit Barn. Jeg vidste, hvad du nu forst veed.
Og ligefuldt din gamle Fader elskte dig.

B r s a-
Ha, grumme Folkvar!



Folkvar.
Folkvar grum?

B r s a.
Hvi bandst du op

Til Ranke, hvad af Skiebnen var bestemt som Trevl 
At slynge sig paa Jorden mellem Tidslerne?

O l u f.
Din Stolthed. Yrsa! saarcs ved hiin Tidende,
For Resten Intet. Frygt ei! du tilhorer mig,
Og Oluf vil behandle vel sin Eicndom.
Som Terne hos din Dronning har du bedre Kaar, 
End fri bag Tangcts lave Tag hos Fiskeren.

Yrsa.
O, laae jeg fri paa Havets Bund i Bolgcrnc!

Oluf.
Der laaest du, hvis ei Oluf havde reddet dig.

Yrsa.
Forhadte Liv!

Oluf.
Saa lonncr du Velgierningen?

Yrsa.
Hvormed delemner den, som selv slet In te t har?

Oluf.
Detamkcr du dig leenge paa. hvem mellem os 
Du folgc skal? om Oluf, eller Fiskeren?

Yrsa.
Har jeg et Valg? Jeg er din Trast. Vel, Dronning! tag 
Din Eicndom. For »rig er ingen Glade mecr.
Om her, om jeg i Fiskerhytten sorger hen
Mit unge Liv — hvad Forskicl? Bleer Naturen har
Ei Lyst for mig. Saae jeg den muntre Fisk i Vand,
I  Skoven Hiorten, Fuglen under Himlens Blaa —



De milidte mig kun smerteligt om mine Baand. 
Saa lad mig visne bleg da? som den hvide Knop 
Paa Tornebusken! Snart vil en veldeedig Blast 
Afrive Bladet, skient'c mig i Dodens Nat 
En evig Frihed — flagrende til Breidablik.

F o lkva r.
Ha, grumme Dronning!

O lu f.
Ti, forvovne gamle Mand! 
F o lkva r.

D ig smerter ei at knuse slig en Wdelsteen?
O l N s.

Dens Haardhed og dens dunkle (8lod erindrer mig 
Kun alt for steerkt om den. der knuste dette Bryst.

A r s a  betragter sine Haar.

I  lysegule Fletninger, som rigt og tungt 
Ncdbolge mig fra Skuldrene! saa skal jeg da 
Nu eder miste; Trallen boer ci lange Haar.
Hvor ofte har jeg tvattet jer i Kildens Bcrld,
Og ordnet med den hvide Solvkam eders Lag.
Hvor ovet val de vante Fingre! Uden Speil 
Af Floden og af blanken Skjold jeg daglig bandt 
De rode Lidser yndigt i Guldfletningen.
Nu stal I  meer ei folge mig med stollen Vaegt.
M it Hoved boicr sig for Olufs Herfkersvrerd,
Og nar til Nakkegruben, som Forbryderens,
Der venter Boddclslagct — meier Saxen i 
Et Oieblik de femten Somres rige Flor.

Hun knceler.
O l u f  afsides.

Ha! disse Lokker kiender jeg. A lt een Gang har 
M in Finger famlet mellem deres Fletninger,



Da den Forvovnes Hoved laae i Olufs Skiod;
Min blanke Sax afmeicd dem til Nidingsharm.
Nu skeer det atter.
I  det hun v il afklippe Yrsas Haar, lyner det, og Havet bevcrger sig,

Oluf
reiser sig forsandet, men fatter sig strar, og siger:

Gaa! behold dit Hovcdhaar!
Hist ncermer sig min Tcrneflvk; den siger dig 
Din Pligt, din Dont paa Borgen, din Bestemmelse.

Afsides.

Tilgiv mig. Tangkierr! Iver for at tiene dig 
Ncer havde bragt mig til at glemme Lofterne.

H u n  gaaer; A lle folge uden 

Folkvar.
Jeg dvcrle vil i Borgens tykke Bogeskov.
Og vente der Udfaldet — angst — ei hiclpelos.
Jeg haaber. at en stakket Brede spcrnder kun 
Det alt for haarde Moderbryst ; men skeer det ei,
Og storn,er Oluf grusomt mod Naturens Pligt —
Saa meget vred en Gubbe til sit Hicrtes Trost: 
Uskyldigheden finder Hielp hos Guderne; "
Men Lasten vender Svcrrdet mod sin egen Barm.

Rona Helge lander, stiger op paa Stranden med sine Uirmper, og 
noermer sig Forgrunden med Neigin Ja rl-

Helge.
En sclsom Folclse, Ncigin! dybt bcsicrlcr mig 

tz Nu. da jeg seer de samme Grenes Fletninger
I I  Kampcrcgen, sainme Borg med sine tre
i; Forgyldte smekkre Spiir, og Sivet, Bolgcrne.

l



Hvor meget har i  femten Aar forandret sig!
Naturen ei: den helder kun sit Binterhaar,
Og Lokken krolles atter ung paa Qvistene,
Naar Solen varmer. Mennesket kun blegner, som 
Dogudyrct. Morgen seer hans Larve. Middagen 
Udfolder Elskovsvingerne, mod Aften alt 
Er Gubbefluen rynket, bleg, og gisper — doer.
End foler jeg mig mcrgtig i min Manddomskraft; 
Men Ungdoms-Rvsenstovet har alt Skiebuens Haaud 
Plumpt visket mig af Sommerfugle-Vingerne. 
Forsvundet, som en Drom, er nu et daadfuldt Liv. 
Og dybt i Kcrmperbarmeu blev for crldre Mand 
Kun mork Erindring, Lamgsel og Sorgmodighed.
Hvis atter jeg skal finde No — da er det her;
Thi Olufs Qvibe trykte mig paa Barmen tungt 
Hver Aften, naar fra Kvngesalen Giestcrne 
T il Hvile gik, og naar min Smaadreng lyste mig 
Med Kerten t il mit Leiested. Da vaagned jeg 
Af korten Blund, og skued snart den bugtede, 
Skastdeekte Jomfru, snart med lange hvide Lun,
Og Kinden endnu mere hvid end Linene,
Og Diet dodt, den- skiamdtc Viv paa Saxens Strand. 
Ei Noskilds Julcgleeder. intet Vikiugstog 
I  gronnen Sommer sletted ud hiint Billede,
Paa Nattens Baggrund malt af min Samvittighed. 
Og derfor, vakkre Rcigin! staae vi atter her,
At vide Skiebueu, hvilken Oluf fristede:
Om hun fortvivlet kortet har sit uuge Liv,
Om Fjeldets Kloft fra Solen stilke Moderen,
Om Barn blev fodt, vin Barnet lever. Datter, Son, 
Om dodt i spceden Alder, om selv O luf dod. - 
A lt dette sikkert at erfare slaaer mit Bryst.
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Helge.

Og aabent Helges Hierte staaer for Olufs Q va l;
Thi Kummer skienker Wdlingen Medlidenhed,
Men stolten Hovmod egger Drottens Heltebarm.

R e ig in .
Hist ncrrmer sig en ccdel Ovinde, filkeklcrdt.
Hunj uden Tvivl af Kongeborgens Jomfruflok,
V il bedst om Dronning O luf her forkynde dig.

Tnngkrimr kommer.

Velkommen, Helge, Halfdans Son! paa Saxens Strand.
Helge.

Ha, denne Stemme tiender jeg, og dette B lik !
Tangkicrr.

For sytten Aar du skued mig paa Borgens Rand.
Helge.

Hvis da du blomstred, skionne Rose! varst du Knop.
Tangkicrr.

E i sunde Skionhed falmer i saa kort en Tid.
Helge.

M ig tykkes for, at jeg dig saae i Skumringen 
Paa Badekammer-Tilierne ved Leirekyst.

Tangkicrr.
E i venligt for min Elskov da du lonte mig.
Drivskyen vexler ei saa snart, som Mandens Hu.

Helge.
Hvad taler du om Bcrgelstnd, om Bexlinger,
Som Slange blevst, og bugted dig fra Bolstrene?

Tangkicrr.
E i Kicrrtegn da dit blanke Svand tiltcrnkte mig;
A t end jeg lever, takker jeg min Smidighed.
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Helge.
Du spotter end, du Falske, Skum paa Havet liig?

Tangki^rr.
Jeg spotter ei, men glceder ved min Redning mig.

Helge.
Forlad mig, at jeg fristes ei endnu en Gang —

T angkice r.
Tcem, Helge! din Jilsindighed; den kunde let 
Engang i Tiden smertelig sorraade dig.

Helge.
Uhyre! bugt dig atter hen med Solverskcel,
M in  blanke Glavind truer dig af Balgen alt.

Tangkicer.
O, Helge! laer dog eengang viist at tcemme dig.
Den Hidsighed, som halv tilgives Unglingen,
Er styg og skcrmmer Synet af den celdre Mand.

Helge.
Forlad mig, eller, ved Gud Thor, jeg klover dig!

Tangkicer.
Du Svage! varst du selve Thor, jeg spotted dig.
Hor mig opmcrrksom, rolig! Er jeg Emblas Barn?
Som du, af letforgcrngelige Kiod og Blod?
I  mine Aarer flyde Havets evige.
Ubodelige Bolger. Agt min Guddomsmagt!
Du daarlig troer, at Tangkicers Hierte hader dig,
Fordi hun vendte sig fra dine Favnetag?
Og hader da din Tunge Himbanfrugterne,
Fordi du koldt gaaer Purpurgrenens Bcegt forbi,
Naar du har nydt, er lcrdsket? B iid : Letsindighed,
Som Skum paa Vand, er eengang nu min Sicrls Natur. 
Jeg kan ei dvcele. Hvis du onsker Stadighed —



Tog den hos Stenens Jetter! Ei Havfruerne
Kan flicnke den. Hvi harmes du? Du nodst hos mig,
Hvad Frode nod. uagtet forst i Baalets Brand
Jeg svor ham Hevn. men — glemte den. Og Helge blev,
Hvad Frode var, og meer: jeg gav en Datter dig.
Saa harmes ei. fordi dig Tangkicrr koldt forlod!
Tcrnk dig i mit Sted! Viid: paa hver en grsnlig Kyst 
I  Skyggen Ungersvende gaae, som elste mig.
Og dog jeg skulde dvccle hos den Eneste?
Jeg glemte dig dog ikke; da din Lcrngsel steg.
Da sang for dig den solverduunte soblaa Fugl,
Og Oluf dig erstattede min Favns Forliis.
Nu est du her. Samvittigheden driver dig;
Du frygter atter, at din Ubesindighed
Har voldt den Arme Dodcn, Jamren, Skicrndselen.
Mig takker du, at Solen flimrer klart paa ny:
Jeg reddet har i Bolgen den sortviv'.te Biv.
Da ned hun sprang fra Klipperne; jeg Dolken greb.
Som trued skarp og blank alt hendes Liliebryst.
Hun cier Riget atter, Skionhedsroserne;
Og mcrgtig sidder Oluf paa sin Kongcstol.
Forsvunden, som en Drom. er lsengst hiin Rcrdselsstund, 
Og uden Folger. Hvis den Skienne hader dig —
Om end til Hevn hun aarlig holder hoit, som Fest,
Den Dag. da du beruuit i hendes Favneiag.
Berovct Lokkerne, bragtes ud paa Skibets Dcrk —
Det bor hoimodig du tilgive Qvindens Bryst.
Thi ingen Harm er stor. som den, naar Stoltheden 
Sig dybt somcrrmet soler, uden kraftig Hevn,
Og ufortient. Thi alt for vildt da raste du.

Helge.
Hun haaner mig endnu med aarlig Skiamdselsfest?



Yrsa.

Tangkicer. -
Erindre dig den Skicendsel, som hun fandt hos dig!

Helge.
Og Ingen veed, hvor dybt ydmyget O lu f blev?

Tangt'icrr.
For denne Godhed takker du kun Tanakicers Maat.

H e l g e.
Og Folket tiender In te t til sin Dronnings Skam?

Tangkicer.
End hccdres overalt den Monne Kongems.

Helge.
Har ingen Frugt hiin Sommernat sig efterladt?

Tangkicer.
Den fvandt i Mulm, og ingen. D rot! var Folgerne.

Helg e.
Saa lofte sig min Hevn i Skum elendigt op!

Tangkicer.
Du finder hende stolt, som for. Men Ynglingen 
Har In te t tabt ved brune Manddom. Ogsaa jeg 
Kan skumme med min morke So. Havmcendene 
Da ride vrede Marfviin i Skum bolgerne,
Og stode vildt i Sneglehornet. Da forgaaer 
Vel mangt et Skib, og Ran paa Dybet fryder sig. 
Men Havblik loser atter af min stanke Storm;
Og mere sikker da, end Skovens Landevej,
Er hist min strakte Solverslades slebne Speil.
Lad dette Speil dig tiene til en Lignelse!
Og da det i din Magt ei staaer, at hevne dig,
^aa byd den adle Dronning anden Gang Forliig! 
Maaskee asslaaer hun grusomt ei sin Liliehaand;
Og hvis det skeer, saa v il dog Klogskab sige dig,
At Olufs M in  og hendes Sax — er frygtelig.

XXX.



Lcrg det paa Hiertet. Helge! Term din Bredesharm;
Thi daarlig er den Mand. og mecr den Drot, som svag 
Forsoger, hvad ham ncgtct blev as Nornerne.

Hun gaser.

Reigin.
Ha. falfle Bennetale. som med Klogflabs Raad 
Bil sindrigt lede. fliondt kun Hiertets Nag attraaer 
At nedstaae Sindet og forvirre Krcrfterne!

Helge.
Hvor anderledes foler jeg mig nu til Sinde,
End da jeg kom: det gamle Had er fristet op.
Og Harm er nu. hvad nys var dyb Medlidenhed!

Reigin.
Uvillig har hun ydet os fin Ticneste.
Med lettet Hierte kan du heise Ankeret.

Helge.
Rn drage dort. og uden Hevn? tilstede feig 
En Fest. som aarlig bringer mig Forhaanelse?

Reigin.
Lad Qvinden svagsorfaengelig indbilde sig
Den stolte Stir! Dn bedre veedst, hvo Seier vandt.

Helge.
Rei. Reigin! hele Verdens Kreds maa vide det.

Reigin.
Saa lad Herolder kraftigt varsle Dronningen!

Helge.
Og fluide nu Skjoldungen feig bortliste sig?

Reigin.
Tid er engang, at Livet smiler venligt. Drot!

Helge.
Jeg negter ei, at ofte mig alt forekom
Mit Liv en Ork med Tidsler, uden Blomst og Lyst.



Tidt naar jeg stod i Stavnen, medens rislende 
Den smalte K iol igiennemskar Skumvovens Top,
Og Strandens Lunde iilte mig saa snelt forbi 
Med^Lov og Skygger — ha, da folte dybt mit Bryst 
Et Savn, som selv ei Wrens .strands crstatted mig. 
M ig larte Tangkiar Vellyst. Vilden Ungersvend 
Kun skued da i Qviiidcns Skionhed Maalet for 
S in  Attraa, der beruste tort, og herved ham 
S to lt over hende. Men de vilde Glerders Runs 
Bortdunstcr brat, og efterlader Sicrten flov.
Tidt naar paa mine Vitingstog jeg gicsted snart 
En frcinmcd Konge, snart en Jarl. og saae hans V iv 
Med serdelige Liin, og adle Jomfruer,
Som rakte Hornet mig til Velkomst, medens rodt 
Blyferrdigheden farvcd deres Liliekind —
Da folte jeg. at gvi,idlig Adel, gode Ja rl!
Fortjente meer, langt meer. end Tangkiars Yppighed 
Og Olufs Blussen. Langsomt er jeg modnet forst.
M it stolte Hicrte blodnedcs; da lånte jeg 
At Frcia, Frigga, Siofna, Valhals Yndigste,
Ei komine selv, men vise sig i  Qvindcrne.
Og helligt blev mig meer og meer det crdle Kion,
Og Lyst jeg folte meer og meer t i l sodt at gaae 
I  Laeuken, som en Qvindcs Blik paalagde mig.
Dog fandt jeg aldrig end, hvad Hjertet onskte sig;
Og Tangturr, O luf stod som vrede Spogelscr,
Og vinkte mig fra Yndighedens skionne Lund 
T il faste Skygger, tunge Pligtopsyldelscr.

R e ig in .
Paa hvad du yttrer smukt, og fast med Skialdekunst, 
M in adle D rot! jeg svarer dig enfoldigt saa:
Den Mand, som eier ingen L iv , kun lever halvt.



Han spilder sig sin Fremtids Haab; og er han Drot, 
Da flader han ei sig blot, men sit Fædreland.

Helge.
En Hyrdepige ncermer sig med hviden Spand 
Paa Hovedkrandsens lysegule Fletninger. - 
Hun skal husvale sorst mig med en kolig Drik 
Paa Bcrnken under Bogeskyggen. Midlertid 
Lad giore klart ombord med vore Takkeltoug,
Og Ankersnorens Ringe paa det flade Dcrk 
Lad ordne smukt, at hurtig nu meo forste Vind 
Den skarpe Jernkrog flippe kan Sandbankerne!

Kccmper gaae at adlyde Kongens Bud.
Helge.

Men dn, min vakkre Reigin Jarl! kald Pigen hid. 
Som hisset bly bag Hasselbnflen fliuler sig.

Reigin.
Du unge Pige! stands din lette Flugt en Stund. 
Hist sidder en vansmcrgtig Mand, som laedskes vil.

Yrsa.
Det skal han strar. Et Berger hcrnger lcrnket fast 
Mig ved min Giord, og hisset er et Kildevcrld.

Helge ncrrmer sig.
Et Berger af din Mclk vil bedre styrke vist.

Y r s a  forlegen.

Ak, beed mig ei om hvad jeg maatte negte dig!
Helge.

Tilhorer ei din Fader, Jomfru! Gederne?
Yrsa.

Nci, Herre! Ingen Fader inccr tilhorer mig.
Helge.

Din Moder?



Yrsa.
Hviler lcrngst i Gravens kolde Skiod.

Og du?
Helge.

Y rsa.
Er Terne, trcrllefodt hos Dronningen.

Jeg malker hendes Geder, bringer Melken hiem. 
Men vist hun dog tilgiver mig, hvor streng hun er, 
A t lidt se g dvaster, for at lerdske fremmed Mand.

Hun gaaec til Kilden. 
Helge.

Hun Terne! Reigin! saaest du for i Kongesal 
Saa hovisk Mo? saa scedelig en Lilievand?

N e ig in .
I  Sandhed, hun er saare skion, og Hud og Haar' 
Kun vidne slet om ynkelige Treellestand.

Helge.
Og hvor hun smukt bevæger sig t il Kilden hist!
Hun skyller Beegret. Op t il Straalens Solverspring 
Hun heever Armen, mere hvid end Vandets Skum; 
Og Klippens gronne Vedbendhang forskionner den.

R e ig in .
Og med de hvide Fingre plukker hurtigt hun 
Hoirode Himbecr, famlende blandt Rankerne.

H elg e.
Og rodmer sodt uskyldigt, halv undseelig,
Bedrovet halv ved tarvelige Giestfrihed.

R e ig in .
See, hvor hun streekker let sig paa den speede Fod, 
Skiondt rank og hoi, dog ei saa hoi som Rankerne!

>



Helge.
Hvor meget hor et Diebiik opdaget mig: 
Sirrlsadel. Skionhed. Troskab og Elskværdighed!

kommer med Bcrgret.
Gid denne Drik maa styrke dig, du Wdleste!

Helge.
Du kiender mig?

Yrsa.
Ja vel, du Drot af Danemark!

Helge griber om Birgret og hendes Haand.
Du skienker mig da, hvad jeg her omfatter. Barn?

Yrsa.
Min Haand og Bcrgret, crdle Drot! er Dronningens; 
Men Kilden springer frit for alle Skabninger,
Af den kan selve Traeilen gieste Konningen.

Helge.
Saa huldt. Natur! forener du det Fierneste.
Oa disse Boer?

Yrsa.
De nippcs bort af Skovens Bi,

Saa tor min Haand vel plukke dem. Forsmaa dem ei!
Helge.

O. heller nod jeg Karret her. end Frugterne!
Hvor hvid den er. din spåede Haand!

Y rsa.
Nei, rod som Blod;

Den modne Frugt har ovcrplettet Fingrene.
Helge til R'igln.

Reigin! er hun et Jordens Barn? Jeg troer det ei.
Jeg mener, hun er Frcia selv, Folkvangurs Mo.

Reigin.
Nei. ingen Kunst paatager slig en Skikkelse.



Helge.
Ha, du har Ret! Thi Uskyld og Oprigtighed 
Udlyser her af Oiets Blaa.

R e ig in .
Hun ligner dig.

Helge.
Ak, har han Ret?

B r s a.
Hvad siger han, min adle Drot? 

Helge.
Han siger, at du ligner mig.

B rsa  rsdmende.
O, tro ham ei! 

Helge.
Jo ! Frandskab er i vore Siales lyse Blik.
Og meer har mig den korte Stund at tiende laert 
Dig Åndige, end mangt et Aar en anden Viv.

Y rsa.
Din Rosr indgyder mig en soer Fortrolighed.
Men du est Drot, jeg Terne — hvilket Afgrundssvalg!

Helge.
S iig mig dit Navn!

Y rsa .
Jeg kaldes Yrsa.

Helge.
Havde du

Vel Lyst at drage med mit Skib t i l Danemark?
Yrsa.

D in  Slave? Nei, saa heller dog en Q v in d e s  T ra l!
Helge.

Og om nu Helge venlig gav den Kisbte fri?



Yrsa.
Saa solger jeg dig fri med tro Taknemlighed.

Helge.
O, Yrsa! folg mig. Freia skal berede dig 
En yndig Bolig under sine Hvalvinger.

Y rsa.
Hvad har jeg sagt! N ti, st'icnk mig ingen Frihed, Drot! 
Saa heller arlig Terne dog — end — alt for fr i!

Helge.
Frygt ci! Som Fader skal jeg kiarligt vogte dig.

Yrsa.
Som Fader? Ak, det herligt var! Min Fader du!

Helge.
Og tykkes jeg for gammel dig til Bcilercn?

Yrsa.
Dn haancr grumt min ringe Stand.

Helge.
Bed Asa-Thor,

Stor var min Lyst at have dig tik selve min.
Til Recgm.

Feg foler det, hun er det Bilied, som min Sial 
Har evig higet efter, og forgaves sogt.

Reigin.
Bogt dig. min Drot! Den Gnist, som fanger alt for let. 
Udslukkes let.

Helge.
Frygt ci! Her taler Hjertets Rost,

Ei Sandscrne.
R e ig in .

Giv Tid, og ovcriil dig ei!
Helge.

En Somand iler —



R e ig in .
Ofte t il sin Undergang.

Arsa.
Den stolte Dronning ncrrmer sig. Saae hun. jeg stod 
Og talte med dig, Herre! vist hun revsed mig.

'Helge.
Hun va-bnet kommer, aldrig kied af vilden Fa-rd.
Men mindre klaedcr Spydet nu den Falmede,
End da som Jomfru rosenrod hun Skaftet svang.

En Ka'mpe.
Min Dronning sporger, D ro t! hvad dig bevcrget har 
T il denne Landgang; om du komst med Herreskjold.

Helge.
Som Pen jeg kom. hvis O luf mig som Ven vil see.
En Skare Snekker venter hist paa Bolgerne,
Hvis hun vil Kamp.

O l u f  sagte.

Ha, Tangkicrr! hvi befolst du mig 
Hhkle Benrad for den Mand, jeg hader meest?

Helge  til Oluf.
Vilst du. som jeg, saa glemme vi, hvad lcrngst er skcct. 
Og slutte Fred. Thi Hcvncn kildrer Hjertet vel.
Men falder blodigst dog tiisidst paa Hcvneren.

O lu f .
Tilvisse! Selv naar Nidingsveerkets lumskeste 
Anslag er lykket, redder dog en Guddomsmagt 
Uskyldigheden, skienkcr den sin Glands paa ny 
Til Trods for Wrens Morder.

Helge til Reigin.
Endnu trodser hun.

Udmyges skal hun, Reigin! men den hoie D iis



En Tanke falde lod i min oprorte Sicel,
Som mildner den, og adler Straffen.

Oluf.
Helge! flig.

Hvad drev dig efter sexten Aar t i l Sarens Strand? 
Nysgerrigheden? Dnskte sig din Grusomheds 
En Efterslcrt af Vredens lcrngstfuldendte Host?

Helge.
Jeg kom at soge Kicrrlighed.

Oluf.
Den voxer ei

Paa Hadets Klipper.
Helge.

Tidt i Klippens golde Rift 
Groer Alpeblomsten. savnet i den fede Dal.

Oluf.
Sandt nok. du finder Oluf ei saa mork og bleg. 
Som du formoded. Ei et Gisp fra Skovens Krat 
Henlokker dig til Hytten, hvor du stolt gienscer 
I  Vanvid den Fortvivlede. Paa hendes Grav 
Du ei kan stirre koldt med Haan. ei ynke hoit 
Fra Klippen den i Bolgen Dybtnedstyrtede.
Hun lever, blomstrer, eier Kronen, stolt som for.

Helge.
Ei Nag. men Medynk bragte mig fra Jsefiord.

Oluf.
Hvem ynkte du? dig selv. du Tidtbedaarede?

Helge.
Nei, dig, hvem ingen Kummer lcerte Klogskab end.

Oluf.
Misunde min Lyksalighed — det kunde du!



Helge.
Beklage kan jeg kun din Stoltheds Overmod.

O ln f .
Konisk du at bede Saxen om, ei meer ined Fest 
At hacdre den i Lcrderscrk Begkronede?

Helge.
Hvis Skam var storst, det vred vel, O lu f! selv du bedst; 
Men kicrk paa Mandens Hoimod, der ei robe v il 
En Qvindes Svaghed, bygger du din hele Trods.

O  lus fatter sig.
Jeg trodser ei. Forlang en Gunst! og hvis den staaer 
I  Olufs Magt. da skal den ikke negtes dig.

Helge. .
D it Tilbud. Dronning! tager jeg med Tak imod.

O lu f.
Hvad o«fl« dm? Har du ei A lt, du Mcrgtigste?

H elg e.
Jeg mangler end, hvad sexten Aar jeg manglet har.

O lu f .
g hvad?O

- Helge.
En Brud.

O l u s.
Den kramer du af Olufs Haand? 

Helge.
Jeg kom, en gyldenlokket Svend, for sexten Aar,
Med Blus paa Kind, med Flammer i mit unge Bryst, 
At soge yppig Skionhed for min Lidenskab.
Du stodst i Blomster, Lilien liig, paa Taarnets Rand. 
Jeg saae dig, og forlangte dig — den Blomstrende; 
D it Scepter ei, din Yndes Rose lokte mig.
Og for jeg kiendte Rang og Stand, var Helge din.



Ei Danmark var det, beilende t i l  Saxens Land,
Som Snekken dragte, Svenden loved Jomfruen.
Men stolt hun var, med Freias Luer ubekiendt;
Og spottende den unge Betlers Dristighed,
Bcskammed hun hans T illid , og med bitter Scid, 
Troldkvinden liig. t i l Had hun tryllcd Kiarlighed.
Da fnyste han, og raste. Tak den Svommende 
Paa Bolgen for din Redning! Hist paa Himlens Blaa 
Har midlertid sin hvide Maane Maanegarm 
Hecl tidt forfulgt ; og Maanen saac, skiondt flygtende, 
Skiondt vcxlende sin Skikkelse for Slugeren,
M in  Langsel med Medlidenhed. Da druunte sig 
M it gule Haar, alvorlig blev min S ia l og mork;
Og hvad tilforn kun Sandserne forlangte sig.
Det onskte nu mit Hicrte. Sclsomt, undcrsuldt.
A t samme Strand stal vise mig alt anden Gang 
M in  Higens Gienstand yndigt i et Oicblik!
Thi her hun staaer i  dine Ovinders tatte Kreds; 
Skiondt pragtig ci. som Rosen mellem Listerne:
En bly V io l. i Grasset fliu lt, men sod af Duft,
Og frist som Duggens Perler, der besprangte den.
Jeg betler nu t i l Rang og Land saa lidt. lom for; 
Land har jeg nok i  Ostersocns Blomsteroer.
Og ingen Grandse tiender Havets tappre Son.
Lidt agter seg en Ovindcs Kaar; hun faacr sin Rang 
Ved Wgtestanden: Manden haver Hustruen,
Som Egens hoie Stamme Vcdbcndrankerne.
Og derfor strengt jeg holder til dit Lofte mig.
Og bciler hoit for alle Kampcr, alle Moer
T il M a s  Haand, naar du har hendes Lanker brudt.

O lu f .
D u beiler t i l min Tralleqvinde Yrsas Haand?



Helge.
Den er ei Trcrl, hvis Sicrl er reen og brodesri.

O lu f .
Hvad lcrrte dig at kiende denne rene Sicrl?

Helge.
Et Oieblik. Bchover hellig Uskyld meer?

O lu f.
Og saa letsindig styres du af Hcrndelsen?

Helge.
Ved crngstlig Vragen svandt alt femten Ungdomsaar.

O lu f.
Saa lidet stolt vancrrer du din Kvngebyrd?

Helge.
Just stolt; Scrdvanen famgslcr ei en Leiredrot.

O l u f.
En Dronning fandt da Danmarks Drot i Saxens Trcel?

Helge.
T il Lou for hvad i Saxers Dronning fo rs t han fandt.

O lu f.
Nu, ved min Faders mosdegrocde Bautastecn,
Nu er hun din! Jeg skicnkcr dig den Dejlige.

Helge.
Og ved min Fader Halfdans Hcvn, jeg takker dig.

O l u f.
Trccd, Ursa! frem, og viis os din Fortrinlighed!

Afsides.
O, Tangkicrr! nu forstaaer jeg dig, du Skummende!
Du koler Hevncn — gyseligt — men koler den.

Helge.
Hvis hun er min, tillad mig da, o Dronning! strax 
A t skalke med min Eiendom. Det blanke Staal 
Ei taaler Dugg, jomfruelig Blyfcrrdighed



Ei Mcengdens Die. Reigin! rcrk mig hid det Slor, 
Med Guid indvirket, som vi tog fra Vikingen.

Han lcrgger S loret over Yrsas Hoved.

Saa stinker jeg for Spotterne din Rosenkind,
Og hcrver dig i  Herrestand. Du est min Viv.
Svar ei, o tal ei, rcrk mig kun din Liiiehaand,
Hvis du bifalder Helges Duske! S omrens Blomst 
Forsmaaer jo. ei Formaling med den brune Host, 
Naar Solen stadigt skinner paa et spraglet Lov,
Og Maanen smiler Elskov i dens Aftenstund? 
Forskrcek dig ikke ved en Somands raste Valg!
Lang Tid behover Venskab, kort kun Kicrrlighed.

Med et foragteligt B lik  paa O luf.

I  Kronens Guld jeg fandt en daarlig Glimmersteen,
Med Omhed til Yrsa.

I  sorten F lin t af Kalken skiult en Diamant.
Yrsa.

Naturens Rost befaler mig at lyde dig;
Men Hjertet gyser. Mdle D rot! veer ei saa snar. 
Lad Eftertanken skienke dig Besindighed.

Helge.
Nei, Yrsa! ogsaa Lidenskaben har sit Krav.
Den nyder siet, og glcrdcs svagt, som evig kold
Kun overvejer. Freia rorer Hjerterne
Med Dicblikket. Folger du ei hende blindt,
Om selv paa Randen af det farligtsteile Ficld,
Saa foler du ei Kicrrlighed.

Y rsa.
Jeg foler den.

Helge.
Ha, elsker du en anden Svend?



Yrsa.
End flog mit Bryst 

For Ingen, som for dig det flaner. Jeg foler dyb 
Beundring og Hengivenhed. Jeg folger dig,
Som Lammet folger Moderen, og fatter klart,
At, skilt fra dig, v il sikkert Lcrngslen drcrbe mig.

Helge.
Saa est du min trods hver en Frygt, trods hver en Spot. 
Rerk mig din Haand. og folg mig ud paa Bolgerne!
Der venter Odins Prerst med Offerhornet os;
Og ncrste Morgen skuer dig som Helges Viv.
Ei Tid vi Svcrrmen give t il Forundringer.
Om hvad der skeer, bcvcrger sig kun Daarens Mund;
T il hvad der er sk eet, vcenncr snart sig Verdens Kreds,
Og seer i selv et Under det Sædvanligste.
Han gaaer med Ursa og sine Kcempec til Stranden, O lu f med sit

Folge til Borgen.

Havfruerne
komme fra Klippehulen og Stranden.

Fsrste  Skare.
Med langsom List Flodernes Dronning 

Hevner Nmerkcempe,
Ham, hvem grumtfordcrrvende Guder 

S  loge med blodige Svcerde.
Thi lcenge for Bors og for Bures W t 
I  Ginnungagap han herskende strakte 
Giennem Afgrundssvcelget sin Kcempekrop.
Thi ham undfanged Kuld ved den befrugtende Gnist,

Og hans Ledemod avled 
Med sig selv vidtherskende Jetter.



A nden  Skare.
Men Isens To trylled Audumble 

Frem. Af klaren Saltsteen 
Haaret forst, og Hovedet siden 

Slikked den Uverbespandte.
Da Odin sprang stem med P ili og Vee;
Med forbittret Harm mod Kampen de stormed,
Og for Asa-Svcrrdene Jetten sank.
I  hans rislende Blod, ak! da Hrymthussernes LEt 

Saa utallige drukned.
Med sin V iv kun flygted Bergelmer.

Forste  Skare.
Stoltelig nu, stoltelig skabtes 
Af hans Been, hiin valdige Kampes,
A f hans Kiods starktrevlede Sener,
A f hans Tand, ja selv af hans Bryn 
Denne Jords blomstrende Bierge,
M ig forhadt dybt i mit Bryst.
A f en Helts Levninger bygged 
Guder med Pral smaalige Park.
Bergelmers M t  flygted forfulgt.
Huler og Havklippernes Grund
Er nu ene for dem Bopale. Men snart
D it fra Muspelheim Surtur,
Og din Skrak. Thor! fra vort Hav 
Jormungard hevne med Fenris 
S to lt Frostkampernes Haan.

Anden Skare.
Dybt i vort Havs Morke nedstodt 
D i forsmaae ci Hevnen, som vinker.
Hvor en Mands vidtskuende Norne 
Har os viist Dei t i l  hans Fordarv,



Hendes Vink da gierne vi folge;
Uden Ank ham bringe vi Qval.
Thi med Jernlænkerne bundet.
I  sin Hal dog Surtur hver Nat 
Ponser paa Straf, sender sin Nog 
Giennem din R ift. Hekla! med Knald.
Men snart styrter den frem med Flammer, men snart 
Skal dens Lue sorterre 
Himlens B ro ; da svulmer med Skcel- 
Brynier, kraftigt at stride,
Hoit Havfruernes Hcrr.

Tangkier r.
O. minx Sostre! fatted I  Kicrriighed,
O, foled Elskov du, Skerlbedcrkkede!
Havde du kiendt en Beiler. som Frode,
Da Taarer vist med Lcrngsel du ferlded, som 
Tangkierr, tolked sodt ved din Strerngeleg 
Mangen Aften din svulmende Veemod.
Thi fyrigt i Almeskyggen han favncd mig,
Og stolt jeg var, at elskes af Skjoldungen;
Alterne flammed t il Tangkicrrs Mre.
Men dybt i Flammen, som Flammen, der qvalte ham, 
Han sidder i Hal hos Utgardc-Loke,
Og stirrer hen med Oinene blodige,
Bleg, i de slangebeheengte Sale.
Men Utgarde-Lok' har lovet mig Frode fri,
Har lovt at skienke mig Frode paa Bolgerne,
Men uden Tangskierg: dcilig som Lcircdrot,
Deilig, som for, med en Kongekrone,
Hvis ene det lykkes Tangkierr, den Smergtende,
Reent af Jorden at udrydde Skjoldungers 
W t. Thi hielper mig, kicrrlige Sostre!

XXX. 12



H a vfru e rn e .
Nu grann dig ei meer! A lt en berliner! Sky, 
Hoitsvanger med Lyn, lumsk-rugende staaer 
Over Helges Mast. Ha. Vredens Sen!
Hvi eggcd dig Harm? Hvi vpsvulmcd du vildt 
Havfruer t i l  Hevn? E i Odin, Thor 
Nu formaae dig Smerten at lindre.
Dee Halfdans S o n ! Ei lyster mig meer 
D ig at sce, naar Fortvivlelsen kalker din Kind. 
Hoit imod Sticrnerne, D ro t! vildt stirrer dit Blik, 
Naar din Oval dig Nornen forkynder.

Der blcrseS i Horn fra Kong Helges Skib.

Tangkiccr.
Her Hornets K lang!
Det er holdt, det usalige Bryllup.

H a v fru e rn e .
O luf fra taarnede Kongsgaard 
Grublende tankefuld 
Nrrrmcr sig hist.
A lt Fortrydelsens dedlige Bleghcd 
Farver den nysblussende Kind.
For silde! for silde!
Vreden er skcct.
I  vor fugtige Hules kolige Stromme 
Dukke vi ville. Vandfuglene liig.
Titte med S miil giennem hvislende Blade,
Lytte t il Ovalen, plaske med Fryd,
Lee oz give, Havhesten bestige,
Tumle paa Balgernes Top,
Bllrse paa Sneglehornet, og synke 
Froe i det yndige Skum.

De forlade Skuepladsen.
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Dronning Dkus kommer, fulgt af en Kmmpe.
O l U f.

Har min Herold besteget alt Kong Helges S k ib?
Kcempen.

Tilbage hist han ncermer sig med Konningen.
Hun vinker, han forlader hende.

O l u f  ene.
Det gik for vidt. Naturens Indvold taaler ei 
Slig rcrdsom G ift; den veegrer sig med Krampetrcrk.
Ei Overlag, men Heftighed forforte mig.
Kan qvindlig Stolthed taale vel en Mands Foragt?
Og femten Aar har ei formaaet at kole din 
Hevnlyst, dit Had til Ovinden, Uforsonlige!
Men hvad har da den evige Natur forbrudt?
Hvad kan den for, at Manden raser? Skulde nu 
En Keempes Haan mod stolten Skioldmo trylle frem 
En Hevn, hvorfor selv Sol og Maane skiulte sig?
Nei, evige hvidklerdte Piger! Skiebnens Moer,
Som stirre ned i Urdurs Prond! det seer I  ei;
Slig Skiebne spinder ikke paa sin Mrverstol 
Den blege Skuld. For vrister Thor min Egeskov 
Af Jorden, planter Toppene som Rod i M uld ;
For storkner Havets Bolge, som et levret Blod —
For faderen------- Og, Guder! hvis det alt var skeet!
Kold Gysen laminer mig hvert Lem. — Hist kommer han 
Bredladen, den Elendige, opbragt, fordi 
Jeg river ham Giftbeegeret fra Serberne.

Hrkge kommer.

Hvad vilst du mig, du evige Forfolgerske?
Misunder du i Arsas Favn min Glerde mig?

O lu f.
Du Nattevandrer! veedst du vel, at blind du gaaer



Paa Afgrundsvanden? at det koster mig et Ord,
For strazc maastee i Fieidets Dyd at styrte dig?

Helge.
Saa stig dit Ord, og flaan mig for hvert fslgende!

O lu f .
Usalige! fsrst stig du mig: er Yrsa d in?

Helge.
Aldeles. Losn har hort os svccrge Lofterne,
Thor saae os tomine Beegeret, og Frcia loe 
Med Stierncblik t i l Elskeren i  Brudens Arm.

Oluf skiu!er sit Ansigt.
Helge.

Hvi skiuler du dit Ansigt i Skarlagenet?
Fordrcies det og blegner af Misundelse?

O lu f .
Skumle N at! nu lad din sidste Stierne hylle sig i  Mulm. 
Ryst, Natur! lad Jorden gyse iiskold t i l sit Inderste.

Helge.
Dine blege Lcrber skicelve, Ordet negter dem fin Lyd.

O lu f .
Nei, Barbar! feg v il ei tie. Rcedsclen. som ryster mig, 
Knuge skal dit stolte Hierte, nedslaae dig dit sidste Mod.

Helge.
Asa-Thor! hvad maa jeg hore?

O lu f.
Hore maa du mig, Barbar!

Giennem Dret drypper jeg dig Giften, som fortårer dig. 
Frigga vil mig hist tilgive. Svag er Qvinden selv i Staal; 
Vee den Mand, som egger hende t i l et unaturligt Had! 
Det har du, grusomme Konge! Je g  var ung og stolt og fkion, 
Jeg tilstaaer dig det, min Kicckhed skummed over. gik for vidt. 
Men hvad tabte vel din Wre? Kan en Jomfrues stolte Lpog



Virkelig fornedre Helten? Og hvori bestod din Skam?
Den forclsktc drukne Bcilcr roved jeg sit Hovedhaar,
Lod ham bringe, snort i Scrkken, sovende til Skibets Deck. 
Sce, da fnyste du, du D aart! Haarct voxer snart igien; 
Men du hcvned dig med Lumskhcd, og fordi jeg tog din Lok, 
Roved du med Tigergrumhcd Pigen sin Uskyldighed.
Kold for mine bittre Klager du den Skicendcdc forlodst.
See, da vendte sig mit Hiertc til et unaturligt Had,
Og hvad ellers mere sodt, end Honning, qvcrgcr Qvindcns Bryst: 
Modcrpligtcn, Moderglcrden, blev mig t il en Helvedqval.
Ei i den Uskyldigspcrde skucd jeg min Datter, nci!
Kun et lidet grimt Utyske, Brcendemcerkct paa min Skam. 
Hendes S m iil var mig en G iftp iil, hendes Skrig en Efterklang 
Af mit bange Gisp hiin Midnat, klynkende ved Havets Kyst. 
Femten Aar har skiult mig Ursa; femten lange Vintres Kuld 
Mssgted dog ci ud at slukke glodcnde Forbittrelse.
Ikke jeg, du selv og Skiebnen har t i l Nastrond styrtet dig. 
Skiondt alt hevnct, grusomt hcvnct, tcrnkte du paa dobbelt Hevn: 
S to lt for alt sit Folk ydmyges skulde den Admygede;
Da forbarmcd sig de sorte Magter over Qvindcns Harm. 
Og hvad O lu f  skulde kreenke, blev d ig  selv t il Krcrnkelse.

Helge.
Ulyksaligste blandt Fcrdre! O din! Thor! hvad har jeg giort?

O lu f.
LEgtet nu din egen Datter, du. som skicendte Moderen!

Helge.
Det var Alfcsang i Natten, det var ingen Qvindes Rost.

O lu f .
T il en Svartalf, stolte Konge! har din Grumhed tryllet mig. 
Taaler Skammen Solens Straaler? Soger Kumren Lysets

Blik?
Med en vild, paataget Kicrkhed sad jeg paa min Ganger kun,



Kneiste jeg pac, Kongcstolen. efter hiin Elendighed.
Maanen var min tro Veninde, Morket var mit Kladebon,
Ved de kolde Ellemoser gik jeg mellem Buskene.
Med en dyb, en stille Vanvid talte jeg med Sivets Nor. 
Da forbandt de kolde Taager over Ellemosen sig —
Over Havets hvide Bolger t il en Skikkelse, hvis Rost 
Tirrcd op min Harm, og lånte gyseligt at hevne mig.
Det er skcet. Nu har den Blege In te t mccr at soge her. 
In te t mcer at bede Nattens Magter om; Forlosningen 
Stunder til. Jeg synker gierne ned t i l Nastronds Oglcsal; 
Hvad er Helveds varste Slange vel mod Slangen i mit Bryst? 
Tag da Dolken. Helge! tag den, hcvn dig atter, Halfdan« Son! 
Lamge nok har du og Slus Tarning spilt om Livets Held, 
Det er Tid engang, at Alting sattes paa det sidste Kast. 
Gienncmbor m ig ! See, jeg blotter villig dig mit Moderbryst. 
Stod det skarpe Staal tit Heftet i et unaturligt Blod!
Gierne synker jeg; men skaan mig for dit taarefuldc Blik!

Helge.
O, min Broder, frcdcgode Hroar i din Bogcskov!
H il dig! du har valgt det Bedste, fromme, lykkelige Drot! 
Blodet flyder let og roligt i dit Bryst, som Kilderne 
Ved dit skyggefuldt Leire, stormer ei, som Helges Hav. 
Hvorfor lod min vilde Stolthed ei dit Varsel, gode Svend! 
Da du kaldte mig fra Hermen over Brodermvrderen? 
Gyseligt har Nornen straffet. Men jeg sprang paa Bageret' 
A f det lucfyldte Hckla, agtcd ingen Lavastrom.
Agtcd ei, at Saallen bramdte, loe ad Tragten, voved mig 
Over Randen selv — nu styrter redningslos den Snublede.

O lu f.
Drab mig med din Dolk, du Grumme! drab mig ikke med

dit Ord.



Helge.
Odin! du, som hisset sidder i det lyse Balaskialf!
D u , som tidt fra Hlidskialf skued Leirekonniugens Bedrift! 
Styrk mig med dit Blik i Noden, lad mig falde, Stammen

vard.
Rolig saaest du mig med Svcerdet, fegtende paa Skibets

Nand,
Medens Kcemper skreg i Striden; medens rod Blodstraalen

sprang
Skummende fra Hals og Pande; medens bleg med sorte Skieeg 
Baglands den forvovne Stridsmand tumled i Sknmbolgerne. 
Tilgiv, stanke Seierfader! mig hver smaalig Lidenskab, 
Hvorved Helge faldt i Snaren, udspandt af Svartalferne. 
B illig  vil jeg Qvalen lide, Livets Held har jeg forspildt; 
Men jeg veed det vist, du sender mig din Sleipner, hoie D ro t! 
At jeg ride kan t il Balhal som en agte Son af Skiold.

O lu f.
Prsa vil du grumt forlade? Nu, saa tag din Slegfred med, 
Lad mig folge dig i Graven, giv mit Hierte sidste Saar!

Helge.
Hvad har jeg paa dig at agte, fale, blege Spogelse,
Som forbittrede min Ungdom? Folge skulde du endnu 
Eiennem Freias lyse Himmel Kamperen til Balaskialf? 
Troer du da, at Hornet raktes Heltene til Beikomst der 
Af en Hex med hule Dine? Tanker du at sinde hist 
Dosigskumle Mosetaager, hvor en Havfru giester dig?
B liv du kun ved dine Huler! Selv har du beredt din Oval. 
Graaliglange Sorgeskygger vil hver Aften mode dig.
Og fortalle dig om Hallen hisset hos den gustne Hel,
Hvor der flettes dig et Bolster silkeblodt af Slangerne.

O lu f.
Og din arme Ursa?



Helge.
Ursa er uskyldig; Baldur v il 

E i mit stakkels Barn forlade, min ulykkelige Brud.
Hendes hoie Blik skal ikke morknes ved at stue nu 
Faderens, den faste Brudgoms hceslige Fortvivlelse.
Lost er nu hvert Baand, som binder mig t i l Livet. Eia, flink! 
Hurra, mine raske Drenge! spcender op de hvide Seil,
Lad den sorte Svane hvcrse med sit begetbrede Bryst 
Giennem Bolgerne, lad blinke hoit mod Maauen hendes Ficrr. 
Spcender jer i blanke Plader! Ud paa Dybet! Hornets Klang 
Skralde hen ad Dstresaltet, kalde Kcemperne t i l Dyst! 
Tappre Friser! stolte Skotte! Kcemper fra din Orkeno!
I le r  hurtigt at forsoge disse Armes sidste Kraft:
Snabel mode Snabel, Bugen stode kicekt mod Skibets Bug, 
Lad den vilde Rovfugl hugge Kobberklo i Dcekkets Rand! 
Og naar da den rode Sved udvastder giennem Bryniens Rift, 
Spotte vi vort Saar, og ride siungende t i l Valaskialf.

' Han gaaer. 

efoklivnr kommer.

O, Dronning! Asa-Thor! O, Freia!
O lu f.

Nu. min Helt!
Gak du foran, du viser os den rette Dei.

F o lkva r.
O. hor mig. Dronning!

O lu f .
Rcedde Gubbe! vandre t i l  

D it Fiskerleje, W gir tak for dine Kaar.
Nu bytted O luf gierne bort sit Kongedom 
For Baadcn og dit sorte Net. Nu ci din So 
Hist stormer halv saa frygtelig, som dette Bryst.
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F o lk v a r.

O lu f .
Redningslose!

F o lkva r.
Dronning! tab

I  denne Storm ei Fatningen.
O lu f .

Jeg blegner ei. 
F o lk v a r.

Hun kommer —
O lu f.

Hoi fra Ugdrasil den strenge Mo 
Med bortvendt Ansigt?

F o lk v a r.
Yrsa.

O lu f .
E i saa frygtelig! 

F o lk v a r.
O, hor mig —

O lu f.
Ta l! Det stoicr ei fra Gravene. 

F o lk v a r.
Hun veed sin Skiebne, veed sin Oval.

O lu f.
Traf Pilen alt?

F o lkva r.
Den grumme Havfru —

O lu f.
Prsa fandt?
F o lkva r.

Paa hviden Strand.



Helge.

; „Vel modt. Fru Yrsa!" skreg hun. „Helges Datter-Brud
Nu crgtcd du din Fader, som har avlet dig 
Med Dronning Oluf. Held til eders LEgtcskab!
Men ei mit Ore dovcs skal as eders Hyl.

! Med mine Sostre svommer jeg t il Sikilei,
s Og kommer forst om lang Tid hid t i l Nord igien."
s Saa sang hun hoit, og sprang i maancklare So.
! Og paa den lyse Flade saae jeg hende, fulgt
s Af mange lede Qvindcr, sknlbcstiertcdc,
 ̂ Hvidbarmcdc som Svaner; rankt med Halsene

s De svommcd fort, og dukkcd stg, og svandt tilfidst.
 ̂ Men Yrsa hvid tilbage stod, som Moens Klint,

Der jpcilcr dybt sin blege Kind i Bolgerne.
si Oluf gaaer.

Yrsa kommer med en Dolk.

Denne Dolk. han mig gav.
Med Dcmanter besat, med blodig Rubin, 
Skaffer mig Lindring.

F o lk v a r.
Elskede Datter!

Y rsa.
O, hil den Stund,

Da din Datter jeg var. 
En Fiskerpige,
Kiendte kun Guld og 
F lo il af'Rygte.
Bar paa min Skulder, 
Klcedt i Vadmel. 
Stangen med Nettet 
Selv t i l Stranden!

F o lkva r.
Hor mig, min Yrsa!

>.



Yrsa.

Yrsa.
Jeg folger dig ei, 
Sncchvidc Folkvar!
Folger dig ei t il 
Humledalcn.
Hils mine Lilier,
Urter og Tusindskion 
Tusind Gauge!
Naar du uu sidder i 
Vinterqvceldcn 
Trygt ved din Arne, 
Tcrtvmkredsct af 
Lcicts Piger;
Naar de da bede dig: 
„Fader! fortcrl os 
Scrrc Frasagn!"
Nu, saa fortcrl dem om 
Fiskcrpigen,
Som Dronning blev, som 
Mgtcd sin Fader, og 
Selv sig drcebte.
Undrende vil de 
Sagnet hore.
Gyse derved, og 
Ikke troe dig,
S ige: „Nu digter du 
Eventyrer."
Ak! og du est dog kun 
A lt for sanddru;
Yrsa fortvivlet har 
A lt oplevet.
V iis  dem da Anglen og
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Helge.

Purpurkaaben,
B iis  dem i Maanflin 
Bed Solverpilen 
Yrsas Gicnfcerd,
Bleg, med det blinkende 
Staal i sit Bryst!

Hun hcever Daggerten, i det samme tordner det mildt. ckeeia bliver
tilsyne paa en Sky.

Stands, Yrsa!
F re ia .

Brsa.
Ha! hvo kalder mig til Liv igien?

F re ia .
Den Disa, hvorved hele Jorden faaer sit Liv.

Y rsa.
O Himmelske, guldhaarct, diaa af Klerdebon!
Hvo est du? Selsomt virker paa min Sicrl dit Sm iil.

M it  Navn er Freia,
F re ia .

Odins Datter, Elskovs D iis.

Yrsa.
D u est ei m in  Gudinde; send den blege Hel!

F re ia .
Hvert Hicrte flabt for Kicrrlighcd tilhorer mig. 
Jeg lover dig den bedste Fryd, en Ovinde fandt.

Yrsa.
Og hvilken?

F re ia .
M oderg læ den.

Y rsa Muler sit Ansigt i sine H-rnder.
Jeg Elendige!



F re ia .
Hvad gyseligt undfanget er, skal fliont opstaae.
Paa Lavabierget voxer hist den bedste V iin,
Og giftig Sump udklcekker ofte herligst Frugt 
Af Jordens rene Moderskiod. Thi gra^m dig ei!
Den Son, du under Hiertet bcer, skal hcedre dig,
Og ikke dig, men Danmarks Land; ei Danmark blot,
Men hele Norden; Norden ei i Livet kun.
Men evig funkle skal hans stolte Helteroes,
Og hoit begeistre Verden om to tusind Aar,
Hans Priis at siunge. H ro lf  — saa skalst du kalde ham. 
Hans Fader red t i l Odin nys fra Gravens Hoi;
Men Hrolf skal arve Helges Krone. Bring ham hiem 
T il Danmark, lad den fromme Hro opdrage ham 
T il Kongedyd i Leireskov ved Kilderne!
Hans Navn skal samle Kcrmper, som skal elske ham,
Og doe med ham. Og naar han doer, da skal hans Dod 
Selv lyse giennem Gravens Nat, som Stierne, som 
Det bedste Billed, Oldtid har at glimre med 
Paa nordisk Krafts urokkelige Trofasthed.
Farvel! Farvel! Aftor din Taare, lev, og v iid :
Uskyldighed forlades ei af Guderne!

Hun forsvinder.

Yrsa.
O, Himmelske! dybt har dit Lofte styrket mig.
ikielgm kommer med Kong Helges Krone, fulgt af danske Kcrmper. 

H il dig, vor Dronning!
Yrsa.

Reigin! ha, hvor er din Drot? 

R e ig in .
Du horte det af Freias M und: i Odins Sal.



O, Fader! Fader!
Y rsa.

R e ig in .
Grcem dig ci! han har det godt.

Yrsa.
S iig  mig hans D o d ! thi Taaren lindrer Hiertets Qval.

N e ig in .
Hans Hu stod t i l at storme hen paa LEgirs Hav,
A t sinde Doden, hvor han fandt sin Hclterocs.
Taus vandred han t i l  Skibet ud; men da han saae 
Dets sorte Barm, og Masten med sit Silkcseil,
Da vendte han sig rerdsclfuld, og raabte: „See 
Den sivle Drage, hvor den giver paa Bolgerne!
Paa den det var, at Frode soer t i l Visils O,
At soge Pilten i Jordhulen. Den det var,
Som bragte mig til Oluf med Stridskermperne;
Som fnyste Hevn, da Qvindcn blegfortvivlct skreg.
Den var det kun, som klerkked ud en Brode nys 
I  skumle Skiod, mccr sivl end Basil i stens W g."
Ved Stranden stod Dankongens liden Gangerpilt 
Med hans kulsorte Ganger, holdt ved Bidselet,
Om Kongen onskte den t i l Ridt. Da Helge saae 
S in  Hest, som vrinsked hoit, og med Guldhoven slog, 
Saasnart den kiendtc ham paa K lirr af Sporerne,
Da blussed han, og svang sig, ksivdt i Harnisket, 
Fuldrustet, kobberblank, med Hiclm og Stang og Skiold. 
Og langsomt red han. tankefuld, som Spogclset 
A f drcrbte Helt ved Midnat, over Markerne.
Men dybt i Skoven stod en Hoi, af Boge krandst,
Med berlmork Hule, muret af fem Kampestecn;
Den femte laac ved Hulens Aabning, mosbcgroet.



Hiin Gravhoi Dronning Olus lod for lang Tid alt 
Sig selver kaste. Tidt hun sad i den og sang,
Naar Sol gik ned, og Maancn stod ved Bolgerne.
Men femten Aar har skuet den. med Svmmergrces 
Og Vinterkuldens sticrncblanke Snee bcderkt.
Og hungrig ventcd aabne Sveelg end Dodningen.
Da Helge saae den vcdbcndkrandste Rerdsclsdor,
Da smiilte han, og raabte h o it: „Tak, Asa-Thor!
Du bygte mig i Hast min sikkre Kongeborg.
I  gode Kermpcr! skynder eder, lukker t il 
Det aabne Svcrlg, at Surtur ci med Flammerne 
Forfelger mig. Flink! verster stanken Kampestcen 
For Graven!" Saadan siungende, fra gyldne Hiclm 
Han Krandsen tog, som Skiold og Mykillati bar,
Og raabte: „Bringer den t il Hro i Danemark!"
Da nn vi merrkte tydeligt, at Kongens Hu 
Stod t i l at ride levende t i l Valaskialf,
Da foicd vi hans Onskcr froe; og Landscrne,
Som tidt i S trid tilforn var brugt for Helges Liv,
Arbeided nu med lige Troskab paa hans Dod,
Hcnvcrltcnde den tunge Steen for Aabningen.
Da Hulen nu var lukket til, da horte vi.
Med freidig Stemme Kongen sang sit Biarkcmaal,
Mens Hesten vrinsked stolt, og slog med Hovene.
Dog lang Tid ei; thi Luften manglcd. Dodcn kom.
Og qvalte dem med venlig Haand, ei smertefuldt.

B  r s a.
Nu rider han paa Bifrost, som Einheria.

R e i g i n.
Grcrd nu ikke meer, men folg os!

Yrsa.
Hvi Beundring grcrder kun.



R e ig in .
Tag din Kongekrands!

Y rsa .
Jeg scrtter den paa mine Fletninger. 

R e ig in .
Nu afsted t i l  Danmarks Rige!

Y rsa.
Ak, hvor er den arme Viv? 

R e ig in .
Tal. hvem savner du?

Y rsa.
M in  Moder.

Ak. hvor er hun?

R e ig in .
D u har ingen Moder havt.

Y rsa .

R e ig in .
Hisset ude synker hun i  Bolgerne.

Ogsaa hun?
R e ig in .

Jeg saae den Stolte springe selv fra Klippens Rand.
U r s a  t i l  Folkvar.

Har jeg dig endnu, min Fader?
Fo lkva r.

Trofast, som i femten Aar. 
R e ig in .

Tcenk paa Freias' store Lofte, svcrk dig ikke med din Graad!
Y rsa .

Haster du saa utaalmodig?



R e ig in .
Heftigt brcender Saallen os. 

Disse Kyster at forlade, hvor vor tappre Konge faldt.

Velan da! jeg folger. Farvel, Farvel,
Åndige Flod! min Bogestov du!
Skummende Strand, hvor min Ungdom randt! 
Truende Huler, som skued min brat- 
Kommcnde, min bratsvindende O va l!
Jeg grerder ei meer; thi Freia, min D iis ,
Har velsignet mit Liv. Jeg foder for Nord 
Herlig en Son, som skal krone dets Haab. 
Gron nu vinker mig Herthas O,
Den crrvcrrdige Hrv, og hans herlige By. 
Hellige Kilder, tre Gange tre!
Eders liflige Verld, kolende, sprudlende,
Siunzer min Nod langt bort fra min Seng. 
Åndigt et Alfepar, hvidt som Snee,
Ved Leict skal staae, og vatne min Son. 
Knocserttes han stal, opfostres af Hro,
Og forsone sin Fodsel med Dyder.

S  aa seile vi hiem ved Med borsvind 
T il det kiccrligtvinkende Ferdreneland.

Y rsa.

R e ig in .

Huldt W gir blcrser i  Scilet.
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8icle 1: tzaulundurs Saga, KOM ifslge O e k l.8  L r in 6 r in g e r ,  I ,  
8ille 218, er digtet i ^.aret 1804, efter l l io r s  R.eike t i l  
^ o tu n k e im  og for V a n g 6 la n d 8 -R e i8 e n , udkom forste 
vang (^ )  i duli 1805 i anden veel af X d am  O e lii. s v o e -  
tislce 8 k r i  f te r ,  der foruden denne 8aga indeliolder ^ .lad  di u. 
^nden Udgave (v )  tindes i v ig te rv s s rk e r  a f  O ekl., I, 1835, 
og tredie Udgave (O) i O e l i l .8 D ig te rv æ rk e r , IV , 1845.

fortale til ^  dam O e lil. 8 D o e t i 8ke 8 k r  i f t  er, I ,  1805, 
8ide X IX :

At V a u  l u n d  u r  og A l  ad d i n  giennem deres individuelle 
Billeder skulle fremstille store Situationer af Livets og Naturens 
forunderlige Gang. v il et opmærksomt Bie vel . . . letteligen 
kunne mcerke. T il Grund for den Forste ligger et lidet dunkelt 
Fragment i Scemunds Ed da, for den Anden et Eventyr i T u s i n d  
og een N a t .  Bestræbelsen efter at give disse Digte en ganske 
forskiellig Colorit haabes ogsaa at vcrre kiendelig, saa at de 
nordiske Figurer bevcege sig langsomt og alvorligt med deres 
brede Skygger, medens Alting broget, med hyppige Lyspartier, 
tumler sig i A l ad d in  i det ostlige Solskin, hvis Varme ud- 
klcekker saa mangfoldige Productioner.

ven raikonnerende Indkold8angivel8e i v v e n t ^ r  a f  f o r -  
8 k i e l l i g e  D i g t e r e ;  8 a m m e n d r a g n e  og o v e r 8 a t t e ,  
m e d v e m s s r k n i n g e r ,  a f  ^ d a m  O e k l . , I ,  1816, 8ide



Da jeg digtede V a u l u n d u r ,  kiendte jeg ikke dette Eventyr 
s V e l e n t 8 8 a g a ) ,  der er en Episode i V i l k i n a s a g a ,  men 
kun V a u l u n d a r g v i d a  i E dd a .  Dette er ogsaa yderst for- 
flieNigt fra mit. A f Allegorien, der spiller Hovedrollen i Vaulun- 
durs Eventyr, om de tre Wdelstene, findes naturligviiS In te t 

her, da det er min Opfindelse.

8emWrkninger til V a u l u n  d u r8  8 a g a :
8icle l2 , Oinie 25: Broge) I  alle tre Lilder forklaret under lexten  

ved: Vadscekke.
— 35, —  17-20:

Og bryder sin Larve 
Med flammende Hav,
Og byder hver Farve 
Staae frem af sin Grav.)

v .  v. og breder med 8it 8lammebav enliver 8kranke, 08V. 
I  8  og O er dette 8ted forandret 8aalede8:

Og bryder sin Larve,
S in  fkiulende Vraa,
Og byder hver Farve 
A f Mulmet frem staae.

_ 42, — 19: Jeg strcrnger dig hoit ved alle Gudernes vette
debvnderlige Odtrvk, 80M og8aa forekommer i O l a f  den Ide l­
i g «  (O ekl.8  ^ ra g . O r a m . ,  IX ,  1859, 8ide 99, Oinie 29), 
er udentvivl op8tsaet ved en ^1i8for8taael8e af det i8land8ke 
s t r e n  g ia  k e i t ,  gjsre et lroitideligt Osfte.

I^rervserende IIdgave8 ^fvigel8er fra Originalen.
8ide 3 , Oinie 20-21: da den har Udseende og Frcendskab dermed) 

Lfter Oigteren8 tvd8ke Over8Mttel86 i Kan8 8 ebr i  f ten,  ^^11, 
1830 (da sie sdie au88ere diatur) Gleicbheit und Verwandtlchaft 
damit hat): 8  og O: da de have Udseende 08v ^

_____, — 22: Menniskene) 8  og O: Menneskene (8mig. 8ids
4, Oinie 16; 8ide 6, Oinie 18; 8ide 48, Oinie 11, og ^ a i. 
til 8ide 16, Oinie 28)

— 4, — 4 : indeflutterj — 8 ; indflutter



8 i6e 4, 13inio 7: level L  OA 6 : lever
— — , — 9: Sicel) ^  13; Gemyt

i — 1^ : mangle) L  OA O: mangler
5, — 1 2 : Graad. Det) —  13; Graad, thi det
' 16: en Gang heel agtsom havde betragtet Guldklumpen

medl — 6 ; engang havde betragtet Guldklumpen, heel 
agtsom, med

6 , 4: Ovinder vare) — O ; Qvinder der, vare 
6 : Moend kommes — L ;  Mcend. der komme

— 9, — 13: de hurtiges ^  L ;  de altsaa hurtigen
10, 12: vare) 6  O A  6 : var (866 cl6n 1slA6ncl6 H/ini6)

-------- , — 26: altsaa ikke) — 13; altsaa nu ikke (8mlA. I^inia 29)
— 11 , — 5: Nornerne hidsendte) ^  L ;  Nornen hid hensendte
— — , — 2 2 : raade) — 13; raader
— — , — — : ville vel) — 13; v il vel
— 12, — 3: mangle) 6  oA 6 : mangler
-------- , — 15 og 28: Vaulundur) ^.) 13 OA O: Vaulunder
— — , — 29: ad) — O; af
— — , — 32: formaae) — O; forsmaae
— 13, — 1 1 : hannem) — 13; hammen
— — ' — 2 2 : sotdod) — L ;  ^V: sortdod
— 15, — 27: Frigga) — L ;  Frygga
—  16, — 27: hoistforunderligt) — 13; hoistforunderlig 
 , — 28: MenniflenS) — 13; Menneflens
— — , — 29: derfra) —  13; derfor
— 17, — i :  Fjender) — 13; Fiende
-------- , — 19-20: menniflelig) 13 OA 6 : menneskelig ( 86o Var.

t i l Liclo 3, I^inie 22)
— 19, — 27: Luften, og) —  13; Luften igien, og
— 20 , — 27: bredes — 13; store (8mlA. I^in i6 26)
-------- , — 30: fordrejede sig) ^  13; bleve fordrejede
— 22 , — 3: Stilhed) ^  13; Rolighed
— — , — 22-23: Vaulundur) — 13; X :  Vauluuder
— — , — 29: Vaulundurj —  6 ; Vaulunder
— 23, — 9: atlehaande) — O; allehånde
— 24, — 32: Skialdej ^  13; Skialdre
— 25, — 3: flet In te t I ^  L ;  flet hen intet
— — , ^  2 1 -2 2 : han har faaet dennes — 13; han er kom­

men t il denne ( 8mlA. I^inio 2 0 )
— — , — 24: Drabanter) — 6; Drabanters
— 26, — 1 2 : at lade dem vide, hvad) — L ;  at betyde dem, 

hvad
— 27, — 1 1 : ad) ^  O; af
-------- , "  22-23: han altsaa) — 13; han nu altsaa ( 8mlA.

L 6A^ncl6l 86n ak L.inie 2 2 )
— 28, — 27: desuden kun) —  L ;  desuden saa kun
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8 i6 e 29, L im e 1 2 : mig at have) —

ZO, — 8 : som) —  L ;  da (8ml§. ^ n ie  7 o§ 9)
_ _ _ 9 - (ijore! L ;  giores
__ __', __ 28-29: ham hans Smeddevcerktoi! —  V ; ham nu

sit Smeddevcerktoi (smt^. 8 icle 31, I^n ie  1)
— 31, — 8 : smedde en) — v ;  smedde sig en
_____, 9 : Guld. Gu Dag sad han og) — 6 ;  ^X: Guld.

Som han nu een Dag sad og ^
__ _ __ 13-14: Frigga ind med sine Diser i Valhalla dlandt

Eiuheriarne! L ;  Frygga ind med sine Dyser i Valhalla,
blandt Einheriarer

__ 3 6 , — 6: forlangte at vide, hvortil! —  L ;  trangte md
paa ham. hvortil

_  -  8 : at klove! ^  L ;  .X: at vilde klove
_  ,   1 1 : blev Kongen! —  L ;  blev nu Kongen (sm1§.

Lin ie 5, 9, 15) . .
_____, 24: da Kongen! ^  V ; da nu Kongen f8m1§. Lmie

22 )
— — , — 29: dem! — V ; de
_ 3 7 , — 15: min gode! — L ;  X: min hin gode
— 3 8 , — 2 : kun vare! —  R ; kun var
________  4 , 5 . han sit) —  v ;  ^X: han nu t il (8w1Z. L im e 1 o§ 7)
_  , — 9 : markede de til!  L ;  markede til
_____  ̂ — 14: meget! ^  v ;  ^X: megen
_ _ — 25: smedde en! —  B ; smedde sig en
_ 39  — 8 : paa, inde«! —  L ;  ^X: paa sig, inden ,
_____  — 29: de havde) —  L ;  de nu alle havde (smIZ.

L in ie  30 32)
— 40, — 1 2 : fore! ^  L ;  soer
_____, — 2 1 : vi saaledesj ^  L ;  vi nu saaledes (sm1§. Lime

^  4 2 / _ -  1 : blev bragt! ^  L ;  -X: blev nu bragt (8m1Z. 8 i6e
41,' L in ie  27, ox 8 i6e 42, L in ie  4)

-------- , — 15: voxe) ^X, L  o§ O: vorer
— — , — 21: rort) —  L ;  ^X: ynket >.. . 
_____, -  2 6 : hun altsaa! ^  L ;  .X: hun nu altsaa (8w1§. Lmie

— 4 3 9 : nedsiunkne! ^  V ; nedfaldne
— 4 4 , — 16: tilkommer! — L ;  tilkomme
_   — 28: ville) — L ;  ^X: v il -
^  40 ', — 6 : Da Gram og Skule endnu) — V ; Da nu

Gram oa Skule endnu , . 1 ^
— 4 7 , -  13: det lakkede) ^  L-, det nu lakkede (smlK. Linie

^  ^  , 7 : han vel) —  8 ; L :  han nu vel (smlx. L in ie  16)
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8 ide 47, Vinie 19: fremdeles^ — 8 ; videre
— 48, — I I :  advares — v ;  advarer
— — , — 14: der opstodj — v ;  der strar opstod
— — , — 28-29: Da Vaulundurj — 8 ; Da nu Vaulundur 

sm1§. v in ie  2 -1)
— 51, — 15: omringedej — v ;  omringet
— — , — 26: grebe i Harpers — L ;  greb i Harpen
— — , — 27: staaê j 13 o^ 6 : slaaer
— — , — 28: sogej L  vF 6 : soger
— —, — 29: skummes 13 o^ 6 : skummer
— 52, — 4: adj — 13; ^ . : af
— — , — 1 2 : du vel mindes, hvad) — 13; du erindre dig hvad
— 53, — 8 : den blide Siofna^j — 6 ; den hin blide Siofna
— — , — 18-19: traadte bedrovede freni for hans Seng med 

bleges — 13; traadde frem for hans Seng, med bedrovelige, 
blege

— — , — 19: foldedes — V ; sammenfoldede
— — , — 24: lcengerj — v  ; : lcengere
— 55, — 3: klapprel — L ; : klapprer
— — , — 19: Gift, dâ j — L ;  G ift t il sig, da
— — , — 27: Nordj — 13; Norden

8ide 57: Helge er skrevet i 8ommeren 1814, o§ udkom forsts 6an^ 
i veeemder samme ^ar, med fsl^ends ^nmserkninl; paa sid­

ste 8ide: Af dette Digt haaber Forfatteren at give en Fortscrttelse, 
som vil indeholde Hrolf Krakes Historie, ^nden Ildhave (L)
tindes i v i  ^ tervssrker  ak Oedl . ,  III, 1835, o§ tredie Ild- »
^ave (O) i Oed l.s v i f t e r  vssrker,  I I ,  1845. 1 13 o» O
er v e l § e s  tredie Afsnit, Nra§sdien I f r sa ,  skilt Ira de to 
forste Afsnit som et e§et v i^t.

Oed l.s Vevn et,  f o r t a l t  a f  dam selv,  I I ,  1831, 
8ide 318:

Efter min sccdvanlige Maade vendte jeg altid tilbage til det 
Nordiske, naar jeg en Tidlang havde afverlet med andre Arbeider. 
Saaledes digtede jeg imellem Syngespillene fvud l ams H u l e  
samt ILsverdor^enU og Fiskeren Tragedien Hagbarth og 
S i g n e  og det episke Digt Helge.  Mine nordiske Digtninger 
bleve altid mildest bedomte, og yndedes meest. Hagbarth og
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202  ^.nmssrkninger.

Signe giorde Lykke, uagtet JngemannS Blanca dengang giorde 
Furore; og i Helge gienfandt man Forfatteren til Hakon Jar l .

Oebl .8 E r i n d r i n g e r ,  I I I ,  8ide 82 83:
I  den Tid, jeg havde skrevet Smaastykker og Syngespil, 

var Ingemann fremtraadt, havde erhvervet velfortjent Bifald for 
sine lyriske Digte; ogsaa beundrede Publicum hans Masa ni el lo 
og Blanca. Den Sidste havde giort Furore. Hagbarth og 
Signe giorde dog ogsaa Lykke, og nu folte jeg mig styrket og 
begejstret igien til at male et stort Billed af det Gammelnordiske, 
i hvis Aand jeg under Digtningen af Hagbarth og Signe 
atter havde sat mig ind.

For ret uforstyrret at overlade mig til denne Begejstring, 
leiede jeg mig et Vcerelse paa Frederiksberg i Degneboligen, og 
her sad jeg. hvor en Vceg kun skilte mig fra den Skole, hvor jeg 
havde nydt min forste nodtorftige Borneloerdom, og skrev Helge. 
Om dette Digt har der hos. danske Lcesere kun vceret een Mening, 
og Baggesen vovede ikke at angribe det; han taug bomstille derom.

i

Lernssrkninger til H e lg e : >

8i6e 67, I,inie 16-17: De maatte vel ham skatte paa Skibets vaade !
Vei. ĵ 1). e. de Skibe, der rnsdte ban8 xaa 8sen, maatte 1
8katte til dam, betale bain Skat. Saalede8 bedder det og8aa 
Side 82, Innie 6— 8: Den Jetters Datter Kong Frode statler 
med Ustylds Blod; og 8icle 126, I.inie 2 7 -2 8 :  Og Tydfleren 
mig skatter af Angst for mine Svcerd.

— 68, — 14: Han er en mcegtig Maag.j v . e. kan er eder8 A
rnregtige 8voger. j

— 90, — 20: Lunde ns  Lertil bave alle tre bilder ^.nmssrk- 1
ningen: London.

— 109: Hclge rciscr til Dronning Gluf.j l l̂ogle T'rsek i denne ^
Sang ere laante Ira V a8  r r i b e l u n g e n l i e d ,  V I I :  W ie  
O n n t b e r  L r u n b i l d e n  ge^vann. I

^ssrvssrende I7dgave8 ^.Ivigelaer Ira Originalen:

Side 71, I^inie 2 0 : hvad hun onsterj — L ;  hvad onster 
— 74 , —  23: Boddelpenge^ —  O; Bodelpenge §-

!
L



8 !Le 83, 8 inie 22: hanŜ ) — 8 ; sin
— 89, — 24: der^ —  8 ; som
— 91, — 8 : der^ — 8 ; soin
— 93, — 10: Deri — 8; Som
— 94, — 2: lystigt) - -  8 ; lystig
— 101 , — 17: Han) —  8 ; Ham
— 102 , — 1 2 : sildig) - -  8 ; silde
— 105, — 5: han sin Datter spcrd) — O; han det Barn

saa speed
------- , — 6: Hver Morgen hun streg, hver Aften hun groed) —

8 ; H.: Hver Morgen det streg og hver Aften det grcrd
--------, — 7: Hun agted ei RiiS, hun agted) — 8 ; Det agted

ei RiiS, det agted
— 106, — 8: stotter til Haanden de) — 8 ;  stotter sin Haand

til de
— 107, — 18: Een mere smuk) — 8; Og Een meer smuk
— 108, — 1 1 : tro) — 8 ; troest
— 110) — 3: gyldenlokkede) — 8 ; guldbelokte
— — , — 24: saa gronne som GrceS) — 8 ;  .̂r saa gron som 

et GrceS
— 112, — 7: Men) — 8 ;  Med
— 113, — 5: mig v il losê j — 8 ; mig lose
— 115, — 6: Bolger saa blase) — 8 ;  X: Bolger blaae
— 116, — 14: tvinges) — 8 ; qvceleS
— 118, — 4 : Alt mens) — 8 ; MenS alt
— 119, — 7: har du selv eh —  8 ; har da D u ei
— 121, — 18: Rcelingen) —  6; Rellingen
— —, — 20: Buler og med̂ ) — 8 ;  Buler og og med
— 129, — 9: Haaret) — 8 ; Haarene
— —, — 12: unge) — 8 ; Fru
— — , — 23: En̂  — 8 ; Et
— 131, — 5: hvide, men) H., 8  ox 6 : hvide, med
— — , — 13: Dronnings — 8 ; Fru
— 133, — i: Orm den ned i) — 8 ;  Orme den den i
— — , — 16: stoltê ) — 8 ; stokte
— 135, — 10: deiligt^) — 8 ; deilig
— 138, — 1 2 : Oluf, hendes Datters — 8 ; Oluf med sin 

Datter
— — , — 18: det̂ ) — 8 ; hun
— 140, — I :  Pe r son ern e . )  — 8 ; mandler 1
— 141, — . 8 : Kindens — 8 ; Kinderne
— 142, — 10: kole) —  8 ; kiolne
—  145, — 1 1 : hustH — 8 ; : mind
— —, — 18: om̂ ) — 8 ; Dig
— 146, — 29: kneiser̂ ) — 8 ; taarner
— 147, — 11: undrer^ — 8 ; undres



Licie 147, I^inie 2 1 : Den^) — 8 ; Det
— 150, — 13: Trcelledont du sved d a ^  8 ;  Trcelledont be-

drevst Du da ^  ^
—  151, __ i i :  Skeleblik) 8  o§ 6  (Skicrleblik); fticelne Blik
— 152, — 16: hensigtslost) — 8 ; .4.: hensigtlost
— 153 , ___ 29: forst veedj —  8 ; forsi veedst
— 1 5 5 , -  27: Boddelslaget) — O; Bsdelflaget
— 156, — 2: afmeied) — 8 ; afmeiet

18-. alt for haarde) — O (altfor haarde); altfor-
haarde

— — , — 29: Bolgerne) — 8 ; Bogene
— 157, — 14: det) — 8 ; -4: den
— 159, — 23: flyde) — 8 ; flyder
— 161, —  25: Landevej) — 8 ; Landvei
— 1 6 3 . — 8: beruste) 8  ox O: bruste
— 164, — 15: bln) — 8 ; alt

, — 1 7 0 , — 7: Vredens^ 8  O: Verdens
— —, — 1 9 : du stolt gienseer) —  8 ;  Du atter seer
— — , — 2 0 : Vanvid) —  8 ; Pialter
— —, — 2 1 : koldt med Haan) — 8 ; stoltelig
— 171, — 7: veed) —  8 ; veedst .
— 172, —  17: yndigt) —  8 ; yndig
— —, — 3 2 : Trcelleqvinde^) — 8 ; TrcrlleqvindeS
—  173, — 18: Sårers) — 8 ; Sarer
— — , — 2 0 : ved) — 8 ; med
— — , — 23: Fader) — 8 ; Faders
— 174, — 26: farligtsteile) — 8 ; farligt steilte
— 177 , — 23: UtgardeLoke^) — 6 ; Utgardiloke
— — , — 26: Utgarde-Lok') — 8 ; ^ : Utgardilok
— 179 , — 2 0 : spinder ikke paa sin Vceverstol) — 8 ; X : spinder 

ei paa hendes Vceverstol
— 181, — 18: toenkte) — O; tcenke
— —, — 20: Magter over QvindenS Harmes — 8 ;  Magter 

med en Qvindes Harm
—  1 8 3 . — 11: tumled^j — 8 ;  vcelted
— 185, — 2 0 : hor mig — )̂ — 8 ; hor mig mig —
—  190, — 24: kiendtê ) — 6 ; horte
— 191, — 6 : aabne) 8  o§ O: aabned
— 193 , — g: brat-H 8inc!etexnot m a n ie r i l'rvkpapi^-k'.xem-

plarer ak o§ i 8  O, men kan t^ 6e1i§ t 8po,-65 i 8knv- 
papir8-8 xemptarer ak



-  I-.
i!

-  ^

o

1^.
7, 7,

^  - -

SW?

I-

 ̂ -  - - I

^  I -

'T'_-

—








